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A  professzor  megnyitó  beszéde. 

(A  Feleségképzö  Akadémia  fölavatásakor.) 

Kedves  kisasszonyok,  akik  e  pillanatban 
még  fehér  leányszobájuk  csöndjében  álmo¬ 
doznak  a  bizton  eljövendő  szerelmes  lovag¬ 
ról,  aki  költő -  is,  gavallér  is,  milliomos  is, 
grandseigneur  is  egy  személyben,  de  akik  úgy 
lehet  holnap  már  fehér  mirtuskoszorúval  a 
fejükön  állanak  •  egy  jóságos  pap  szine  előtt: 
Kegyetekre  gondolok  e  nevezetes  momentum¬ 
ban,  amikor,  mint  más  iskolákban  már  rég¬ 
től  fogva  szokás,  a  Veni  sancté-t  elmondom... 
Kegyetek  már  mindazt  kitanulták,  ami  csak 
a  fiatal  leányok  tudományát  gyarapíthatja: 
az  elemiben  az  írást-olvasást,  a  felsőbb  pol¬ 
gáriban  a  háztartást  és  a  költészettant,  sőt  úgy 
lehet,  az  egyetemen  is  az  algebrát,  a  szerves 
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vegijtard,  vagy  a  filozófia  forrásait .  .  .  Min¬ 
dent  tudnak,  amivel  szűkebb  családjukat 
büszkévé  tehetik,  udvarlóikat  elkápráztatják, 
barátnőik  szívébe  a  sárga  irigység  bacilliisait 
plántálhatják  .  .  .  Sőt  nemcsak  az  elméleti  tu¬ 
dományokban  jártasak,  hanem  mindazokban 
a  nevezetes  dolgokban  is,  amelyek  nélkül 
a  modern  fiatal  leány  már  meg  sem  lehet:  jó¬ 
kedvűen  ülnek  a  zongoráihoz,  ha  egy  ismerő¬ 
sük  tökéletes  Chopin-interpretcicióra  cihítozik,. 
a  fürdőben  vízfolycisként  csevegnek  a  francia 
pincérrel,  Shaksperet  - —  ha  éppen  esős  idő 
van  odakünn  —  eredetiben  olvasscik  és  a  ten- 
niszezés  terén  is  becsületet  szereznek  az  ere¬ 
jüknek,  a  frissességüknek  és  az  ügyességük¬ 
nek.  Azonfelül  bcijosak,  egészségesek,  jóked- 
vűek,  a  keringőt  szenvedéllyel  jáirjáik,  az  iro¬ 
dalmat  szeretik,  s  a  zsúron,  ahol  rendes  ven¬ 
dégek,  szintén  meg  tudjcik  talcilni  a  fiatal 
lecinyhoz  illő  tónust:  azt  a  hangot,  amely  az 
unalmas  szótlansáig  és  a  hencegő  fecsegés  közt 
lebeg  valahol .  .  .  Szóval  mindent  tudnak,  ami 
Kegyeteket  csak  tökéletesekké  teheti,  amd  a 
hcizasulandó  ifjak  szívét  barna  vagy  szőke 
hajfürtjeik  felé  fordítja,  ami  a  legridegebb 
cinikus  arcéit  is  mosolygóvá  teszi  a  Kegyetek 
jelenlétében,  csak  azt  az  egyet  nem  tudják, 
amiről  a  gondos  mama,  a  bölcs  apa,  a  körül- 


tekintő  tanító  és  a  tudós  egyetemi  professzor 
egyaránt  megfeledkezett:  hogy  mik  azok  a  po- 
zitiv  és  negatív  kellékek,  amelyek  a  fiatal 
leányt  jó,  bájos,  vonzó  és  boldogságra  pre¬ 
desztinált  feleséggé  teszik  .  .  . 

Ezt  a  tudományt  mindeddig  nem  tanították 
az  iskolában.  Sőt  az  egyetemen  se  tanították. 
.4  világ  abban  a  tévedésben  él,  hogy  a  jó  fele¬ 
ség  kvalifikációját  minden  fiatal  leány  magá¬ 
val  hozza  e  gyarló  földre,  s  hogy  a  hitvest 
erények  okvetlen  kivirulnak  a  házasságban, 
föltéve,  hogy  két  igazán  szerető  szív  egyesült 
az  anyakönyvvezető  színe  előtt .  .  .  „Én  is  bele¬ 
tanultam  a  feleség  szerepébe,  —  gondolja 
meghatottan  az  édes  mama,  —  miért  he  ta¬ 
nulna  bele  a  kicsi  leányom  is,  aki  oly  szép, 
oly  üde,  oly  kívánatos?''  Az  édes  mama  azon¬ 
ban,  akit  a  véletlen  szerencsés  viszonyok  közé 
helyezett,  majdnem  szándékosan^  megfeledke¬ 
zik  arról,  hogy  nagyon  sok  boldogtalan  ember 
él  e  gyarló  földön,  aki  láthatatlan  könnyekkel 
a  szemében  vándorol  megásott  sírja  felé, 
annak  a  lénynek  az  oldalán,  akit  talán  vala¬ 
mikor  igazán  szeretett ...  És  a  maga  önzésé¬ 
ben  nem  látja  a  sivár  családi  tűzhelyeket,  nem 
hallja  az  elsiratatlan  panaszokat,  nem  érzi  a 
félreértések,  apró  tűszúrások,  titkolt  fáradal- 
m.ak  keserűségeit,  amelyek  annyi  életet  meg- 
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rontanak  ...  A  szerelemre  gondol,  amely  sze¬ 
rinte  mindent  pótol  a  hcáassóigban,  holott  a 
legboldogtalanabb  frigyek  talán  éppen  azok¬ 
ból  az  eskiivésekből  származtak,  amelyek  két 
szerelmes  szívet  kapcsoltak  valaha  össze  a  jó 
Isten  színe  előtt . .  . 

Szerelem  nélkül  boldog  házasság  nem  kép¬ 
zelhető,  de  a  szerelem  maga  még  távolról  se 
elegendő  biztosítéka  a  boldog  és  harmonikus 
házasságnak.  A  különböző  kémiai  szervezetek 
is  forrnak,  pezsegnek,  mielőtt  végképp  össze¬ 
olvadnának,  hogyne  forrongna  hát  két  eleven 
individium,  amikor  örökre  egyesülni  készül 
egymással^  Hiszen  a  házasság  mindkét  félre 
nézve  eddigi  életének  tökéletes  megváltozását 
jelenti ...  A  férfi  szabadságát,  függetlenségét, 
felelőtlen  voltának  minden  kényelmét  fölál¬ 
dozza,  amikor  a  Kegyetek  kicsiny  kezét  a 
magáéba  fűzi;  a  fiatal  leány  tiszta  álmainak, 
csöndes  illúzióinak,  s  mindenekfölött  egy  egész 
óceánt  betöltő,  megható  szeretetnek  mond  bú¬ 
csút,  amikor  angol  úti  ruhájában,  egy  csinos 
legény  oldalán,  indul  ki  a  pályaház  üvegfödele 
cdá .  .  .  Nem  ösmerik  még  egymást,  csak  azt 
érzik,  hogy  végtelen  boldogság  lenne,  ha  a 
másikat  boldognak  látnák  .  .  .  De  a  szerelem 
nem  ölheti  meg  bennük  az  emberi  gyöngesé- 
geket,  egy  gyöngédtelen  szó  a  kételkedések 


lángjait  gyújthatja  meg  szívükben,  egy  hideg 
tekintet  bolondos  rémeket  idézhet  a  szemük 
elé,  egy  esztelen  félreértés  váratlanul  kiolt¬ 
hatja  a  fejlődő  bizalmasság  melegét ...  A  férfi 
mindeddig  csak  jókedvű  barátaihoz  szokott, 
akik  még  brutális  tréfáiért  se  nehezteltek  meg, 
a  fiatal  leány  a  hófehér  családi  tűzhelyhez, 
ahol  illatos  virágként  bántak  vele  .  .  .  Most 
egészen  egymásra  vannak  utalva,  mert  a  bará¬ 
tok  is,  a  szülői  ház  is  oly  végtelenül  messze- 
vannak  tőlük .  .  .  Egy  szó,  amelyet  talán  a 
szeretet  diktált,  egy  megjegyzés,  amely  talán 
a  legnemesebb  érzésekből  eredt,  a  gyanakodó 
szíveket  kegyetlenül  elválaszthatja  egymás¬ 
tól ,  Még  szeretik  egymást,  de  ah,  már  mind 
a  ketten  arra  gondolnak,  amit  elveszítettek,  s 
az  együttlét,  amelynek  a  boldogság  új  forrásait 
kellene  megnyitnia  előttük,  mindinkább  unot- 
tabbái  és  terhesebbé  lesz  .  .  . 

Az  öreg  professzor,  aki  Kegyeteket,  szép 
kisasszonyok,  im  maga  köré  gyűjti,  szentül 
meg  van  győződve  afelől,  hogy  szerény  kísér¬ 
lete,  a  Feleségképzö  Akadémia,  hiányt  pótol... 
A  vén  professzor  barna  fürtjei  megőszültek, 
lábait  kikezdte  a  podagra,  homloka  körül  már 
mutatkozik  egy-egy  komoly  ránc,  amely  kö¬ 
nyörtelenül  jelzi,  hogy  a  legvidámabb  élet  is 
alkonyodóra  fordulhat,  de  a  szíve  a  vén  em- 
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bernek  fiatal  maradt És  ez  a  szív  akár- 
hányszor  elfacsarodott,  amikor  rózsásarcú^ 
ifjú  teremtések  szemében  könnyeket  látott  s 
szomorú,  kialvófélben  lévő  tűzhelyek  mellől 
néma  boldogtalanság  árnyai  sötétlettek  feléje.,. 
Parkettes  kastélyokban,  szerény  polgári  há¬ 
zakban.  ahol  csavargásai  közben  megfordult, 
mint  szeretett  volna  fölkiáltani  akárhányszor 
a  forrószívű,  érzékeny,  de  kopott  filozófus: 

—  Fiatalok  vagytok,  az  arcotok  virul,  miért 
nem  gondoltok  hát  arra,  hogy  az  élet  mily 
könyörtelenül  rövid?  Ma  még  mámoros  érzés 
lobog  a  szívetekben,  ma  még  tiétek  az  élet,  a 
jókedv  és  az  egészség,  de  ah,  nem  tudjátok-e, 
hogy  mi  lesz  holnap?  Mire  a  nap  iijra  fölkel 
a  tenger  habjaiból,  már  fázva  fogtok  meghú¬ 
zódni  a  sarokban,  szemetek  ijedten  mered  a 
sírra,  amely  a  szomszédból  felétek  tátong  — 
és  élj  szerelmesek  iijjongásai  fölött  csillog  a 
verőfény  és  a  napsugár  , , .  Szeressetek,  amíg 
szeretni  tudtok,  hiszen  az  árnyékok  oly  hamar 
elborítanak  benneteket .  . . 

Kisasszonyok,  szép  virágszálak,  édes,  bohó, 
álmodozó  gyermekek:  üljenek  körém  és  hall¬ 
gassák  meg  ime,  a  családi  boldogság  kurzu¬ 
sát ..  .  Rózsás  fülecskéjüket  nyissák  ki,  a  re¬ 
gényt,  amit  a  pad  alatt  olvasnak,  dobják  félre, 
a  csipkedésnek,  a  vihogásnak,  a  pajkos  neve- 
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tésnek  szakadjon  vége;  hiszen  ez  a  kurzus 
mindazoknál  fontosabb,  amiket  eddig  elé  végig¬ 
hallgattak  . . .  Akd  szorgalmas  lesz,  megkapja 
tőlem  a  jó,  a  hűséges,  a  derék,  a  komoly  kis 
feleség  diplomáját,  a  legszebb  oklevelet,  amit 
csak  vén  egyetemek  adhatnak  .  .  .  Ámha  olyan 
akadna  Kegyetek  között,  aki  nem  érdemesí¬ 
tené  a  vén  professzort  arra,  hogy  a  tanításait 
meghallgassa,  azt  (Isten  ne  adja  látnom)  nem 
én  fogom  megbuktatni,  hanem  egy  sokkal  na¬ 
gyobb^  kegyetlenebb,  szigorúbb  potentát:  az 
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Első  óra. 

A  szerelem  csökkenésének  tüneteiröL 

Kegyetek,  kisasszonyok,  akik  gyermekko¬ 
ruk  óta  megszokták,  hogy  az  iskola  csupa 
évszázados  tantárggyal  foglalkozik,  s  akik 
talán  el  se  tudják  képzelni,  hogy  a  fizikán,  a 
szerves  kémián,  a  különböző  nvelveken,  a 
számvetés  tudománysán,  a  zongorázáson,  a 
háztartástanon  és  az  egészségi  ismén  kívül 
még  egyéb  tudnivaló  is  lehet  a  világon,  — 
Kegyetek  bizonyára  csodálkozva  fogják  meg¬ 
hallgatni  első  előadásom  címét,  mely  — 
furcsa  ugy-e?  —  de  így  hangzik:  A  szerelem 
csökkenésének  fontos  és  életrekiható  tüne¬ 
teiről. 

Kérem,  figyeljenek  csak  jól  rám,  hogy  kur¬ 
zusunk  e  fontos  fejezetét  tökéletesen  megértsék 
és  hasznukra  fordíthassák. 
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Kezdjük  ott,  ahol  a  regényírók  a  munkáju¬ 
kat  végezni  szokták:  annál  a  boldog  időszak¬ 
nál,  amikor  az  édesmama  végre  kimondta  az 
igent,  s  Keg\"etek  izgatottan  és  nagyon  kipi¬ 
rulva  borulnak  annak  az  idegen,  fiatal  úrnak 
a  nyakába.  A  jegyesség  korszakát  engedjük  át 
a  regényíróknak,  s  csak  ott  vegyük  föl  előadá¬ 
sunk  fonalát,  amikor  négy  hét,  hat  hét  vagy 
két  hónap  múlva  nászútjukat  a  keleti  pálya¬ 
udvar  üvegcsarnoka  alatt  befejezték.  A  férj 
csak  most  érzi  igazán,  hogy  feleséges  ember, 
mert  a  nászút  ünnepnapjai  őt  is  valami  külö¬ 
nös,  rózsás  álomba  ringatták.  A  fiakker  meg¬ 
áll  a  ház  előtt,  am.ely  jövendőbeli  otthonukat, 
leányálmaik  édes  fészkét,  az  annyiszor  meg¬ 
sejtett  bájos  interieurt  magába  rejti.  Mari,  a 
szobaleány,  elibük  siet  a  lépcsőházban,  Julcsa, 
a  szakácsnő,  a  konyha  ajtajában  fogadja  Ke¬ 
gyeteket,  s  míg  a  ház  ura  szótlanul,  de  na¬ 
gyon  liieghatottan  pödörgeti  a  bajuszát,  Ke¬ 
gyetek  dobogó  szívvel  vetik  le  a  selyem  utazó¬ 
köpönyeget,  hogy  a  villámos  lámpák  csillogó 
fényében  futólagos,  de  kimondhatatlanul  bol¬ 
dog  pillantást  vessenek  leendő  birodalmukra. 

E  percben,  mikor  mindenki  —  Julcsa,  Mari 


és  a  férjük  —  szinte  versenyez  abban,  hogyan 
dédelgetheti  azt  a  kissé  remegő  teremtést,  aki 
sírásra  hajló  ajakkal  áll  meg  az  ebédlő  küszö- 
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bén,  e  percben  világosan  érzik,  hogy  csak 
most  kezdődik  igazán  boldogságuk  korszaka, 
amely  leányálmaik  minden  sejtelménél  töb¬ 
bet  ér. 

Fejüket  lehajtják  a  kicsi  kaprisz-vánkosra 
és  sokáig  nézik  az  aran^ms  menm^ezetet,  ame¬ 
lyen  szelid,  altató  árm^ékok  táncolnak  az  éjjeli 
lámpa  fényében.  Bohó,  kissé  akaratos  leányok 
voltak  talán,  sokszor  kaptak  szidást,  sőt  néha 
egy  gyöngéd  anyai  csípést  is,  szívükben  oly¬ 
kor  fölburjánzott  az  irigység,  *a  dac,  a  rossz- 
indulat,  —  de  e  pillanatban  úgy  érzik,  hogy 
az  egész  világot  a  szívükre  tudnák  ölelni  s 
kezüket  önkéntelenül  imára  kulcsolják.  És 
hangtalanul,  megindulva  susogják  az  éjszaka 
csöndjében:  Jó  Istenkém,  aki  valaha  kis  hálós 
ágyacskám  fölött  virrasztottál,  aki  megen¬ 
gedted,  hogy  mindig  fehér  leányszobám,  csi¬ 
nos  blúzom,  vadrózsás  kalapom  legyen,  aki 
nagyszerű  keringőíáncosokat  küldtél,  s  néha 
virágbukétákhoz,  Kugler-cukrokhoz  is  juttat¬ 
tál,  —  ó  engedd  meg,  könn3^ezve  kérlek,  hog\" 
a  kis  uram  mindig  úg3"  szeressen,  mint  most, 
és  nekem  se  leg^^en  soha  okom  arra,  hog^’’ 
valamikor  kevésbbé  szeressem  .  . . 

Végső  szavuk  átolvad  az  álomba,  mert  a 
hálószobára  eg^^szerre  csillagos,  aran^^hímes 
fáhml  borul.  Elalusznak.  Kicsi  tündérek,  gyér- 
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mekország  tündérei,  tompítsátok  el  a  neszt, 
amely  az  ablak  alól,  a  nagyvilág  csúf  lármá¬ 
jából  idehangzik  és  csókoljátok  meg  szerel¬ 
mesen  a  fiatal  asszony  szempilláját.  Mert  reg¬ 
gel,  az  első  hajnali  napsugárral,  véget  ér  leán}  - 
ságának  poézise  és  az  álmodó  gyermekből 
földi  asszony  lesz,  aki  fölött  ezután  mindig 
ott  fog  borongani  a  rideg,  a  gyöngédtelen  élet 
prózája  is  , .  , 

Kedves  kisasszonyok,  ne  vegyék  rossz  né¬ 
ven  az  öreg  tanítómestertől,  akinek  az  a  föl¬ 
adat  jutott  osztályrészéül,  hogy  önöket  asz- 
szonyi  életük  viszontagságaira  előkészítse,  ha 
eg\^-egy  kedves  álmukat  könyörtelenül  szét¬ 
tépi.  Fáj  a  szívem,  amikor  ime,  ott  kell  kez¬ 
denem,  hogy  fehér  leán^^szobájuk  reményei¬ 
ben  csalódni  fognak.  Az  élet  nem  olyan,  ami¬ 
lyennek  a  romantikus  írók  rajzolják.  Ó  nem, 
eszembe  se  jut  azt  állítani,  hogy  ö,  akiért  a 
mirtuskoszorút  a  fejükre  tették,  valaha  kiáb¬ 
rándul  Kegyetekből.  Hiszem,  hogy  a  szere¬ 
lem  sohase  fog  elköltözni  családi  tűzhelyük 
mellől,  és  mégis  —  ó  bár  minél  később  —  el¬ 
következik  majd  az  az  idő  is,  amikor  könnyes 
szemük  ezt  fogja  mondani:  Nem  szeretett, 
sohase  szeretett  igazán  ... 

Melyek  azok  a  tünetek,  amelyeket  előadá¬ 
som  kezdetén  a  szerelem  csökkenésének  fon- 
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tos  és  életrekiható  tüneteinek  neveztem?  Egy 
napon  észre  fogják  venni,  hogy  a  csók,  mely- 
lyel  férjük  hazatértekor  üdvözli  önöket,  rövi- 
debb,  sőt  hidegebb  a  szokottnál.  Meg  fogják 
figyelni  idegességének  legelső  szimptomáit:  a 
szerelmes  lovag  szótlanul  jár  föl  és  alá  dol¬ 
gozószobájában,  a  szobaleányt,  aki  az  ablakot 
törölgeti,  brutálisan  kiutasítja,  dörmögve  fog 
kikelni  a  kései  tálalás  ellen,  sőt  az  is  megesik, 
hogy  haragos  vállvonogatással  felel,  amikor 
Kegyetek  gyöngéden  ebédelni  hívják.  Egy 
Rómeó,  aki  fitymálva  forgatja  ide-oda  a  ram- 
staeket,  s  céltudatos  megjegyzéseket  tesz  a 
resztölt  burgonya  vagy  a  vörös  cékla  jósága 
ellen!  Való  igaz,  hogy  Kegyetek  nem  ezeket 
a  motivumokat  látták  leánykoruk  álmai  közt 
a  házaséletben.  A  keresztes  lovagról  álmodtak, 
aki  imádottja  egy  szalagjáért  évekig  tartó  há¬ 
borúba  indul  s  Íme,  a  keresztes  lovag  sovány¬ 
nak  találja  a  marhahúst  s  negyedóráig  szidja 
a  szakácsnét,  mert  a  székelygulyás  az  ő  leg¬ 
magasabb  Ízlésének  nem  felel  meg.  Sőt  kímé¬ 
letlensége  nem  állapodik  meg  ezeknél  a  tüne¬ 
teknél:  dühös,  ha  a  fodrászkisasszony  közve- 
tetlen  az  ebéd  előtt  jön,  ha  Mari  az  előszoba 
padlóját  vikszeli,  ha  egy  írása  azonnal  elő  nem 
kerül,  amikor  állítólag  szüksége  van  rá.  x\ny- 
nyira  megfeledkezik  magáról,  hogy  haragosan 


16 


becsapja  az  ebédlő  ajtaját  s  az  ártatlan  kály¬ 
hának  a  ,,kiityafáját*‘  emlegeti,  ha  nem  ta¬ 
lálja  elég  melegnek  a  dolgozószobája  leve¬ 
gőjét  .  .  . 

Ez  lett  volna  a  finom  és  udvarias  gavallér, 

aki  az  alkonvat  homálvában  valamikor  a  sze- 

^  %/ 

relmese  szép  kezét  megcsókolta?  Aki  öngyil¬ 
kosságot  emlegetett,  ha  feleségül  nem  megy 
hozzá?  Aki  órákig  elsétált  az  ablakai  alatt? 
A  fiatal  asszonv  könnvezve  menekül  a  lakás 
legtávolabbi  zúgába,  s  érezvén,  hog\^  valami 
megváltozott  körülötte,  boldogtalanul  gondol 
az  édesmamájára,  akinek  a  vőlegény  már  a 
legelső  pillanattól  fogva  nem  tetszett.  Ó,  mily 
rövid  ideig  tartott  hát  a  szerelem,  melyet  ö 
naiv  hiszékenységében  örökkévalónak  képzelt! 

Kedves  kisasszonyok,  ez  a  legveszedelme¬ 
sebb  pillanata  annak  a  korszaknak,  amikor 
a  leányság  légies  illúzióit  a  házasélet  csöndes 
és  derült  harmóniáiának  kellene  felváltania. 

Az  élet  nem  tudja  megvalósítani  a  Keg\"e- 
tek  álmait,  mert  a  legjobb  férjnek  is  megvan 
a  maga  eredendő  hibája:  hogy  fájdalom,  nem 
hasonlíthat  tökéletesen  a  regénybeli  hősök¬ 
höz.  A  mélabús  és  olajbarna  goelette-kapi- 
tán^mak,  aki  zsebkendővégről  párbajozik  a 
májfoltos  márkival,  hog>"  a  grófkisasszonyt 
a  magáénak  mondhassa,  könnyű  és  egyszerű 
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a  dolga,  mert  neki  nincs  egyéb  hivatása,  mint 
hogy  az  iöiádottja  előtt  térdreboruljon.  De  a 
vérből  és  idegekből  való  férjre,  akit  Kegyetek 
a  kezükkel  megtiszteltek,  sok  súhms  és  kike¬ 
rülhetetlen  gond  hárul.  Ö,  szegény,  kénysze- 
rítva  van  arra,  hogy  pontosan  lefizesse  a  har¬ 
madosztályú  kereseti  adóját,  a  hadmentes¬ 
ségi  adót,  a  vízdíjat,  a  házmesterpénzt,  s 
hogy  azt  az  összeget  is  kicsiszolja  az  agy¬ 
velejéből,  amelybe  a  Kegyetek  háztartása, 
cselédjei,  mosónéi  és  ruhaszámlái  kerülnek. 
Ez  nem  mindig  könnyű  mesterség;  és  a  sze¬ 
relmes  lovag,  akitől  Kegyetek  francia  víg¬ 
játéki,  hogy  ne  mondjam  császárimrei  udva¬ 
riasságot  kívánnak,  néha  gyanúsan  kószál  a 
takarékpénztárak  körül,  hogy  egy-egy  vál¬ 
tócskáját  elhelyezze.  Az  is  lehet,  hogy  egyéb 
kellemetlenség  érte:  elvesztette  a  port,  amely 
ezreket  jövedelmezett  volna  neki,  meghalt  a 
leggazdagabb  betege,  avagy  összedőlt  a-,  híd, 
amelyet  mint  indsellér  épített.  Sőt  nincsenek 
kizárva  más  prózai  lehetetlenségek  se:  Ró¬ 
meó,  aki  természetesen  tagja  a  kerületi  kaszi¬ 
nónak,  tíz,  húsz  vagy  harminc  forintot  veszí¬ 
tett  az  alsós  nevezetű  társasjátékban.  Méltá¬ 
nyosság-e  azt  kívánni  tőle,  hog}^  e  lélekálla- 
potában  olvadozó  tekintettel  térjen  meg  csa¬ 
ládi  tűzhelyéhez,  s  kopaszodó  fejjel  (mert  a 
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házassága  után  minden  férj  kopaszodik)  a 
legénykorabeli  iidvarlót  játssza? 

A  jó  feleség,  e  tüneteket  észlelve,  nem  sza¬ 
lad  panaszos  ajakkal  az  édes  mamához,  nem 
sír,  nem  esik  kétségbe,  hanem  okosan,  asz- 
szonyos  felsőbbséggel,  ezt  gondolja  magá¬ 
ban:  Elvégre  egyik  se  jobb  a  Deákné  vász¬ 
nánál  s  egyikőjüket  se  lehetne  összetévesz¬ 
teni  a  Feuillet  Oktáv  hősekkel.  Mind  önző, 
szeszélyes,  könnyelmű  és  zsarnoki  hajlamú. 
Erről  az  egyről  legalább  tudom,  hogy  érettem 
dolgozik,  engem  szeret,  hozzám  tér  meg,  ha 
a  napi  munkában  elfáradt.  És  az  Isten  szol¬ 
gája  holtomig  összekapcsolt  vele.  Törődik 
hát  vele  a  kismacska,  ha  néha  megbokroso¬ 
dik,  majd  megbánja,  ha  kifújta  magát,  s  ha 
a  családi  fészek  melege  átjárja.  Hiszen  töké¬ 
letes  férfiak  úgy  sincsenek  másutt,  mint  a 
Mars  bolygón  és  a  Marlitt  asszony  regényei¬ 
ben  ... 

ígv  Gondolkodik  az  okos  asszonv,  aki  a 
maga  értékét  ismeri.  Hogy  a  férje  többé  nem 
szeretné,  no  ’iszen!  Nyalja  meg  az  az  úr  mind 
a  tíz  újját  örömében,  hogy  a  jó  végzete  ilyen 
bájos  és  vidámkedvű  feleséghez  juttatta! 
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Második  óra. 

A  házasélet  hangulata. 

A  házasélet  hangulata:  ez  a  fejezet  fonto¬ 
sabb,  tisztelt  kisasszonyok,  mint  Keg^^etek 
leányos  tapasztalatlanságukban  hinnék.  x\hog>^ 
komoly  fejtegetéseim  során  már  több 
ízben  említettem,  a  szent  házasság  nem  egé¬ 
szen  hasonlít  azokhoz  az  álmokhoz,  amiket 
a  leán\^szobák  csöndjében  az  édes  kis  csa¬ 
csik  szőni  szoktak.  Óh,  mily  szép  lenne  ez  a 
tökéletlen  világ,  ha  az  élet  a  naiv  álmok,  e 
színes  képzelődések  nyomán  alakulna  meg! 
„A  házasság,  —  mondta  nekem  eg\"  fiatal 
leány,  aki  még  rövid  szoknyát  hordott  és  nem 
volt  egészen  túl  a  spájzban  való  titkos  nya- 
lakodások  korszakán,  - —  hitem  szerint  abból 
áll,  hogy  az  ember  fölkelés  előtt  csókolódzik, 

délelőtt  kiadja  a  szakácsnőnek  a  hadiparan- 

% 

csőt  a  déli  ebédre  vonatkozólag,  délben  forró 
csókkal  üdvözli  a  kis  urát,  ebéd  után  még 
forróbbal  búcsúzik  tőle,  délután  regényeket 
olvas  és  Gerbaud-cukrot  szopogat,  este  szín¬ 
házba  megy,  színház  után  a  dunaparti  ven¬ 
déglőbe,  aztán  hazafelé,  a  fiakkerben,  újra 
csókolódzik^  de  óvatosan,  nehogj^  a  kocsis  a 
bakon  észrevegye.^'  így  szólott  a  rövidruhás, 
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nyalakodó  leány,  aki  még  nem  tudta,  hogy 
a  házaséletben  a  cukron,  a  regényeken,  a 
dunaparti  fogadón,  meg  a  csókolódzáson  kí¬ 
vül  még  sok  egyéb  motívum  van;  így  pél¬ 
dául;  a  férj  haragos  ábrázata,  a  fiatal  asz- 
szon}^  idegessége,  ha'  a  szobaleány  szemte- 
lenkedik,  egy-egy  apró  pörpatvarocska,  egy- 
egy  akut  félreértés  és  sok-sok  csúnya  próza 
is  a  csókok  édes  tengerén  kívül.  És  főképpen 
nem  tudta,  hogy  mindegyik  házaséletnek  az 
idők  folyamán  bizonyos  állandó  hangulata 
támad,  kedves  és  poétikus  az  egyiknek,  unal¬ 
mas  és  közömbös  a  másiknak,  ideges  és  pus¬ 


kaporos  a  harmadiknak.  Ez  a  hangulat  sok 
apró,  majdnem  jelentéktelen  motivumból 
szövődik  össze,  s  a  dologban  az  a  veszedel¬ 
mes,  hogy,  ha  egyszer  megalakult,  örökké 
ott  lebeg  a  házasság  fölött. 

Hiába  a  jó  szándék,  hiába  a  bűnbánat, 
sőt  hiába  a  szerelem  is:  vidám  házasság  az 
ideges  házasságból  sohase  lesz  többé  s  a  csa¬ 
ládi  fészek  melegségének  mindörökre  vége 
van,  ha  egyszer  az  idegeskedés,  a  bizalmat¬ 
lanság,  a  félreértések  felhői  ott  lebegnek  a 
hófehér  abrosz  fölött  .  .  . 

Kedves  kisasszonyok,  akik  ártatlan  hitük¬ 
ben  most  úgy  képzelik,  hogy  ő,  aki  Kegyete¬ 
ket  a  Riviérára,  a  párisi  boulevárdokra,  vagy 
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Velence  sötét  vizeire  elszökteti,  mindig  a 
gáncs  nélkül  való  lovag,  vagyis  a  leánykori 
ndvarló  marad,  sirassák  meg  soha  vissza  nem 
térő  álmukat  és  higj^jék  el,  hogy  ő  is  csak 
csontból  és  vérből,  de  főképp  idegekből  álló 
halandó,  mint  az  első  férfiú,  akit  az  életben 
megismertek:  az  édesatj^juk.  A  felsőbb  leáiw- 
iskolában  bizonyára  tanulták,  hogy  minden 
élőlény  más-más  bánásmódot  igémre!:  a  mó¬ 
kus  mást,  mint  a  házinyúl,  a  kanári  mást, 
mint  a  fülemüle  s  a  papagály  mást,  mint  a 
merinói  kos.  A  férjjel  való  bánás  művészete 
is  speciális  művészet,  egészen  más,  mint  amit 
az  atyjukkal  vagy  az  édesmamával  való 
érintkezésükben  megszoktak. 

A  férjet,  —  hogy  egy  csúnya  és  prózai  szót 
használjak,  —  idomítani  kell,  okosan,  tudo¬ 
mánnyal,  sőt  ravaszsággal  is.  Ez  a  fontos 
föladat  az  asszonyra  vár,  akinek  megvan 
hozzá  legfontosabb  kvalifikációja:  az,  hogy 
a  tanítván}'  szeretettel  közeledik  feléje.  És 
reá  vár,  ami  ezzel  összefügg,  a  másik  föladat 
is,  hogy  :  az  otthon  édes,  finom,  poétikus, 
meleg  hangulatát  megalkossa.  családi  tűz¬ 
hely  tónusa  ugyanis  sohase  a  férfitől  függ, 
hanem  Kegyetektől,  akik  egy  szép  napon 
majd  a  lábasok  és  poroló-pálcák  fölött  a  kor¬ 
látlan  egyeduralmat  átveszik. 
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Kedves  kisasszon3^ok,  ne  felejtsék  el  a  leg¬ 
első  tanácsomat:  már  az  egynapos  menyecs¬ 
kének  is  vig3^áznia  kell  arra,  hogy  a  házas¬ 
élet  akkordját  a  kellő  művészettel  üsse  meg, 
A  nászúton  is  meg  kell  őriznie  a  maga  egyé¬ 
nisége  költői  és  tartózkodó  báját,  s  óvatosan, 
félő  gonddal  kell  üg\"elnie,  nehogy  unalmassá 
és  közönségessé  váljék.  Graciózus  voltával 
hódítsa  meg  a  férfit,  finom  kacérságával  min¬ 
dennap  új  lángot  g^mjtson  a  szívében,  gyön¬ 
gédségével  a  ragaszkodás  édes  kötelékeit  al¬ 
kossa  meg.  Asszonyosan  puha,  férfiasán  kor¬ 
rekt  legyen,  engedékeny,  amikor  kell,  erős, 
amikor  tapintata  és  jó  érzéke  ezt  sugallja. 
Szerelmében  ne  legyen  az  ura  rabszolgája,  s 
őrizkedjék  attól,  hogy  a  szívtelen  asszon^^ok 
zsarnoki  hajlamai  ébredjenek  föl  a  lelkében. 
Szerelmének  szenvedél^^es  föllobbanását  a 
meghittség  drága  pillanataira  tartogassa  s  vi¬ 
gyázzon,  nehogy  e  pillanatok  megszokot¬ 
takká,  banálisakká  vagy  túlsűrűekké  legye¬ 
nek.  Az  asszonj^  nem  mindig  kedvese  az  urá- 
naky  hanem  a  barátnője,  a  védőangyala,  a 
gondviselése  is. 

Az  otthon  hangulata:  ez  az,  ami  a  legtöbb 


házasságból  hiánvzi 


iv. 


iVmikor  az  oltár  elől 


eltávoznak,  nem  csupán  a  sírig  tartó  együtt¬ 
élésre  kötelezték  magukat,  hanem  arra  is, 


hogy  a  szerelemnek,  a  barátságnak,  a  családi 
érzéseknek  új  oltárt  emelnek,  vagyis  új  tűz¬ 
hely  lángjait  gyújtják  meg  a  házukban.  E 
tűzhely  melegét,  bizalmas  voltát,  enyhe  vilá¬ 
gát  ápolni:  ez  az  asszon^"  gyönyörű  feladata. 
Az  asszony  szívétől,  okosságától,  intelligen- 
ciájától  függ  mindig,  hog}"  a  ház  kedves  és 
vonzó  tanyájává  lesz-e  az  egészséges  jókedv¬ 
nek  és  a  szívderítő  költészetnek? 

Minden  háznak  más  a  hangulata,  már  tud¬ 
niillik,  ha  a  kellemetlenkedés  és  az  idegesség 
levegőjét  is  hajlandók  vagyunk  bizonyos  te¬ 
kintetben  hangulatnak  mondani.  Nem  ta¬ 
pasztalták-e  kisasszonyok,  hogy  némely  fö¬ 
dél  alatt  egyszerre  a  nyugalom  szelíd  harmó¬ 
niája  költözködik  a  szívükbe,  a  családi  lámpa 
világossága  jóságos  érzéseket  költ  életre  Ke- 
g3"etekben,  s  hirtelen  megsejtik,  hog\^  itt 
olyan  emberek  laknak,  akik  szeretik  és  be¬ 


csülik  eg^miást?  Miből  sejtik  meg?  A  jó  Isten 
tudja.  Nem  a  bútorok  ellieh^ezéséből,  nem  a 
férj  udvariasságából,  az  asszon}^  mosoh’á- 
ból,  —  hiszen  ha  vendég  van,  minden 
férj  udvarias  s  minden  asszom^  mosolyog,  — 
hanem  a  láthatatlan,  csupán  megérezhető 
-  szimptomák  sokaságából,  ameh^eket  szinte 
lehetetlen  volna  analizálni.  Fogadást  merné¬ 
nek  tenni,  hogy  akik  itt  laknak,  tökéletesen 
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egymáshoz  valók  s  egymáson  kívül  aligha 
van  egyéb  gondolatuk  ...  A  levegőből  érzik-e 
ki  ezt,  vagy  valami  titokzatos  hangulatból, 
amely  mindenütt  ott  lebeg?  .  .  .  Nem  tudom... 

Másutt  egy  megmagyarázhatatlan  sejtelem 
rögtön  elárulja,  hogy  a  nyugalom,  a  boldog¬ 
ság,  az  együttérzés  csak  külső  látszat  s  hogy 
a  plüssbútorok  között  állandó  vendég  a  ke¬ 
serű  panasz  és  a  rosszindulatú  félreértés  .  .  . 
A  háznak  nincs  meg  a  maga  hangulata,  az 
asszony  elégedetlen,  a  cselédek  alattomosak, 
a  férj  csak  ebédelni  jár  haza,  s  az  alkonyi 
órák  nem  kínálnak  bizalmas  örömöket;  itt 
csak  a  látszatnál  fogva  'élnek  együtt  s  nem 
a  szív  és  a  szeretet  törvényei  szerint  ...  Az 
együttlét  órái  kénytelen  szomorúságban  múl¬ 
nak  el,  az  esthangulat  nern  lopja  a  szívekbe 
az  egymáshoz  való  símulás  vágj'át,  egyik 
szempár  nem  mélyed  a  másikba,  eg^dk  kéz 
nem  szorítja  meg  a  másikat  .  .  .  Nem  az 
édes,  a  derült,  a  mindenért  kárpótlást  nyújtó 
otthon  ez,  hanem  rideg  penzió,  amelyben  két 
közömbös  idegen  együtt  él  .  .  . 

A  tűzhelyében  égnek  a  hasábok,  de  lángjuk 
nem  világít  a  szívekbe,  nem  kelti  föl  a  boldog 
érzést:  milyen  jó  itt,  egymás  mellett,  a  rossz 
és  érzéketlen  világtól  távol  .  .  .  E  szerencsét¬ 
lenek  nem  hozták  magukkal  az  oltár  mellől 


az  otthon  szeretetének  tiszta  poézisét  s  az  ér¬ 
zéki  föllobbanást  összetévesztik  a  szerelem¬ 
mel,  amely  baráti  kapcsolatnak  is  erősebb 
kell,  hogy^  leg^^en,  mint  valamennyi,  amit 
ennek  előtte  kötöttünk  ...  Ez  a  tűzhelv 
nem  ébreszti  föl  bennünk  a  vágyat,  hogy  ma¬ 
gunk  is  melléje  telepedjünk,  s  nem  fáj,  ha 
tőle  a  rideg  éjszakába  eltávozunk  .  .  . 

Ne  csupán  boldogságuk  megőrzése  lebeg¬ 
jen  Önök  előtt,  amikor  kicsiny  gazdaságuk¬ 
ban  az  uralkodást  megkezdik,  hanem  az  is, 
hogy  családi  életük  hangulata  az  unalomba, 
a  kedvetlenségbe,  az  idegesség  posványába 
el  ne  merüljön.  Ne  csak  férjükben  keressék 
azt  a  fluidumot,  amel}"  az  otthon  levegőjét 
frisseséggel,  jókedvvel,  mindig  megújuló 
vonzóerővel  látja  el,  hanem  önmaguk  is  féltő 
gonddal  vigyázzanak,  nehogy  a  kelletlenség, 
az  unalom  bacillusai  családi  tűzhelvüknél 
megteremjenek.  A  türelmetlen,  az  álmos,  a 
szürke  hangulatban  még  a  szerelem  lángjai 
is  kialusznak.  Az  otthon  oltárán  ‘  ne  csak  az 
érzéki  vágyak  tüzei  égjenek,  hanem  a  meg¬ 
hittség,  a  vidám  kedv,  a  finom  tréfa  melege 
is  szüntelenül  áradjon  ki  belőle.  A  boldog 
házasságnak  nem  csupán  az  a  kelléke,  hogy 
két  ember  nagyon  szeresse  egymást,  hanem 
az  is,  hogy  mindig  jókedvűnek,  frissnek. 
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szinte  gyerekesen  naivnak  érezze  magát 
nég3^szemközt  a  másikkal. 


Harmadik  óra, 

A  vendéglátás. 


A  boldog  szerelmesek,  vagjds  —  legyünk 
ideálisták  és  mondjuk  így:  —  a  házasok  ma 
már  nem  vonulhatnak  félre  a  világ  elől,  mint 
a  régi  poéták  korában,  hogy  egy  csermely 
partján,  a  lonccal  befuttatott  kaljibában 
töltsék  életüket,  egy  pohárból  igyanak,  egy 
cseréptán\’^érból  egyenek,  s  naphosszat  a  rigó, 
meg  a  pacsirta  énekét  hallgassák.  A  mai  kor 
apái  nem  igen  n^aigodnának  bele  többé  abba 
a  gondolatba,  hogy  men^^ecske-leán^uk  egy 
fenyőfa-kunyhóban  húzódik  meg,  ahol  (leg¬ 
alább  a  népmesék  erről  nem  szólnak)  nincs 
fürdőszoba,  gázkály^ha  és  villamos  wilágítás. 
A  szerelmet,  még  a  boldog  szerelmet  is,  ma 
már  bizon^^os  polgári  kénj^elemmel  kombi¬ 
nálva  tudjuk  csak  elképzelni,  s  a  csermely¬ 
parti  kunj^hót  végképp  száműztük  a  száz 
arany"  pál^^adíjjal  kitüntetett  népszínmű¬ 
vekbe.  A  Népszínház  kulisszái  mögött  meg¬ 
vannak  ehhez  a  kopott  idillhez  a  szükséges 
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dekorációk,  de  az  élet  a  boldogságnak 
ezt  az  alakját  többé  nem  fogadja  el.  A 
legnagyobb  szerelem  se  elégszik  meg  a 
tökéletes  magánnyal  és  a  legnagyobb  sze¬ 
relem  is  veszítene  pompázó  színeiből,  ha 
a  férfi  és  nő  örökké  csak  egymásra  lenne 
utalva,  kz  ember  társaslény,  még  a  szerel¬ 
mes  ember  is;  az  idegen  arcok  látása  új  bájt 
ad  a  kettősben  való  együttlét  idilljének,  s  a 
társaságbéli  kirándulások  után  annál  édesebb 
a  tűzhelyhez  való  visszatérés.  Vagyis  magyá¬ 
rán:  a  házasoknak  szükségük  van  arra,  hogy. 
néha  a  világgal  érintkezzenek,  akár  úgy, 
hogy  ők  a  világot  fölkeresik,  akár  úgy,  hogy 
a  világnak  (vagy  legalább  egy-két  képviselő¬ 
jének)  helyet  engednek  olykor  a  családi  tűz¬ 
helyeknél. 

Kedves  kisasszonyok,  ezúttal  csak  a  máso¬ 
dik  mód  felől  óhajtok  beszélni,  vagyis  azok¬ 
ról  az  alkalmakról,  mikor  a  fiatal  feleség 
mint  háziasszony  szerepel;  a  meghívásokról 
és  a  vendégeskedésekről.  Modern  családot 
(akár  a  fővárosban,  akár  a  vidéken)  el  se 
lehet  képzelni  akként,  hogy  a  barátai  elől 
elzárkózzék.  Egy-egy  vidám  ebéd,  mikor 
odakünn  hó  borítja  a  háztetőket,  a  világos 
ebédlő  asztala  mellett,  virágillat  közt,  a  gáz- 
kálvha  szomszéd  iában,  amelynek  vörös  féiive 


végigömlik  a  vastag  szőnj^egen,  vagy  a  meg¬ 
hitt,  vacsora  után  való  hangulat,  amikor  a 
teaasztalon  már  lobog  a  kék  láng  a  rézüst 
alatt,  a  fiatal  asszony  kedves  pong'yolában 
sürög-forog  a  vendégei  között,  tiszta,  csinos 
szobaleány  állítja  az  asztalra  az  aranyvörös 
italt,  s  a  házi  boldogságában  öntelt  fickó,  a 
férj,  derűs  mosollyal  szedi  elő  a  fali  szek¬ 
rényből  virágos  szivarskatulyáit:  ez  a  milieu 
mindenkire  kedves  és  csábító,  vendégre  és 
vendéglátóra  egyaránt.  Ártatlan  büszkeség, 
hogy  a  vendég  fájó  szívvel  távozzék  el 
tőlünk  a  havas  éjszakába  s  míg  útközben 
egy  kávéházba  betér,  irigykedve  gondoljon 
vissza  ránk,  akik  otthon  maradtunk,  a  ked¬ 
ves,  a  világos,  a  meleg,  a  kényelmet  kínáló 
fészek  szőnyegei  között.  Az  asszony  bája, 
finomsága,  szelleme,  jó  nevelése  sohase  nyi- 
latkozhatik  meg  oly  vonzó  alakban,  mint  ami¬ 
kor  a  vendégeiről  gondoskodik  és  a  szerel¬ 
mes  férj  még  szerelmesebbé  lesz,  ha  a  fele¬ 
sége  ügyességét  és  szeretetreméltóságát  látja. 
Mikor  az  utolsó  vendég  is  eltávozott,  a 
lámpafényben  csillogó  abroszról  az  ezüst¬ 
neműt  lerakják,  a  fehérbóbitás  szobaleány 


hálószoba  nyitott  ajtaján  át  már  idelátszik 
az  ampolna  misztikus  rózsaszíne:  a  férj  elra- 
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gadtatva  csókolja  meg  a  fiatal  asszony  kezét, 
amelyen  a  gyűrűk  drágakövei  csillognak,  s 
a  pongyolához  közelébb  hajolva,  mámorosán 
súgja: 

—  Olyan  bájos  voltál,  mint  egy  francia 
hercegnő,  akit  valaha  Prielle  Kornélia  ját¬ 
szott  .  .  . 

A  vendéglátás  nem  kis  gyönyörűsége  e 
rövid  életnek  és  mégis,  kedves  kisasszonyok, 
azt  mondom:  ebből  a  mulatságból  is  megárt 
a  sok.  Az  a  házaspár,  aki  folyton  vendégek¬ 
kel  népesíti  be  az  asztalát,  nem  sokkal  kü¬ 
lönb,  mint  az,  amelvik  rendszeresen  kávé- 
házba  jár.  A  vendégfogadás  kedves  izgalmát, 
hogy  ne  mondjam  ünnepi  hangulatát,  éppen 
úgy  megöli  a  mindennapiság,  mint  a  •szín- 
házbajárás  báját  és  vonzóerejét.  Nem  térek 
ki  arra,  hog}"  ez  a  passzió  rengeteg  pénzbe 
kerül,  —  hiszen  fölteszem,  hogy  mindegyi¬ 
kük  egy  feketebajuszú,  fiatal  milliomossal 
lép  majd  annak  idején  az  oltár  elé.  De  a  ház¬ 
ból,  amelyet  a  folytonos  idegenjárás  szinte 
szállószerűvé  tesz,  kivész  a  családi  tűzhely 
poézise,  a  csillogó  fehér  abrosz  világának 
tiszta  harmóniája,  a  kedves  és  derűs  nyuga¬ 
lom,  amely  a  belépőt  már  az  előszoba  küszö¬ 
bén  fogadja.  A  vendég  ünnepet  és  jókedvet 
jelentsen,  a  házasélet  idilljének  pillanatnyi, 
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kedves  megszakítását.  Ne  tégláik  hotellé  a 
házunkat,  hanem  a  vendég  leikébe  lopjuk 
bele  a  családiasság  finom  és  kellemes  érzését. 

Kikből  álljon  az  ^kis  kör,  akik  előtt  a  há¬ 
zunkat  megnyissuk:  ezzel  bizony  csak  a  leg¬ 
kevesebb  házaspár  van  tisztában.  A  legtöbb 
ember  majdnem  válogatás  nélkül  hívja  meg 
asztalához  a  vendéget,  feledve,  hogy  ezzel  jó¬ 
formán  a  családja  tagjává  avatja  az  idegen 
urat  vagy  az  idegen  asszonyt.  Pedig  ez  nag\^ 
hiba,  mert  hiszen  a  családi  kör  nivója,  han¬ 
gulata  forog  kockán.  Azt  merném  mondani, 
hogy  a  vendéget  majdnem  úgy  meg  kell  válo¬ 
gatni,  mint  a  férjet  vág}"  a  feleséget,  s  aki  a 
felületes  ismerősét  megtiszteli  azzal,  hogy  a 
házát  megnyitja  előtte,  majdnem  oly  könnyel¬ 
műséget  követ  el,  mint  aki  a  legelső  utcai 
vagy  báli  ismeretség  után  házasságra  lép  va¬ 
lakivel.  Akit  arra  méltatok,  hogy  az  asztalom¬ 
hoz  ültessem,  kicsinv  fészkemben  bizalma- 
sommá  avassam,  annak  mindenképpen  kor¬ 
rekt,  kellemes  és  szimpátikus  férfiúnak,  vagy 
finom  és  disztingvált  úrinőnek  kell  lennie.  A 
meghívás  nemcsak  a  rajnai  lazacot,  a  stíriai 
kappant,  a  vegyes  befőttet,  a  parfait-t  kell,  hogy 
jelentse,  hanem  vonzalmamat  és  megbecsülé¬ 
semet  is  az  idegen  iránt. 

Nem  fölösleges  ez  a  tanítás,  mert  a  kis-  és 
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nagyváros  társadalmi  életében  immár  csodá- 
latos  módon  elharapódzott  a  léha  meghívások 
divatja. 

A  legtöbb  házaspár  csak  úgy  véletlenül  jut 
a  vendégeihez,  az  ismerősei  és  ismerőseinek 
újabb  ismerősei  segítségével.  Nem  is  beszélek 
ezúttal  a  zsúrokról,  ahol  a  legtöbb  jelenlévő 
többnyire  nem  is  ismeri  egymást;  s  ahol 
akárhányszor  megtörténik,  hogy  a  házigazda 
félóráig  cseveg  a  körszakállas  ifjúval,  aki  öt 


bizalmasan  ,,öreg  kut3"á‘‘-nak  nevezi,  s  a  be¬ 
szélgetés  után  e  szavakkal  fordul  titokban  a 
feleségéhez: 

—  Ugyan  ki  az  az  úr,  akivel  az  imént  a 
dohányzó  küszöbén  tárgyaltam?  Nagyon  mű¬ 
velt  és  finom  úriembernek  látszik  .... 

Miként  a  hószemhez,  amely  a  heg^^en  lefelé 
gördül,  útjában  számtalan  új  hószem  tapadj 
akként  von  maga  után  egyetlen  zsúrvendég 
száz  és  száz  újabb  zsúrvendéget.  Budapesten 
például  számtalan  rokonszenves  ifjú  él,  aki 
novembertől  márciusig  állandóan  készenlétben 
tartja  a  szmokingját,  a  frakkját  és  a  redingot- 


ját,  s  nagyszerűen  beletrenirozza  magát  a  mű¬ 
vészetbe,  hogy  az  ismeretlenekkel  csevegni,  s 
egy  szezon  alatt  három-négyszáz  szendvicset 
s  ugy^anannyi  csésze  teát  elfogyasztani  tudjon. 
Egy-egy  zsúron  minden  fiatalember  átlag 


négy-öt  új  zsúrra  kap  meghívást,  s  az  úgyneve¬ 
zett  zsúrelőjegyzési  kalendáriumra  ma  már 
épp  oly  szüksége  van  a  társaságban  élő  ifjú¬ 
nak,  mint  a  jó  frakkra  vagy  a  csillogó  kézelőre. 

De  ha  a  zsúrt  nem  is  tekintjük  komoly  ven¬ 
déglátásnak  —  pedig  az,  —  az  ebédek  és  va¬ 
csorák  meghívottaival  szemben  se  sokkal  na¬ 
gyobb  a  szigorúság  és  az  ellenőrzés.  A  mi  tár¬ 
sadalmunkban  nem  ritkaság,  hogy  a  fiatal 
asszony  összetalálkozik  az  utcán  barátnőjével, 
akinek  egy  jól  öltözött  fiatalember  udvarol. 

—  Nem  ismered,  kedvesem,  Takácsot?  — 
szól  a  barátnő.  —  Nagyszerű,  hiszen  Takácsot 
mindenki  ismeri .  .  .  Na,  Miska,  most  nyissa 
föl  a  szemét,  mert  ilyen  szép  asszonjT  nem  lát 
ám  mindennap  ... 

Takács  másnap  már  köszön  bájos,  új  isme¬ 
rősének,  a  legközelebbi  színházi  bemutatón 
fölint  a  páholyába,  vagy  ha  a  földszinten  ül, 
hát  fesztelenül  odalép  hozzá,  megismerkedik 
a  férjével  (rögtön  letegezik  egymást)  s  meg¬ 
kérdi,  hogyan  tetszik  az  új  darab?  A  fogadó¬ 
ban  egyszer  odaül  melléjük  a  pálmagruppos 
sarokba,  elhuzatja  a  cigánnyal  a  szép  asszony 
nótáját  s  amikor  elválnak,  a  férj  már  így  szól 
hozzá  nyájasan: 

—  Öregem,  egyszer  megtisztelhetnél  ben- 
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nünket  azzal,  hogy  vacsorára  is  fölnézz  hoz¬ 
zánk  .  .  . 

—  Ezer  örömmel .  .  . 

A  férj  kérdőleg  néz  a  feleségére  s  a  fiatal 
asszony  kedvesen  bólint: 

—  Tudja  mit,  Miska?  Jöjjön  föl  csütörtök 
este,  ha  nem  akad  jobb  dolga  .  .  . 

Meghívják,  anélkül,  hogy  tisztában  volná¬ 
nak  azzal:  1.  hogv  Miska  nem  a  földkerekség 
legléhább  frátere,  2.  hog}'  nem  fog-e  szemte¬ 
lenül  udvarolni  a  fiatal  asszon^mak,  3.  hogy 
mik  a  múltjának  kiemelkedő  mozzanatai  s  4. 
hogy  a  frakkján,  a  fekete  n^^akkendőjén,  a 
gombos  cipőjén  kívül  van-e  más  kvalifikációja 
is  arra,  hogy  egy  úri  ház  ilyen  bizalmasan  be¬ 
fogadja?  Meghívják,  mert  más  ismerősük  is 
meghívja,  s  mert,  ha  egyedül  vannak,  hát  unat¬ 
koznak  odahaza. 

Nem  is  beszélek  a  meghívásoknak  arról  a 
másik  formájáról,  amely  a  mi  társadalmunk¬ 
ban  szintén  elég  szokásos,  amikor  t.  i.  a  klub¬ 
ban  kártyázó  férj  esti  nyolckor  így  szól  nőte- 
len  parnereihez: 

—  Ha  kedvesek  vagytok,  hát  eljöttök  hoz¬ 
zám  és  nálam  vacsoráztok  .  .  .  Persze  nem  sza¬ 
bad  elkészülnötök  valami  lukullusi  lakomára... 
Azt  kaptok,  ami  éppen  a  ház  körül  akad  .  . . 

És  a  szegény,  fiatal  asszonyhoz,  akit  nem  a 
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bohémélet  szabályai  szerint  neveltek  föl,  aki 
az  abrosz  egy  mákszemn^á  foltocskája  miatt 
halálra  szégyenli  magát  az  idegen  előtt,  aki 
büszkeségét  és  ambícióját  helyezi  abba,  hogy 
a  vendégeit  háziasszonyi  erényeivel  elkábítsa, 
este,  az  utolsó  pillanatban,  három  vagy  négy 
léha  és  éhes  fickó  állít  be,  a  kártyázás,  vagy 
a  sörözés  kedélyes  utóhangulatában.  És  a  férj 
furcsának,  sőt  felháborítónak  találja,  hogy 
ötletét  otthon  nem  hangos  jókedvvel, -^az  öröm 
mámorával  fogadják. 

Kedves  kisasszonyok,  ne  állassák  magukat 
a  feleség  képzelt  kötelességével:  keljenek  ki 
már  a  legelső  kísérletnél  az  ellen,  hogy  úri  há¬ 
zukat,  meleg  és  poétikus  otthonukat  a  köny- 
nvelmű  féri  valaha  ilven  korcsmái  színvonalra 

^  o  %/ 

sülyessze.  Az  efféle  kedélyesség  csak  a  kávé¬ 
házba  vagy  a  sörcsarnokba  való;  s  az  ilyen 
férj  nemcsak  meghívása  értékét  rontja  le,  ha¬ 
nem  a  feleségét  is  megalázza.  Ne  bánják,  ha 
erél^^es  szavukért  megharagszik;  utóbb  ő  maga 
is  belátja,  hogy  otthonuk  méltóságán  őrködtek. 
De  ne  csak  a  sörcsarnoki  cimborák  betörése 
ellen  emeljék  föl  szavukat,  hanem  —  hiszen 
Kegyetek  a  finomabbak,  a  gyöngédebb  lel- 
küek  —  ojtsák  a  férjük  leikébe  is  azt  az  ér¬ 
zést,  hogy  akit  az  asztalukhoz  meghívnak,  azt 
a  legnag}^obb  megbecsülésben  részesítik.  Csak 
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mindenképp  finom,  úri,  nemes  gondolkodású 
embereket  tiszteljenek  meg  azzal,  hogy  őket 
vendégeikül  lássák.  így:  a  műveltek  tiszta  har¬ 
móniája  költözködik  a  házukba;  amúgj^:  ott¬ 
honukat  a  lármások,  a  neveletlenek  közprédá¬ 
jává  teszik. 


Negyedik  óra. 

Mikor  kezdődhetik  a  féltékenység? 

Amikor  azt  a  kérdést  vetem  föl,  hogy  mikor 
kezdődhetik  a  féltékenység,  jól  tudom,  hogyi 
mai  előadásom  nag3Tészben  akadémikus  jel¬ 
legű.  Vagyis:  csak  elméleti  haszna  van.  Akibe 
a  hatalmas  istenek  beleplántálták  a  féltékeny¬ 
ség  bacillusait,  az  ugj^ancsak  nem  lesz  közöm¬ 
bös  véralkatúvá,  ha  az  én  professzori  fejtege¬ 
tésemet  végighallgatja.  A  beszéd  itt  nem  igen 
több,  mint  a  gyönge  szellő;  mert,  ahol  ősérzé¬ 
sekről  van  szó,  ott  mindenféle  tanács  csak  üres 
malaszt.  De  mégis,  nem  állhatom  meg,  hogy  a 
féltékenységről  is  ne  beszéljek,-- amikor  a  ta- 
nítván^-aim  jövendő  boldogságáról  van  szó; 
hátha  akad  mégis  köztük  egy,  aki  az  élet  vala¬ 
mely  sútyos  pillanatában  a  tapasztalatokban 
megőszült  tanítómester  szavaira  visszagondol. 
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Azt  tanácsolni,  hogy  az  okos  feleség  vég¬ 
képp  letegyen  a  féltékenység  hibájáról,  majd¬ 
nem  annyi,  mintha  a  pisztrángtól  azt  kíván- 
nók,  hogy  a  torony  csúcsára  fölrepüljön.  A  leg- 
bölcsebb  asszony  szívében  is  ott  van  egy  mor¬ 
zsányi  ebből  az  érzésből,  s  nem  kell  éppen, 
hogy  a  nő  —  miként  a  regények  mondják  — 
a  szenvedélyek  rabja  legyen,  hogy  ez  a  morzsa 
úgy  megnövekedjék,  mint  az  Ararát  hegye.  El¬ 
végre  is,  a  vonzódás,  vagy  hogy  messzebb 
menjünk:  a  szerelem  nem  a  műveltség  kérdése, 
valamint  a  temperamentumot,  az  önérzetet,  a 
jogos  fölháborodást  se  fújja  el  a  női  szívből 
az  a  körülmény,  hogy  valaki  esetleg  sikerrel 
tette  le  az  érettségi  vizsgát  a  zöldfa-utcai  leány- 
gimnáziumban.  A  grófné,  aki  harism^ás  inas¬ 
sal,  a  saját  mailcoach-án  kocsizik  ki  a  Ste- 
fánia-útra,  épp  úgy  elveszti  az  önuralmát,  mint 
a  mosónéja,  ha  arról  értesül,  hogy  a  t.  méltósá- 
gos  úr  lámpagAmjtás  után  egy  idegen  kisasz- 
szonvnál  látogatást  tett.  Sőt:  ő  is  elsír  néhány 
fejezetet  a  grófi  palota  egyik  zúgában,  s  ő  is 
azon  fogja  törni  a  fejecskéjét,  hogy  öt  kraj¬ 
cárért  mérget  hozasson  a  patikából.  Pointokra 
a  valóságos  élet  nem  dolgozik;  s  csak  a  francia, 
vagy  a  franciát  majmoló  hazai  regényekben 
történik,  hogy  Claire  grófné,  megtudván,  hogy 
a  gróf  eg\"  ballettáncosnőnél  tölti  az  estéit,  hi- 
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degvérrel  becsöngeti  a  komornyikját  s  finom 
nonchalanc-szal  így  szól  hozzá: 

—  Jeróme,  hozzon  föl  az  utcáról  egy  ud¬ 
varlót! 


Valamint  az  se  tartozik  éppen  a  mindennapi 
események  közé,  hogy  a  grófné,  a  férje  hűt¬ 
lenségéről  értesülve,  teázás  közben  hideg  méltó¬ 
sággal  ezt  mondja: 

—  Barátom,  mától  fogva  csak  a  világ  előtt 
vagyunk  férj  és  feleség  .  .  .  Én  ezentúl  a  kastély 
balszárnyában  fogok  lakni.  Ön  pedig  átköl¬ 
tözik  a  jobbszárnyba  ... 

Tisztelt  kisasszonyok,  ne  üljenek  föl  a 
francia  tárca-regényíróknak:  azok  az  urak  el¬ 
felejtik,  hogy  az  asszony  akkor  is  csak  húsból 
és  vérből  való  asszony  marad,  ha  a  bölcsője 
fölött  kilenc-  vagy  tizenegyágú  korona  ragyo¬ 
gott.  A  szenvedély  vagy  a  közömbösség  nem 
a  származástól  függ,  hanem  kizárólag  attól, 
hogy  a  feleség  szerelmes-e,  avagy  érzéstelen  az 
ura  iránt?  Amelyik  érzéstelen,  attól  kitelik, 
hogy  ezen  a  műnyelven  beszéljen;  de  a  szerel¬ 
mes  asszonv  bizonvára  nem  fog  átköltözni  a 


kastély  balszárnyába,  nem  csönget  Jerómeért, 
a  komornyikért,  hanem  alkalomadtán,  ha 
ugyan  a  véralkata  ösztökéli  rá,  épp  úgy  kika¬ 
parja  a  méltóságos  úr  szemét,  akárcsak  az 
igáskocsisné  az  igáskocsisét. 
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A  kérdés  tehát,  kortól,  rangtól  és  származás¬ 
tól  eltekintve,  ez:  melyik  az  a  stádium,  ame¬ 
lyikben  az  asszonynak  már  joga  van  ahhoz, 
hogy  féltékeny  legyen,  s  mikor  cselekszik  vi¬ 
szont  elsietve  és  oktalanul,  ha  a  féktelen  érzést 
a  maga  szívében  uralomra  engedi? 

Tisztelt  kisasszonyok,  egy  ismeretlen  por¬ 
tugál  közmondás  azt  mondja:  a  házasság  nem 
kolostor.  A  férj  tehát,  amikor  legén^^élete  füg¬ 
getlenségéről  lemond,  még  nem  kötelezte  ma¬ 
gát  arra,  hogy  ezután  a  ferencrendi  gvárdiánok 
programmja  szerint  fogja  berendezni  az  éle¬ 
tét.  A  férj,  a  házasság  után  is,  szívesen  hódol 
a  maga  megszokott  kedvteléseinek:  szereti  a 
csinos  ruhát,  a  szép  nyakkendőt,  a  baráti 
együttlétet,  a  rendes  kártyapartieját  s  a  kön}^- 
nyed  csevegést  elmés  és  szeretetreméltó  asszo¬ 
nyokkal.  A  feleség  tehát  épp  oly  kevéssé  cse¬ 
lekszik  helyesen  akkor,  ha  férjétől  azt  kívánja, 
hogy  rendetlenül  öltözködjék,  mint  akkor,  ha 
azt  is  rossz  néven  veszi  tőle,  hog}'  egy  idegen, 
bájos  nővel  szóba  áll.  Ha  a  férj  a  felesége  ba¬ 
rátnőinek  bókokat  mond,  ez  még  nem  ok  a  fél¬ 
tékenységre;  mert  habár  nem  is  színigazság, 
hogy  ezt  csupa  udvariasságból  teszi,  —  a  ku- 
jonnak,  hiába  tagadja,  jól  esik,  ha  egy  szép 
asszonnyal  tréfálhat,  —  de  attól  is  ugyancsak 
távol  áll,  hogy  rossz  fát  tegyen  a  tűzre;  csak 
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az  örök  férfi  njúlatkozik  meg  benne,  a  hódí¬ 
tásnak  szinte  öntudatlan  vágya,  az  ártatlan 
hiúság,  hogy  kedvesnek  és  ragj^ogó  szellemű¬ 
nek  tartsák.  Ezt  a  férjben  épp  oly  kevéssé  sza¬ 
bad  hibáztatni,  mint  a  feleségben  azt,  hogy 
többnyire  nem  a  hites  ura,  hanem  az  idegen 
világ  kedvéért  csináltatja  a  szenzációs 
toilettjeit. 

Hasonlóképpen  nem  ok  a  féltéken^'Ségre,  ha 
a  férj  a  színházban  érdeklődve  a  szeméhez 
emeli  a  gukkerjét,  amikor  a  primadonna,  a 
naiva,  a  hősnő,  avagy  a  női  kar  a  színpadra 
lép.  Miért  ne  találhatna  ő  élvezetet  egy  szép 
női  termet,  egy  pisze  orrocska,  egy  kicsike  láb 
szemléletében?  A  feleség,  aki  az  il3-esmiért  han¬ 
gos  megjegyzéseket  tesz,  —  vagy  azt  az  édes 
titkot  súgja  az  ura  fülébe,  hogy  címeres  gaz¬ 
ember,  bizon^-ára  megérett  arra,  hogy  a 
Moravcsik  Ernő  Emil  úr  kezébe  kerüljön.  Mi 
természetesebb  annál,  hogy  az  ilyen  férjből 
lesz  a  leggaládabb  opportunista;  aki  a  szín¬ 
házban,  amikor  a  felesége  mellett  ül,  ásítva  há¬ 
tat  fordít  a  színpadnak,  de  annál  többet  leb¬ 
zsel  a  színházak  kis  kapui  körül,  amikor 
őnagysága  miatt  tökéletes  biztonságban  érzi 
magát.  Az  asszony,  akinek  az  az  ambiciója, 
hogy  az  urából  úgynevezett  alattomos  gonosz¬ 
tévőt  faragjon,  valóban  nem  cselekedheíik  te- 
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hát  célszerűbben,  mint  ha  a  színházi  nézőtéren 
efféle  kedveskedésekkel  aposztrofálja  a  szín¬ 
padot  látcsövező  szerencsétlent: 

—  Ugyan,  nem  ég  ki  a  szeme,  hogy  a  fele¬ 
ségét  az  egész  világ  szemeláttára  megszégTe- 
níti? 

Ugyancsak  nem  tartozik  éppen  a  Deák 
Ferenci  bölcseségek  közé,^  ha  a  szende  hitves 
azzal  gyanúsítja  a  ház  büszke  oszlopát,  hogy 
titokban  a  saját  szobalányával  kacérkodik.  Az 
a  férj,  aki  ih^en  közönséges  alávalóságra  vete¬ 
medik,  nem  igen  akad  másutt,  mint  a  német 
élclapokban,  ott  is  csak  nagyobbára  az  illusz¬ 
tráció  kedvéért.  Óh,  tisztelt  kisasszonyok,  ha 
önök  tudnák,  mennvi  alkalma  van  a  rossz 
férjnek  arra,  hogy  a  feleségéhez  hűtelenné  le¬ 
gyen!  Aki  a  házi  tűzhelye  boldogságával  nem 
elégszik  meg,  s  idült  családapa  létére  is  idegen 
csókokról  és  törvénvtelen  ölelésekről  álmodik, 
az  bizonyára  nem  szorul  arra,  hogy  a  maga 
fizetett  cselédjével  kikezdjen,  kz  ilyesmi  több 
a  jellemtelenségnél;  s  csak  egyetlen  szó  van  rá, 
az  is  a  bakaterminológiában:  ez  már  közön¬ 
séges  ordénáréság.  A  feleségnek  mindent  föl 
szabad  tenni  a  rossz  férjről;  de  azt  még  róla 
se  szabad  föltennie,  hogy  a  maga  asszonyát,  a 
cselédje  szemében,  megalázni  tudná.  Ez  a  rész¬ 
let,  tudom,  hogy  visszataszító;  és  mégis  kell. 
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hogy  beszéljek  róla,  hiszen  hány  házasság 
tiszta  harmóniáját  zavarta  már  meg  ez  az  ok- 
tálán  gyanakodás. 

Kedves  kisasszonyok,  önök  alkalmasint  még 
nem  értik  meg  egészen,  amit  a  következők¬ 
ben  mondani  fogok.  De  ha  rám  hallgatnak, 
hát  beírják  a  naplójukba  ezt  a  passzust  (majd 
asszonykoriikban  talán  hasznát  veszik) :  három 
hűtlenségi  vétket  minden  asszony  köteles  el¬ 
nézni  a  férjének,  föltéve,  hogy  a  hűtlenségek 
július  vagy  augusztus  havában  történnek. 

Xe  gondolják,  mintha  ezzel  azt  akarnám 
mondani,  hogy  háromszor  még  a  legjobb  férj 
is  vétkezik  a  hitvesi  fogadalma  ellen.  Oh  nem; 
a  jó  férj  képtelen  volna  arra,  hogy  a  feleségét 
megcsalja.  De  a  rosszak  közt  is  vannak  ám 
kategóriák  s  akárhány  akad  soraikban,  aki 
nem  tartozik  a  megTögzött  bűnösök  közé. 
Vagyis:  csak  nyári,  alkalmi  bűnös.  Esküjét 
csak  olyankor  szegi  meg,  amikor  az  asszony 
valahol  a  fenyvesek  alatt  hűsöl,  s  őt,  az  elha¬ 
gyott  szalmaözvegyet,  ezer  alkalom  csábítja. 
Ebből  a  férfiúból  még  mindig  válhatik  derék 
férj;  persze  csak  akkor,  ha  megtévelyedése 
csupán  kivétel.  Három  ilyen  nyári  eset  tehát 
még  nem  ok,  hogy  a  menyecske  visszaköltöz¬ 
zék  a  szüleihez.  Sírja  ki  magát  a  spájzban  (ahol 
a  cselédek  nem  látják),  de  aztán  jusson  eszébe, 
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hogy  a  jó,  a  derék,  a  komoly  apja,  akit  ő  lá¬ 
nyos  rajongásában  a  tisztesség  mintaképének 
tartott,  alkalmasint  szintén  helyet  foglalt  vala¬ 
mikor  a  nyári,  alkalmi  bűnösök  táborában. 
Vagy  ha  nem  is  foglalt,  hát  bizonyára  helyet 
foglalhatott  volna. 

Mikor  kezdődhetik  hát  a  feleség  féltékeiw- 
sége?  Semmikor.  Amikor  komoly  ok  volna  rá, 
hogy  megkezdődjék,  akkor  az  asszony  már  ne 
töltse  az  idejét  efféle  haszontalanságokkal,  ha¬ 
nem  hagyja  a  faképnél  az  urát.  Mikor  igazán 
van  ok  a  féltékenységre,  akkor  már  nem  érde¬ 
mes  féltékenvnek  lenni. 


Ötödik  óra. 

Udvarlók. 

Az  erkölcsös  olvasmánvok,  amelvekkel  az 
édes  mama  egy-eg}"  ünnepiesebb  alkalomkor 
megajándékozta  Regeseteket,  többnyire  ilyen¬ 
féle  szavakkal  állapítják  meg  a  fiatal  asszony 
követendő  viselkedését,  a  szent  házasság  ha¬ 
tárain  belül:  a  feleség,  ha  egyszer  az  oltár  elől 
eltávozott,  s  a  kiválasztott  férfiúnak  örök  hű¬ 
séget  esküdött,  nem  hallgathatja  meg  többé  ama 
hízelkedő  szavakat,  amelyeket  léha,  de  nőte- 
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len  ifjak  a  fülébe  súgnak.  Vagyis:  nem  szabad 
megengednie,  hogy  udvaroljanak  neki.  Én 
azonban,  a  tapasztalatokban  megőszült  pro¬ 
fesszor,  azt  állítom,  bog}"  az  olvasókönyvek 
szerzői  holdbéli  emberek,  akik  ugj^ancsak  nem 
ismerik  az  életet;  s  hogy  az  az  asszom%  aki  a 
jó  Isten  oltárától  eljövet  végképpen  lemond 
arról,  hog}^  udvarlói  legyenek,  eg\mttal  arról  is 
lemond,  hogy  az  ura  a  legénykori,  szenvedé¬ 
lyes  szerelmét  megőrizze  iránta  .  .  . 

Érzem,  hogy  ez  a  tanács  frivolnak  és  léhá¬ 
nak  tetszhetik,  s  így  kötelességem,  hogy  a  fér¬ 
jes  asszony  udvarlóinak  fontos  kérdésében  is 
körülményesebben  elmondjam  Kegyeteknek  a 
véleményemet. 

Mielőtt  azonban  erre  térnék,  ál  kell  esnem 
egy  súlyos  és  megszégA^enítő  vallomáson,  amely 
alkalmas  arra,  hog}"  a  férfiak  egész  nemét 
kompromittálja.  Ez  a  vallomás  így  hangzik: 
száz  férfi  közül  kilencvenhat  csak  akkor  tudja 
igazán  méltányolni  a  feleségét,  ha  azt  látja, 
hog}"  az  idegen  férfiak  is  méltányolják.  Ez  al¬ 
kalommal  elárulok  Regeseteknek  egy  igazsá¬ 
got:  a  férj,  aki  észreveszi,  hogy  felesége  más 
férfiakra  hatást  tett,  néha  büszke,  néha  hara¬ 
gos,  sőt  néha  kvalifikálhatatlanul  tapintatlan; 
de  mindig  szerelmesebb  a  feleségébe,  mint 
annakelőtte  volt.  Amíg  szívét  talán  marcangoló 
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féltékenység  tölti  el,  amíg  sértődötten  vissza¬ 
vonul  egy  homályos  sarokba,  vagy  bánatát 
belefojtja  a  gyöngyöző  pezsgőbe,  fájó  mélabú- 
val  ezt  gondolja  magában:  a  nyomorult  ellen¬ 
állhatatlanul  bájos  volt .  .  .  Kedves  kisasszo¬ 
nyok,  jöjjünk  tisztába,  —  mint  a  jogászok 
mondanák,  —  egy  tagadhatatlan  ténykörül¬ 
ménnyel:  a  házasságok  legnagyobb  hányadá¬ 
nak  nem  a  desztillált  szerelem  az  alapja. 
Eszembe  se  jut  azt  állítani,  hogy  a  fiatalok  ta¬ 
lán  közömbösen  vagy  pláne  gyűlölettel  néztek 
egymásra  a  házasság  előtt;  de  amit  éreztek: 
többnyire  nem  a  régimódi  regények  igazi,  ön¬ 
zetlen  szerelme  volt.  Talán  maguk  se  tudták 
volna  analizálni  a  szívüket  eltöltő  érzéseket, 
amelyeket  fölüleles  álmaikban  összetévesztet¬ 
tek  a  szerelemmel.  A  kölcsönös  megbecsülés, 
a  lovagias  fölbuzdulás,  a  lelki  szimpátia,  az 
érzékek  akut  föllobbanása:  mindez  néha  a 
csalódásig  hasonlít  arra  a  szerelemre,  amely  a 
Júliák,  a  Heloise-ok,  a  Rómeók,  az  x\belardok 
szívében  égett.  Csak  utóbb,  sok  időre  a  házas¬ 
ság  után,  amikor  a  mámor  első  időszakát  a 
nyugodt  kontemplálás  kora  váltotta  föl,  a  négy 
fal  között,  ahol  életük  bizalmasabb  része  lefo¬ 
lyik,  inognak  meg  abban  a  hitükben,  hogy  amit 
éreznek,  az  valóságos  szerelem ...  A  kijózanu- 
lás  egy-egy  rohama  néha  még  a  legkorrektebb 
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lelk-eket  is  elfogja,  s  akárhány  férj  ^'an.  aki  a 
feleségéi  megcsókolva,  borzongó  háttal  így  szól 
magában: 

—  Tulajdonképpen  mi  is  a  célja  annak,  hogy 
én  egy  idegen,  piszeorru  hölggyel  élek  ugyan- 
egy  födél  alatt?  Hogy  egy  asztalnál  ebédelünk, 
együtt  töltjük  a  hosszú  estéket,  s  karonfogva 
járunk  az  utcákon,  holott  voltaképp  semmi 
közünk  egymáshoz?  Miért  ülök  én  itt  átellen- 
ben  egy  pongyolaruhás  úrinővel,  ahelyett,  hogv" 
a  rendes  klubomban  csevegnék,  vitatkoznám 
a  régi  barátaimmal? 

Viszont  akárhány  feleség  van,  aki  bájos 
mosollyal  az  ajkán,  hirtelen  csak  efféle  elmél¬ 
kedésbe  kezd,  miközben  az  ura  a  fehér  kezecs¬ 
kéiével  babrál: 

—  Édes  Istenkém,  hog^^aii  is  történt  az^ 
hogy  én  örökre  búcsút  vettem  a  megszokott 
leányszobámtól,  amel^mek  ablakán  zöld  fa¬ 
lombok  leskelődtek  be,  amikor  álmomból  föl¬ 
ébredtem?  Mi  jogon  meri  kívánni  ez  az  isme¬ 
retlen  úriember,  akinek  félévvel  ezelőtt  még  a 
hírét  se  hallottam,  hogy  én  az  ebédjéről  gon¬ 
doskodjam,  az  íróasztalát  rendben  tartsam,  s 
a  fehérneműs  garderobe-jára  felügyeljek? 
Ahel^^ett,  hogy  most  szépen  otthon  ülnék,  s  apa 
ölébe  kuporodva  hallgatnám  az  édes  mama 
cseléd-odüsszeáit,  mily  alapon  vagyok  kényte- 
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len  eltűrni  azt,  hogy  egy  nyájas  idegen  a  keze¬ 
met  szorongassa  és  a  derekamat  átölelje? 

Manapság,  mikor  az  érdek,  az  ambició, 
vagy  mondjuk:  a  puszta  rokonszenv  száz  apró 
vonását  következetesen  összetévesztik  a  szere¬ 
lemmel,  ameh"  mindjobban  a  régi  könyvek 
foliánsaiba  szorul:  bizonyára  nem  ritkaság  az 
efajta,  hangtalan  monológ,  amely  egy-egy 
hosszú  estén  a  fiatal  házasokat  elfogja.  Két- 
három  hónappal  az  esküvő  után,  mikor  az  iz¬ 
galmak  édes  perceit  végképpen  fölváltotta  már 
a  muigodt  hétköznapok  csöndje,  mikor  az  asz- 
szony  már  gyűrött  nemez-pongyolában  is  mer 
mutatkozni  az  ura  előtt,  a  férj  pedig  —  uram 
bocsáss!  —  egy-egy  forróbb  júliusi  napon  csak 
úgy  ingujjban  ül  le  az  asztal  mellé,  mikor  az 
apró  hibácskák,  gyöngeségek,  gyarlóságok 
mindinkább  kibukkannak  a  látszat  és  a  szere¬ 
tetreméltó  aífektálás  zománca  alól,  az  első  láz 
elmúltával  sok  ezer  és  ezer  fiatal  házaspár  éb¬ 
red  annak  a  tudatára,  hogy  szerelem  tulajdon¬ 
képpen  nem  szerepelt  a  regényükben  ...  Az 
önszuggerálás  s  a  családi  befolyások  hatalma 
alul  kiszabadulva,  az  ifjú  asszony  néha  lopott 
pillantást  vet  a  férjére,  s  alattomos  módon  ezt 
gondolja  magában: 

—  Azt  hittem,  hogy  valami  középkori  lo¬ 
vaghoz  megyek  feleségül,  pedig,  pedig:  az  én 
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látszólagos  lovagom  csak  olyan  közönséges 
fickó,  mint  a  többi ...  Se  nem  hős,  se  nem  sze¬ 
relmes,  se  nem  gondol  arra,  hogy  az  égről  a 
holdvilágot  lehozza  a  kedvemért  .  .  .  Brrr,  ha 
valaki  előre  megmondta  volna,  hogy  Bayard- 
nak  már  novemberben  meleg  trikót  kell  hor¬ 
dania  az  inge  alatt,  mert  különben  könyörte¬ 
lenül  náthát  kap  .  .  . 

És  ugyané  pillanatban  a  meleg  trikót  viselő 
Bayard  is  lopva  fölkacsint  a  tányérja  mellől, 
s  amíg  látszólag  a  fiiét  földarabolásával  van  el¬ 
foglalva,  períidül  így  szól  a  lelke  mélyén: 

—  Azt  hittem,  hogy  a  legszebb  leányt  vet¬ 
tem  feleségül,  akinek  láttára  őrjöngő  dervis¬ 
táncot  fog  eljárni  valamennyi  ismerősöm  .  .  . 
Azt  hittem,  hogy  minden  jóbarátom  megpuk¬ 
kad  irigységében,  s  ez  a  gondolat  boldoggá  és 
büszkévé  tett . .  .  De,  fájdalom,  egyik  se  puk¬ 
kadt  meg,  mert  a  feleségem  őnagysága,  —  ha 
csinos  is,  —  de  semmivel  se  különb  a  körü¬ 
lötte  élő  tucat-asszonyoknál ...  A  termete  még 
csak  megjárja  valahog\%  de  az  arca  amolj^an 
viaszbábúszerű  női  arc  .  .  .  Vájjon  hová  is  tet¬ 
tem  a  szememet,  amikor  legénykoromban  ud¬ 
varoltam  neki? 

Ez  a  kis  leleplezés  ne  riassza  vissza  Kegye¬ 
teket  a  házasságtól,  mert  ez  a  kis  kiábrándu¬ 
lás,  hogy  úgy  mondjam,  csak  átmeneti  jellegű... 


Talán  a  nagy,  a  heves  szenvedélyek  természe¬ 
tes  reakciója,  amely  után  —  föltéve,  hogy  a 
fiatal  asszony  nem  esett  a  feje  lágyára,  — • 
csak  annál  mélyebben  fognak  utat  törni  ké¬ 
sőbb  a  férj  igazi  érzései .  .  .  Mert  —  s  ezt  a 
passzust  ne  felejtsék  el  soha,  kisasszonyoki 
—  minden  férj  beleszeret  elöbb-utóbb  a  fele¬ 
ségébe,  föltéve,  hogy  az  asszony  csakugyan 
bájos,  s  hogy  a  női  okossága  egy  színvonalon 
áll  a  házias  erényeivel .  .  . 

Hölgyeim,  írják  bele  tehát  a  gyakorlat-füze¬ 
tükbe  a  következő  tantételt:  A  tökéletes  bizo¬ 
nyosság,  amely  a  férfi  lelkét  eltölti,  ha  nem  is 
öli  meg  éppen,  de  igen  veszedelmesen  csök¬ 
kenti  a  szerelem  állagát.  Ez  kissé  tudomán^^o- 
san  hangzik,  hát  jobban  is  megmagyarázom: 
a  férjnek  sohasem  szabad  abszolút  biztosnak 
lennie  affelől,  hogy  a  felesége  még  gondolat¬ 
ban  sem  foglalkozik  más  férjekkel,  s  hogy  a 
fiatal  asszony  már  végképp  lemondott  a  hódí¬ 
tás  gyönyörűségeiről.  Sőt  ellenkezőleg:  min¬ 
dig  tartania  kell  kissé  attól,  hogy  bájos  fele¬ 
sége  megnyerőbb,  elmésebb,  udvariasabb,  ga- 
vallérabb  férjekkel  is  találkozhatik,  mint  ő,  s 
hogy  ez  a  találkozás  az  ő  férfiúi  prestige-ének 
ártani  fog.  A  férj  állandó  szerelmének  egy  a 
titka:  ha  a  ház  ura  önkéntelenül  is  szükségé 
látja  annak,  hogy  a  felesége  szemében  ő  legyen 
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a  legcsinosabb,  a  legelmésebb,  a  legudvaria¬ 
sabb,  a  leggavallérabb  férfiú.  Vagyis:  ha  min¬ 
dennap  újra  meg  kell  hódítania  a  feleségét. 
Az  a  férj,  aki  abszolúte  biztos  a  maga  dolga 
felől,  néha  öntudatlanul  is  véteni  fog  ama  tör¬ 
vények  ellen,  amelyek  a  jó  férjekre  kötele¬ 
zők  .  . . 

Értik-e  most  már,  miért  mondtam  előadá¬ 
som  kezdetén,  hogy  az  okos  asszony  még  az 
esküvője  után  se  mond  le  végképpen  az  ud¬ 
varlóiról?  Annál  kevésbbé  mond  le,  mert  hi¬ 
szen  az  udvarlók  biztosítják  neki  az  ura  ál¬ 
landó  szerelmét,  s  ők  azok,  akik  a  közöm¬ 
bösség  iránt  annyira  inklinált  férfiú  szívében 
az  érzések  hamvadó  parázsát  élesztgetik.  De 
meg  máskülönben  is:  közös  emberi  gy^arlóság, 
hogy  mindaz,  ami  másoknak  tetszik,  bennün¬ 
ket  is  azonnal  fölmelegít.  Főképp  —  a  saját 
feleségünk.  Az  a  férj,  aki  karján  a  maga  gra- 
ciózus  asszonyával,  írigj^kedő  pillantásokat  vél 
fölfedezni  a  hites  aszfaltbetj^árok^ábrázatján, 
vagy  a  másik,  aki  a  bálban  büszkén,  de  kissé 
féltékeny  szívvel  látja,  hogy  a  feleségét  bámul¬ 
ják  és  körülrajongják,  otthon  diadaltól  dobogó 
szívvel  fogja  magához  ölelni  a  pironkodó  te¬ 
remtést,  s  szemében  ott  ragyog  a  néma  dicsek¬ 
vés:  Ti  csak  udvaroljatok  neki,  csodáljátok,  s 
gondoljatok  rá  sóhajtozva,  ha  elváltatok  tőle; 


Sz07nGházij:  Előadások. 


4 


50 


a  csókja,  az  ölelése,  az  édes  odaadása  mégis 
egészen  az  enyém  .  .  . 

Persze,  kisasszonyok,  mindez  távolról  sem 
jelenti  azt,  mintha  én'  Kegyeteket  a  kacér- 
ságra  biztatnám  ...  Ez  ellen  jó  eleve  tiltako¬ 
zom,  mert  magam  tudom  legjobban,  —  végre 
,  én  is  csak  voltam  valaha  fiatal!  —  hogy  a  ka¬ 
cér  feleség  ura  okvetlen  boldogtalan  ember  .  .  . 
Amikor  azt  tanácsolom,  hogy  idegen  férfiak 
iránt  is  szeretetreméltók  legyenek,  hogy  ártat¬ 
lan  örömet  találjanak  abban,  ha  bájosságuk 
mindenkit  elragad,  még  távolról  sem  mond¬ 
tam  azt,  hogy  jogtalan  reményeket  ébressze¬ 
nek  az  udvarlóik  szívében  ...  A  kacérság  még 
a  legjobb  esetben  se  más,  mint  olyan  remé¬ 
nyek  mmjtása,  amelyek  sohasem  váltódnak 
be  .  .  .  A  korrekt  asszonyt  önmaga  előtt  is  meg¬ 
alázná,  ha  az  udvarlói  csak  egy  pillanatig  is 
rosszat  gondolnának  felőle  . .  .  Diszkréció  még 
a  hódításban  is:  ime,  az  okos  és  becsületes 
feleség  mottója  .  .  . 

Kedves  kisasszonyok,  ha  a  leendő  férjük  sze¬ 
relmét  állandóan  biztosítani  akarják  a  maguk- 
számára,  ne  átallják  tehát  a  fáradságot,  s  igye¬ 
kezzenek  meghódítani  valamennyi  férfit,  aki 
csak  az  útjukba  akad.  Tudom,  hogy  ez  nagy 
áldozatukba  kerül,  de  ne  sajnálják,  hiszen  a 
családi  boldogságukról  van  szó  ...  És  elvégre. 
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még  ennél  nagyobb  áldozatok  is  vannak  e 
szomorú  világon  . . . 

Hatodik  óra, 

A  férjek  jelleméről. 

A  féltékenység  _ —  mondta  egy  ó-eg}dptomi 
bölcs,  akit  a  felesége  minden  második  napon 
összekarmolt  —  a  legelsőbbrendű  ostobaságok 
egyike;  mert  vagy  van  ok  rá,  s  akkor  hiába¬ 
való  minden  beszéd,  vagy  nincs,  s  akkor  mi 
szükség  arra,  hogy  egymás  életét  megkeserít¬ 
sük?  A  krónikák,  —  tette  hozzá  a  nagyeszű 
thébai,  még  nem  emlékeztek  meg  eddigelé 
olyan  férfiúról,  akit  a  felesége  féltékenysége  té¬ 
rített  volna  az  istenes  és  jóravaló  életre. 

Az  ó-eg}dptomi  bölcsnek  sok  tekintetben 
igazsága  van,  de  mivel  axiómákkal  mégse  lehet 
kormányozni  a  világot,  szerény  tehetségemhez 
képest  ki  fogom  fejteni  Kegyetek  előtt  azokat 
az  irányelveket,  amelyek  egy  önzetlen,  vén 
ember  lelkében,  hosszú  évek  tapasztalásai  után 
megérlelődtek.  Űri  kastélyok  parkettjén  és 
egyszerű  ó-német  ebédlőkben  —  az  ilyen  öreg 
világcsavargó  hol  meg  nem  fordul?  —  szo¬ 
morú,  fiatal  asszonyok  néha  sírva  öntötték  ki 
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előttem  a  szívüket,  mert  csalhatatlan  bizony¬ 
ságuk  volt  arról,  hogy  a  férjüknek  egy  idegen 
asszony  megtetszett.  Viszont  mások,  nem  ke- 
vésbbé  szépek  és  fiatalok,  szikrázó  szemmel 
fogadkoztak,  hogy  követni  fogják  a  Francillon 
példáját,  aki  tudvalevőleg  a  „fogat  fogért“  el¬ 
vét  vallotta.  Akadtak,  akik  visszaköltözködtek 
az  édes  mamához,  mert  a  garderobe  rendezése 
közben,  egy  nyári  mellény  zsebében,  g>mrött 
cédulát  találtak,  ezzel  a  szöveggel:  „Édes  mut- 
czigám,  biztossan  várom  9-cz  órákkor.^  Egy 
temperamentumos  asszony  akképpen  oldotta 
meg  a  csomót,  hogy  ártatlan  gyufatartókat,  ma¬ 
jolikavázákat  és  egyéb  műtárgyakat  vagdosott 
alávaló  hitvestársa  fejéhez.  Szóval  a  mód, 
amellyel  az  asszonyok  a  szomorú  esetet  fogad¬ 
ják,  idegrendszerükhöz  és  a  véralkatukhoz  ké¬ 
pest  nagyon  különböző;  de  bízvást  állíthatom, 
hogy  égjük  se  célravezető  és  tökéletes.  A  túlon¬ 
túl  tragikus  alapjában  meggyöngíti  a  házasélet 
építményét,  a  nagj^on  is  enyhe  viszont  elbiza- 
kodottá  és  vakmerővé  teszi  a  szörnj^eteget,  aki 
elég  lelketlen  ahhoz,  hogy  egy  szép  és  hűséges 
teremtésről,  hacsak  ideig-óráig  is,  megfeled¬ 
kezzék. 

Mielőtt  azokra  a  módozatokra  áttérnék, 
amelyek  az  úgynevezett  hódításokra  vágya¬ 
kozó  férjek  ellenében  ajánlatosak,  engedjék 
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meg  kisasszonyok^  hogy  a  férjeket  általában 
a  következő  kategóriákba  osszam: 

a)  idegen  nők  után  futkosó  férjek; 

b)  olyanok,  akiket  csak  az  alkalom  tesz 
gazemberekké; 

c)  olyanok,  akik  gyávaságból  bőségesek  a 
feleségükhöz; 

d)  akik  elvileg  bűek,  de  azért  minden  szép 
asszonyt  megnéznek; 

e)  akik  csak  az  asszony  direkt  acquisja  foly¬ 
tán  változnak  át  büllőkből  forróvérű  állatokká. 


Amint  látják,  azt  a  hatodik  kategóriát,  amely 
minden  körülmények  közt  hűséges  marad, 
amely  még  a  gondolatától  is  irtóznék  annak, 
hogy  egy  idegen  nővel  holmi  szerelmi  kalan¬ 
dokba  bocsátkozzék:  én,  az  öreg  és  tapasztalt 
professzor,  nem  ismerem.  Mint  a  nép  ajka 
oly  talpraesetten  zengi:  alapjában  véve  bizony 
egyikük  se  különb  a  Deákné  vásznánál. 

Azokhoz  az  ideálistákhoz,  akik  az  abszolút 
hű  férjek  létezését  vitatják,  bátor  vagyok  a  kö¬ 
vetkező  kérdést  intézni: 

Tegyük  föl,  hogy  az  abszolút  hű  férjnek 
véletlenül  dolga  akad  az  ausztráliai  szigetten¬ 
ger  valamelyik  kereskedelmi  kikötőjében.  Ha¬ 
jóra  ül,  s  szomorodott  szívvel  gondol  elha¬ 
gyott  feleségére,  akit  csak  hét  vagy  nyolc  hó- 
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nap  múlva  fog  viszontlátni.  x\ztán  egy  éjjel, 
amikor  a  kabinjában  nyugodtan  álmodik,  a 
hajó  hirtelen  sziklához  ütődik,  s  mielőtt  csak 
gondolni  is  lehetne  arra,  hogy  a  léket  betöm¬ 
jék,  az  egész  alkotmány,  utasostul  és  patká- 
nvostul,  a  víz  alá  merül.  Csak  kelten  mene- 
külnek  meg:  az  abszolút  hű  férj  és  egy  gyö¬ 
nyörű,  rózsásarcú,  istennői  termetű  angol  nő. 

Hog3^an,  hogyan  nem,  az  mellékes,  de  ez  a 
két  utas  egy  lakatlan  szigetre  vetődik,  amely 
csupa  buja,  kábítóan  illatos,  délszaki  növény; 
a  levegőben  ultramarin-színű  madarak  röp¬ 
ködnek,  a  mennyboltozat  rag3"ogóan  verőfé¬ 
nyes,  s  a  fákról  ismeretlen,  de  csodásízű  gyü¬ 
mölcsök  kínálkoznak  a  boldogtalan  hajótöröt¬ 
teknek.  Szóval,  egyszerre  csak  belecsöppennek 
az  ó-testamentum  első  fejezetébe,  a  paradi¬ 
csomba,  ameljmek  bájos  idilljét  még  nem  za¬ 
varta  meg  az  emberi  önzés  és  gonoszság.  Mi¬ 
vel  nem  igen  van  reményük,  hogy  valami  hajó 
hamarosan  a  sziget  alá  vetődik,  loncokból  és 
levelekből  pompás  kunyhót  építenek,  s  miként 
a  mesebeli  Robinzon,  gyönyörű  kis  gazdaságra 
tesznek  szert.  Reggeltől  estig  és  estétől  regge¬ 
lig  együtt  vannak,  ha  emberi  szóra  vágyakoz¬ 
nak,  azt  csak  eg\miás  ajkáról  hallgathatják,  s 
éjszakánkint,  amikor  távolról  az  óceán  hullá¬ 
mai  mormolják  fülükbe  az  altató  dalt,  aggódva 


lesik  egymás  pihegését,  mert  ah,  oly  végtele¬ 
nül  jól  esik  nekik,  hogy  a  másik  oly  közel 
van  .  .  .  Minden  áldott  éjjel  egy  födél  alatt  van¬ 
nak,  amíg  csak  a  nap  korongja  a  távol  vizek¬ 
ből  föl  nem  biikkanik.  A  bájos  angol  asszony 
észbontó  pillantással  néz  a  holdvilágnál  a  férfi 
szemébe  s  mámorosán,  szerelmi  láztól  remegve 


susogja: 


igyedül  vagyunk  és 


körülöttünk  a  végte¬ 


lenség  .  .  .  Majdnem  bizonyos,  hogy  sohase  ke¬ 
rülünk  vissza  oda,  ahol  t^ed  egy  türelmet¬ 
len  asszony,  engem  egj^'  epedő  férj  vár  .  .  .  Sze¬ 
retlek  és  boldog  lennék,  ha  te  is  szeretnél .  . . 
Egyedül  vagyunk,  s  fölöttünk  csupán  a  néma, 
a  bizalmas,  a  szikrázó  csillagok  lobognak  .  .  . 
óh,  borulj  reám  és  szoríts  magadhoz  .  .  .  Égő 
ajkam  eleped  a  vágjdól,  hogy  a  tiédre  tapad¬ 
hasson  .  .  .  Nézd,  a  nyári  éjszaka  is  azt  súgja 
a  fülünkbe,  hogy  szeressük  egymást .  .  . 


így  fog  szólni  minden  nap,  minden  éjjel, 


szik  a  bánatos  férfi  lába  elé  .  .  .  És  a  férfi 


Kedves  kisasszonyok,  most  eljutottam  ahhoz 
a  kérdéshez,  amelyet  az  abszolút  férfi-hűség 
vitatóihoz  intézni  akarok.  Vájjon  akad-e  az 
egész  világon  egyetlen  férj,  föltéve,  hogy  még 
innen  van  azon  a  koron,  amelvnek  határai  a 
szerelmi  érzéseket  magukba  fogadják,  hogy 
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ebben  a  helyzetben,  a  föntebb  vázolt  körűimé- 
nyék  között,  így  fog  szólani  a  ragyogószemű 
asszonyhoz: 

—  Bocsánat,  kedves  Nagysád,  de  én  férj  va¬ 
gyok  és  a  feleségemnek  sírigtartó  hűséget  fo¬ 
gadtam  . . .  Igaz,  hogy  talán  sohase  látom  többé 
az  én  távollévő  cicámat,  igaz,  hogy  ön  nem¬ 
csak  szép,  de  bájos,  ennivaló,  sőt  úgyszólván 
ellentállhatatlan,  de  az  oltár  előtt  tett  fogada¬ 
lom  se  túri  bögre  ám,  amit  csak  úgy  egyszeribe 
összetör  az  ember  .  .  .  S  mivel  én  hűséges,  szó¬ 
tartó  és  korrekt  férj  vagyok,  hát  holmi  csókok¬ 
ról  és  ölelésekről  abszolúte  nem  vagyok  haj¬ 
landó  eszmecserékbe  bocsátkozni .  . .  Ha  Nagy- 
sádnak  úgy  tetszik,  hát  szívesen  csevegek  Ön¬ 
nel  az  Ibsen  drámáiban  található  misztikus 
elemről,  de  a  szerelmet,  ha  kérnem  szabad, 
hagyjuk  ki  a  játékból .  .  . 

Mit  gondolnak,  van-e  olyan  férj,  aki  így 
válaszol?  Hacsak  egy  van,  azért  az  eg\^etlen 
példányért  szívesen  elismerem,  hogy  a  férjek 
kilencven  százaléka  hűséges ...  De  ha  egy, 
sincs,  akkor  senki  se  beszéljen  nekem  az  ab¬ 
szolút  férji  hűségről,  mert  hiszen  —  amint  lát¬ 
tuk  —  minden  csak  attól  függ,  hogy  akad-e 
olyan  alkalom,  amelynél  még  a  legkitartóbb 
hűség  is  agonizálni  kezd  . .  . 

Nem  hiába  mondtam  el  ezt  a  hosszú  mesét. 


mert  a  tanulság,  amit  le  akarok  szűrni  belőle, 
szerény  véleményem  szerint  tisztázhatja  némi¬ 
képp  az  asszonyi  féltékenység  problémáját .  . . 
Mivel  ugyanis  tökéletes  férfiak  nincsenek  a 
világon,  s  mivel  a  legöregebb  akadémiai  tagok 
is  pödörgetni  kezdik  a  bajuszukat,  ha  észre¬ 
veszik,  hogy  egy  csinos  nő  fixirozza  őket,  az 
okos  feleség  kiegyezik  a  sorssal,  s  bölcs  rezig- 
nációval  így  szól  magában: 

—  Vigye  el  a  kánya,  elégedjünk  meg  annyi¬ 
val,  ha  kedves  urunk,  a  címeres  gazember,  a 
lelke  mélyén  igazán  szeret  bennünket  és  erős, 
hogy  ne  mondjuk:  kényszerítő  okok  nélkül 
még  álmában  se  gondol  arra,  hogy  hűtelenné 
legyen  hozzánk  . .  .  Vagyis:  ha  szubjektiv  érzé¬ 
seinek  kizárólag  mi  vagyunk  a  tárgyai,  ha 
láttunkra  még  tízéves  házasság  után  is  fölme¬ 
legszik,  ha  a  gyermekeit  szereti  és  dolgozik 
értük,  s  ha  lelke  előtt  a  családi  tűzhelv  az  az 
oltár,  ahová  minden  nemes  és  derék  gondola¬ 
tát  elhozza  .  . .  Ha  egyszer,  valami  nagyon  is 
erős  kísértéssel  szemben,  meg  találna  esni  vele 
az  a  szerencsétlenség,  hogy  az  ellentálló  ereje 
elhagyja:  ez,  ha  bűnnek  föltétlenül  bűn  is, 
még  mindig  nem  elég  ok  arra,  hogy  az  ember 
a  Dunának  menjen  vagy  az  édesmama  isten¬ 
ítéletét  provokálja  .  .  . 

A  bölcs  feleség  —  föltéve  persze,  hogy  az 
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ura  szerelméről  és  tisztességéről  bizonyos  — 
nem  kiált  mindjárt  tüzet,  ha: 

1.  t.  férje  az  utcán  nem  tiiinyja  be  a  szemét, 
amikor  egy  bájos  leánnyal  vagy  asszonnyal 
találkozik; 


2.  ha  ugyanaz  az  úr  a  színházban  nem  for¬ 
dítja  visszafelé  a  gukkerjét,  amikor  a  prima¬ 
donna  kissé  túlzásba  viszi  a  színésznői  de- 
colletage  szabadalmát ; 

3.  ha  társaságban  más  nőkkel  is  foglalkozik, 
mint  a  feleségével; 

4.  s  végül:  ha  n3mron,  a  szalmaözvegység 
szomorú  idejében,  esetleg  meg  talál  feledkezni 
arról,  hog^'  a  balatonfüredi  platánok  mögött 
egy  szende  hőig}"  alszik,  aki  az  ő  nevét  viseli. 


Ez  utóbbi  ponttal  kapcsolatban  sokat  tud¬ 
nék  beszélni  a  téli  és  a  iwári  hűtelenség  közt 
való  különbség  erkölcsi  hordereje  felől,  s  ki 
tudnám  fejteni,  hogy  júliusban  például  még 
maga  a  jó  Isten  is  más  szempontokból  nézi  a 
férjek  viselkedését,  így  szólván  a  könyveket 
vezető  angyalokhoz: 


—  Az  a  szegény  halandó  kokett  nőcskékkel 
csevegett,  mielőtt  elhagyott  családi  fészkébe 
hazatért  volna?  Hiba,  mindenesetre  hiba  ez  is, 
de  a  szalmaözvegyekre  nézve,  mint  tudjuk, 
az  erkölcsi  törvényekhez  külön  pótfüzetet  ad- 


tam  ki .  .  .  Júliusban  és  augusztusban  ugyanis 
a  rendes  törvények  nincsenek  érvényben  .  .  . 

Bizonyára  tudnék  erről  még  mondani  egyet- 
mást,  de  ezt  akkorra  hagyom,  amikor  már 
Keg3^etek  asszonyokká  lettek,  s  a  francia  bo¬ 
hózatokat  is  bátran  megnézhetik  .  .  .  Addig 
csupán  mégegyszer  a  figyelmükbe  ajánlom, 
hogy:  abszolút  tökéletes  férjek  nincsenek  is  a 
világon.  Egy  volt,  Barbarossa  Frigyes  idejé¬ 
ben,  de  az  se  nősült  meg  soha  és  már  kilenc¬ 
éves  korában  elhalt ...  A  maiaknál  csak  a 
rosszaságban  vannak  fokozatok .  .  .  Ha  az, 
akit  a  sors  rendelni  fog,  önöket  igazán  sze¬ 
reti  s  ha  komoly  és  megbízható  támasza  lesz 
a  családjának,  a  féltékenj-kedéssel  nem  érde¬ 
mes,  hogj"  az  életüket  keserítsék  .  .  .  Ha  félre 
is  néz  egyszer  vagy  másszor,  majd  visszafor¬ 
dítja  pillantását  mihamarább  oda,  ahonnan 
egy  bájos,  hűséges  szempár  pillant  reá  válto¬ 
zatlan  szeretettel .  .  .  Ha  azonban  —  ne  adja 
az  Isten,  —  azt  vennék’  észre  valamikor,  hog}^ 
nem  öt,  tíz  vagy  száz,  hanem  egyetlen  nő 
érdekli  állandóan  a  t.  férjüket,  akkor  én  is  azt 
mondom,  ideje  lesz,  hogy  az  édesmamával 
ama  bizonyos  haditanácsot  megtartsák. 
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Hetedik  óra. 

Az  édesmama  jogviszonyai 
a  házasságban. 

Tudatában  annak,  hogy  előadásaim  egyik 
legkényesebb  pontjához  jutottam,  már  jó  eleve 
megteszek  minden  preventív  intézkedést,  s  ha¬ 
bozás  nélkül  kijelentem,  hogy: 

1.  az  édesmama  —  már  tudniillik  a  Kegye¬ 
tek  édesmamája  —  e  gyarló  föld  legtökélete¬ 
sebb  teremtése.  Vagyis; 

2.  a  férjének  őriző  angyala; 

3.  kitűnő  gazdasszony,  akinek  a  háztartása 
megérdemelné,  hogy  a  „Budapesti  látnivalók'* 
rovatában  helyet  foglaljon; 

4.  gyermekeinek  szerető,  gyöngéd  és  bölcse- 
ségtől  sugárzó  anyja,  aki 

5.  egyúttal  csupa  ész,  csupa  tapintat,  csupa 
gyakorlati  gondolkodás; 

6.  akinek  tanácsait  a  t.  vejeura  minden  kö¬ 
rülmények  közt  vakon  követheti. 

Reményiem,  hogy  e  lojális  kijelentéseim 
meggyőzték  Kegyeteket,  tisztelt  kisasszonyok, 
afelől,  hogy  a  mama  társadalmi  pozicióját, 
súlyát  és  jelentőségét  távolról  sincs  szándé- 
líomban  kisebbíteni,  s  hogy  éppen  én  vagj^^ok 
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az,  aki  bizonyos  mámorral  így  kiált  föl:  kérek 
jogokat  a  mamák  számára,  a  leányaik  ház¬ 
tartásában! 

Az  érzelmi  motívumokkal  ekként  szeren¬ 
csésen  végezvén,  engedjék  meg,  bájos  tanítvá¬ 
nyaim,  hogy  a  szívtelen  férjek  álláspontjára 
helyezkedjem  —  hiszen  ez  előadásoknak  nem 
az  a  céljuk,  hogy  önöket  jó  leányokká,  hanem 
az,  hogy  jó  feleségekké  képezzem  ki  —  s  ke¬ 
rülgetés  nélkül  hangot  adjak  azoknak  az  élet¬ 
elveknek,  amelyek  a  mamák  jogviszonyait  a 
leányaik  családi  tűzhelyénél  megállapítják* 
Mert  hiszen,  egy  ismeretlen  hindu  bölcs  sze¬ 
rint,  majdnem  annyi  rossz  házasság  gyöke¬ 
rezik  az  édesmama  kedélyyilágában,  mint  a 
közvetlenül  érdekelt  felek,  vagyis  a  férj  és 
feleség  szívében. 

Kedves  kisasszonyok,  hagyják  tehát  most 
abba  a  sugdolódzást,  csukják  be  a  regényt, 
amit  a  pad  alatt  olvasnak,  s  szívleljék  meg 
tapasztalatokban  megőszült  professzoruk  kö¬ 
vetkező  tanácsait. 

Bármit  is  mondanak  a  banális  vígjátékírók, 
a  rossz  anekdoták  és  a  müncheni  Fliegende 
Blátter  régi  évfolyamai,  a  mamára  néha  épp 
oly  szükség  van  a  házaséletben,  mint  a  sóra 
a  levesben.  Ilyen  eset  például:  amikor  a  fiatal 
asszonyka  megbetegszik,  s  huzamosabb  időre 


meg  van  fosztva  attól  az  élvezettől,  hogy  a 
szakácsnéval  pöröljön  s  a  kulcscsomóját  ke¬ 
resse.  Ez  az  idő,  amikor  az  édesmama,  az 
etika,  a  morál  és  a  társadalmi  illendőség  sze¬ 
rint  is  akcióba  léphet.  Amíg  menyecskeleánya 
csipkés  párnái  közt  pihen,  a  mama  föltétlenül 
rendelkezhetik  a  kulcsokkal,  számonkérheti  a 
szakácsnőtől  a  kon^^hapénzt,  sőt  —  szükség 
esetén  —  egészen  odáig  elmehet,  hogy  a  szoba¬ 
leányt  ,, ügyetlen  teremtés“-nek  mondhatja. 
De  csakis  odáig.  Ellenben  határozottan  túl¬ 
lépi  jogkörét,  ha  Marit  vagy  Julcsát  már 
„ostoba  libá‘‘-nak  nevezi.  Ha  megteszi,^  ön¬ 
magának  tulajdoníthatja  á  következményeket, 
vagyis  azt,  ha  a  szókimondó  Mari  vagy  Jiilcsa 
fürge  nyelvvel  ekként  válaszol; 

_ —  Az  öreg  nagysága  ne  goroni]3áskodjék  ve¬ 
lem,  mert  engem  nem  az  öreg  nagysága  fizet. 
Tessen  szíves  lenni  otthon  parancsolni,  a  saját 
vircsaftjában. 

Hasonlóképpen  a  helyzet  magaslatára  emel- 
kedhetik  az  édesmama  olvankor  is,  amidőn  a 
„szívtelen  gazember^  —  úgy  hiszem,  a  mama 
ajkán  ez  a  férj  hivatalos  neve,  —  komolyan 
rászolgál  a  beavatkozásra.  Vagyis,  ha  a  fele¬ 
sége  konyhapénzét  elkártyázza,  a  kimenő  in¬ 
tézményét  akként  fogja  föl,  hogy  naponkint 
reggel  jár  haza,  avagy  oktalan  durvasággal 


G3 


idegeníti  el  magától  azt  a  szende  virágszálat, 
akivel  a  maga  házát  fölékesítette.  Il^^enkor 
csakugyan  szükség  lehet  az  édesmama  pat¬ 
togó  harci  kedvére,  magyaros  szókimondá¬ 
sára,  félelmet  nem  ismerő,  hősi  voltára. 

Már  Hérodotosz  föl  jegyezte  ugyanis  írásai¬ 
ban,  hog}’  idült  oroszlánszelidítők,  akik  resz- 
ketés  nélkül  tették  talpukat  a  vérengző  bestia 
fejére,  elszánt  vitézek,  akik  egymaguk  szembe- 
szálltak  a  sok  száz  főnyi  ellenséggel,  sündisznó 
módjára  összehúzódtak,  amikor  a  mama  döngő 
lépései  behallatszottak  az  előszobából,  A  bölcs 
an3^atermészet,  amelj"  a  tigrisnek  a  karmaiba, 
az  elefántnak  az  ormánj^ába,  a  bivaly^nak  a 
nyakába,  a  kis  méhecskének  a  fulánkjába 
adta  az  erőt,  amelj^  élete  fönntartásához  szük¬ 
séges,  a  testi  erejében  látszólag  gyönge  anj^ós- 
ról  se  feledkezett  meg:  mert  a'  tigrisénél, 
elefánténál,  bivah^énál,  méhecskéénél  hasonlít¬ 
hatatlanul  több  erővel  látta  el  e  tiszteletre¬ 


méltó  hölgy  nj’^lvét.  És  a  világtörténet  tanú¬ 
ságai  szerint  akárhány"  kisiklott  házasság  zök¬ 
kent  már  vissza  a  rendes  kerékvágásba,  amikor 
az  édesmama  nj^elve  komol^^an  akcióba  lépett. 

Nem  jut  hát  az  eszembe  azt  követelni,  hogy 
a  mama  sohase  térjen  le  a  passzív  szemlélődés 
ösvén^^éről.  De  ne  lépjen  le  oh'ankor,  amidőn 
erre  életbevágóan  komoh^  ok  fönn  nem  forog. 
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A  tapasztalatlan  menyecske  tehát  föltétlenül 
rosszul  cselekszik,  amidőn  a  mama  beavat¬ 
kozását  a  következő  esetekben  kikéri: 

Ha  a  szakácsnő,  —  mint  a  nép  ajka  oly  zeng- 
zetesen  mondja;  —  nem  paríroz.  Vagy  asszony 
az  ember,  vagy  hitvány,  gyönge  báb;  ha  asz- 
szony,  hát  maga  szidja  össze  a  szakácsnőjét 
s  nem  bújik  el  g\  áván  a  hálószobába,  míg  az 
édesmama  a  konyhában  villámokat  cikáztat  és 
mennykövekkel  hajigálódzik. 

Ha  a  házmesterné  az  udvarról  fölkiált  a 
harmadik  emeletre,  hogy  az  ágyneműszellöz- 
tetés  édes  percei  lejártak.  Ha  már  mindenáron 
lovaglás  üg^r^ekbe  szükséges  bocsátkozni  a  ház- 
mesteri  családdal,  hát"  álljon  ki  a  tisztelt  férj 
a  küzdőtérre.  A  mama  ugyanis  a  házmester 
szemében  csak  egy  idegen  és  közömbös  delnő, 
mert  hiszen  a  mama  nem  fizet  fertálypénzt. 

Ha  a  férj  a  konyhapénzt  sokallja.  Ehhez  a 
kedves  mamának  voltaképpen  semmi  köze, 
mert  a  férj  se  az  állam,  se  az  egyház  színe 
előtt  nem  esküdött  meg  arra,  hogy  a  mama 
óhajtásaihoz  képest  fogja  megállapítani  a  havi 
költségvetést. 

Ha  a  férj  —  nem  kapván  tiszta  gallért,  — 
ama  nézetének  ad  kifejezést,  hogy  a  szent  há¬ 
zasság  a  legperfidebb  találmányok  eg\üke.  A 
mama  az  esetben  nem  akkor  cselekszik  helye- 
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sen,  ha  a  férjet  j^brutális  kocsis‘‘-nak  nevezi, 
hanem  akkor,  ha  a  leányának  szakértelmes 
oktatásokat  ad  afelől,  hogy  a  gallérokat  a  jó 
feleség  idejekorán  elküldi  a  tisztitóba. 

Ha  a  férj  egyszer-másszor  kedvetlenül  tér 
meg  családi  tűzhelyéhez,  s  pillanatnyilag  nincs 
abban  a  hangulatban,  hogy  monológokat  sza¬ 
valjon  a  ,, Rómeó  és  Julia'‘  című  tragédiából. 
Az  okos  feleség  az  efféle  hangulat-vibráláso¬ 
kat  eg3"szerűen  letagadja  a  kedves  mama  előtt, 
mert  jaj  az  olyan  házasságnak,  amel^ükben 
a  férj  szerelmének  és  gjmngédségének  tüzét  az 
an^msnak  kell  kipiszkálnia  a  hamu  alól.  Az 
ily^^n  esetekben  annál  kevesebb  ok  van  a  be¬ 
avatkozásra,  mivel  a  fiatalok  —  ha  pár  órával 
később  is  —  bizonj^ára  kibékülnek  eg^miás- 


sal,  föltéve,  hogy  szerelmes  szívvel  léptek 
annak  idején  az  anyakönyvvezető  elé.  A  sze¬ 
relmes  férj  sohase  haragszik  annjdra,  hogy 
egy  csókról  —  a  kellő  pillanatban  —  lemon¬ 
dani  tudna. 

Fölsorolhatnék  még  egyéb  konkrét  eseteket 
is,  amel^^ekben  az  édesmama  föllépése  inkább 
károsnak,  mint  hasznothajtónak  mutatkozik, 
de  legyen  elég  általánosságban  annyi:  hogy  a 
jó  feleség  csak  a  legvégső  esetben  avatja  be 
a  mamát  házasélete  intimitásaiba.  Gyermeki 
vonzalma  a  régi  tűzzel  loboghat  iránta,  hálá- 


Bzomaházy:  Előadások. 
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ját  a  csókoknak  és  öleléseknek  akár  egész 
óceánjával  bizonyíthatja,  de  segítségét  csak 
akkor  veszi  igénybe: 

ha  vásárolni  megy,  s  attól  fél,  hogy  a  ke¬ 
reskedő  rászedi; 

ha  garde-ra  van  szüksége,  de  a  férjét  a  napi 
munkája  távol  tartja  tőle; 

ha  beteg; 

ha  igazán  komoly  oka  van  arra,  hogy  bol¬ 
dogtalannak  érezze  magát. 

Egyéb  esetekben  bűnt  követ  el,  ha  az  édes¬ 
mamát  a  maga  háztartásától  elvonja. 

Kedves  kisasszonyok,  amint  ez  előadásom¬ 
ból  láthatják,  nem  az  a  célom,  hogy  a  mamá¬ 
kat  és  mén j^ecske-leányukat -egymás  iránt  hi¬ 
deggé  és  közömbössé  tegyem.  Ehhez  nem  is 
volna  meg  az  erőm,  mert  hiszen  az  érzés,  amely 
összekapcsolja  őket,  már  a  természettől  fogva 
ott  gyökerezik  az  emberi  szívben.  Amit  mon¬ 
dani  akarok,  csupán  ennyi:  nincs  bájosabb 
látvány,  mint  ha  a  fiatal  és  boldogságtól  su¬ 
gárzó  asszony  együtt  sétál  elegáns  mamájával 
a  napsugaras  utcákon  s  büszke  arra,  -hogy  a 
szép,  a  nyugodt,  az  okos,  ^  öreg  hölgyhöz  ha¬ 
sonlít;  de  nincs  csúnyább,  mintha  a  férj  az 
anyósa  önmagából  kikelt  arcában  fedezi  föl 
a  felesége  jövendőbeli  vonásait.  A  szüntelen 
pattogó  anyós  megőrli  a  házasélet  boldogsá- 
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gát;  a  szelíd,  a  jókedvű,  a  n5^ugodtvérü  ellen¬ 
ben  a  maga  okosságával  még  a  fenyegető, 
egyéb  bajokat  is  elhárítja.  Mert  akármit  is 
mond  a  Fliegende  Blátter,  meg  a  sok  rossz 
anekdota:  még  az  anyós  is  bájos  lehet,  ha  szün¬ 
telenül  mosolyog. 


Nyolcadik  óra. 

Látogatások. 

Nem  tudom,  hogy  egy  angol  filozófus,  vagy 
egy  lipótvárosi  szép  asszony  mondta-e  ki  elő¬ 
ször  azt  az  axiómát,  hogy  az  ember  elsősor¬ 
ban  társaslény.  Akármelyikük  mondta:  igaza 
volt.  A  szerelem,  amely  két  ifjú  idegent  egy 
egész  életre  összekapcsol  egymással,  minden¬ 
esetre  jó  ötlet  volt  az  úristentől,  amelyért 
mindnyájan  hálásak  lehetünk;  még  én,  az 
öreg,  megrokkant  professzor  is,  aki  immár 
csak  elmosódó  emlékeimen  keresztül  látom 
azt  az  időt,  amelyben  szőke  vagy  gesztenye¬ 
színű  ördögökre  gondoltam,  az  alkonyati  ho¬ 
málytól  a  hajnali  pirkadásig.  De  akármilyen 
jó  dolog  szerelmesnek  lenni,  s  akármilyen  édes 
gyötrelem  van  még  a  szerelmi  boldogtalan- 
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Ságban  is,  fehér  hajjal,  higgadt  szívvel,  már 
csak  ki  merem  mondani  a  nagy  igazságot; 
hogy  még  a  legtisztább  szerelem  is  unalmassá 
válhatik  bizonyos  idő  múlva,  amikor  az  ember 
előtt  már  szinte  megszokottá  válik  az  a 
mennyei  gyönyörűség,  hogy  a  világ  legbájo- 
sabb  asszonyát  vagy  legdélcegebb  férfiát  a 
magáénak  mondhatja.  A  szerelmeseknek  két¬ 
ségen  fölül  igen  sok  a  mondanivalójuk,  de  ha 
napokon,  hónapokon,  éveken  és  évtizedeken 
át  mindig  csak  az  egymás  társaságában  van¬ 
nak,  végre  ezt  az  örökös  témát  is  kimerítik. 
Egyszer  csak,  mondják  az  élet  nagy  ismerői, 
elérkezik  a  zordon  téli  este,  amikor  odakünn 
a  hópelyhek  milliói  hullanak,  a  kandallóban 
lobog  a  tűz,  s  a  családi  lámpa  hófehér  vilá¬ 
gosságban  ragyog  az  ebédlőasztal  fölött,  —  és 
a  férj,  a  novellák  vonzó  idilljének  ellenére, 
titokban  ezt  gondolja  magában: 

—  Mindez  nagyon  szép  és  nagyon  kedves, 
de  teringettét,  az  se  lenne  ám  bolondság,  ha 
most  a  kávéházban  ülhetnék,  a  barátaim  kö¬ 
zött  .  . .  Szó  sincs  róla,  imádom  a  feleségemet, 
de  Isten  tudja,  néha  olyan  egyének  iránt  is 
vágyódik  az  ember,  akiket  nem  imád  ilyen 
szenvedélyesen  .  .  . 

Ennek  az  alamuszi  férjnek  a  lelkiállapotát 
fejezték  ki  azok  a  nagy  bölcsek,  akik,  némi- 
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lég  absztrakt  módon,  így  szólnak  az  írásaik¬ 


ban;  a  nélkülözés  mindig  növeli  a  bírás  gyö- 


n3mrűségét.  Ez  igen  szárazon  van  mondva, 
de  mindennek  ellenére  föltétlenül  igaz.  Em¬ 
beri  gyöngeségünket  bizonyítja,  hogy  az  eső 
után  jobban  örülünk  a  napfénynek,  az  apró 
pörpatvar  után  a  családi  boldogságnak,  a  ká¬ 
véházi  vagy  társasági  unalom  után  az  ott¬ 
hon  meghittségének.  Már  a  lőcsei  kalendárium 
megtanít  bennünket,  kedves  kisasszonyok, 
erre  a  primitív  igazságTa.  Avagy  nem  a  híres 
és  ódon  könj'v  emlékezett-e  meg  első  ízben 
arról  a  ravasz  nyárspolgárról,  aki  télen  a  fűtet- 
len  szobában  kidugta  a  lábát  a  takaró  alól, 
csak  azért,  hogy  annál  kedvesebb  legyen  majd 
később  a  melegség  a  takaró  alatt?  A  szerelme¬ 
seknek  is  ki  kell  néha  menniük  a  téli  hidegbe 
(vagyis  az  idegén^ernberek  közé),  csakhogy 
annál  drágább  és  értékesebb  legyen  majd  előt¬ 
tük  a  családi  fészek  meghittsége. 

Azt  hiszem,  már  ennyi  megokolás  is  ele¬ 
gendő  annak  a  bizonyítására,  hogy  a  fiatal  és 
a  kevésbbé  fiatal  házasok  nem  különíthetik  el 
magukat  végképpen  a  többi  emberi  társaság¬ 
tól.  De  fölhozhatok  még  egyebet  is,  például 
azt,  hogy  minden  embernek  száz  és  százféle 
érdeke  kapcsolódik  a  külső  világhoz,  amely  őt 
körülveszi.  Olvan  halandó,  aki  a  körülötte 
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élők  véleményétől  teljesen  független,  úgj^szól- 
ván  nincsen  is  a  földtekén;  még  a  hercegek, 
az  uralkodó  fejedelmek,  sőt  a  császárok  között 
se.  Mindnyájan  ügyelni  tartozunk  arra,  hogy 
barátságos,  illedelmes,  jónevelésű  eg^^éniségek- 
nek  tartsanak  bennünket;  mert  az  önző,  a  ma¬ 
gába  zárkózott,  a  saját  boldogságában  telhetet¬ 
len  felé  mindenki  írig^'kedve,  sőt  gyűlölettel 
tekint.  Még  a  gazdag,  az  erős,  a  független  is 
rosszul  cselekszik,  ha  az  embertársai  haragját 
és  megrovásait  provokálja;  pedig  teremtő 
atyám,  ug^^an  hányán  élnek  közöttünk,  akik 
gazdagok,  erősek  és  függetlenek? 

Lám,  kedves  kisasszonyok,  mily  hosszú  fe¬ 
csegésre  volt  szükségem  annak  az  egyszerű, 
illendőség!  szabálynak  a  megmotiválására, 
hogy  a  fiatal  házaspárok  kötelesek  látogatá¬ 
sokat  tenni  más  fiatal  és  öreg  házasoknál,  vi¬ 
szont  arra  is  obligálva  vannak,  hogy  a  hoz¬ 
zájuk  hasonlókat  a  maguk  úri  házában  fogad¬ 
ják.  De  persze,  mint  minden  más  kérdésben, 
itt  se  szabad  az  udvariasságot  a  túlzásba  vin- 
niök,  mert  valamint  a  tökéletesen  visszavonuló 
házasokat  általános  ellenszenv  környékezi, 
akkép  az  unalom  és  a  banalitás  szürkesége 
borul  azokra,  akik  kritika  és  okosság  nélkül 
választják  meg  a  barátaikat,  s  úgyszólván 
örökké  idegen  födelek  alatt  lebzselnek.  Egyik 
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túlzás  épp  oly  megróni  való,  milit  a  másik;  és 
öreg  barátjuk  talán  nem  művel  haszontalan 
dolgot,  amikor  a  látogatásuk  teknikája  és  mód¬ 
szere  felől  is  igyekszik  fölvilágosítani  az  ő 
tanulékony  növendékeit. 

Nem  az  a  szándékom,  hogy  az  illemkó¬ 
dexek  paragi'afusaival  hozakodjam  elő,  s  így 
nem  mondom  el,  hogy  mindig  a  fiatalabb  há¬ 
zaspár  teszi  az  első  látogatást  az  idősebbnél. 
Azt  se,  amit  ma  már  a  finomabb  szobaleányok 
is  tudnak,  hogy  az  a  házaspár,  amely  a  látoga¬ 
tást  nem  viszonozza,  a  legnagyobb  gorombasá¬ 
got  követi  el.  Előadásaim  természetéhez  ké¬ 
pest  nem  tudálékos  tanácsokkal  akarok  szol¬ 
gálni  Kegyeteknek,  hanem  inkább  egyszerű 
kommentárokkal  a  régen  megalkotott  cikke¬ 
lyekhez.  x\zt  mondanám,  hog>"  népszerű  ma¬ 
gyarázatokkal,  ha  ezt  a  kifejezést  a  mai  talmi¬ 
tudósok  már  annjűra  nem  kompromittálták 
volna  az  ő  komnlikációikban. 

X 

Az  első  látogatás  tekintetében  a  divatos  há¬ 
zaspár  nem  fukarkodik,  mert  az  első  látogatás 
körülbelül  csak  annjűt  jelent,  mint  az  esküvői 
meghívó.  Ez  az  időszak  a  házasságokban  a 
káosz  kora;  ésszel,  okossággal,  jó  ízléssel  csak 
akkor  járunk  el,  amikor  a  köteles  viziteket 
már  megtettük  s  fogadtuk  azokat,  akik  a  lá¬ 
togatásunkat'  viszonozzák.  Ekkor  már  meg- 


állapíthatjuk  az  igazi  programot,  vagyis  bölcs 
körültekintéssel,  minden  nüánszot  mérlegelve, 
válogathatjuk  ki  azokat  a  házakat,  amelyekkel 
a  baráti  kapcsolatot  fönntartani  kívánjuk. 

Másodszor  csak  azokhoz  megyünk,  akik 
előttünk  szimpátikusak,  akiknek  társadalmi 
helyzete  a  miénknek  megfelel  s  akik  ízlés,  mű¬ 
veltség,  comme  il  faiit-modor,  sőt  jellem  dol¬ 
gában  is  mindenképpen  hozzánk  valók. 

Nem  barátkozunk  össze  olvan  családokkal, 
akik  az  otthonukat  megvetve,  tökéletesen  a 
nyilvánosság  számára  élnek,  sem  olyanokkal, 
amelyeknél  a  mindenáron  való  föltünés  vágya 
hasonlíthatatlanul  erősebb  a  családi  tűzhelv 
iránt  táplált  érzéseknél.  Kerüljük  a  zsúr-asszo- 
nyokat,  vag\ds  azokat,  akik  mindenütt  jól  ér¬ 
zik  magukat,  csak  otthon  nem;  a  reprezentáló¬ 
mániában  szenvedő  hölgyeket,  akik  szíveseb¬ 
ben  költik  el  a  pénzüket  a  színházi  páholyra, 
mint  a  babyjük  ruhájára;  de  legfőképp  a  ka¬ 
cér,  kikápós,  örökké  csak  a  férfiakra  gondoló 
perszonákat,  akiknek  kedvéért  mi  a  csúnya 
fiirt  szót  egyszerű,  hazai  nyelvünkbe  átplán¬ 
táltuk.  Ettől  az  utóbbi  fajtától  a  legjobban 
őrizkedjünk;  mert  a  jóbarátnő  rossz  híre  még 
a  legjobb  asszonyokat  is  inficiálja.  Társasá¬ 
gunkat  abból  a  nemes  és  igazán  úri  osztályból 
választjuk,  amely  szívesen  jár  a  társaságba. 
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anélkül,  hogy  felületes  zsiirvirággá  legyen; 
amely  gyönyörűséggel  néz  meg  egy  új  darabot, 
anélkül,  hogy  a  léha  premierpillangók  számát 
szaporítaná;  amely  néha  attól  se  riad  vissza, 
hogy  cigánymuzsika  mellett  vacsorázzék,  anéh 
kül,  hogy  ezzel  a  snájdig  asszony  rikító  cí¬ 
mére  akarna  pályázni. 

A  jó,  a  művelt,  az  egyszerű,  a  tisztességes 
feleségek,  a  derék,  a  szorgalmas,  a  jókedvű, 
az  elmés  férjek:  ez  az  a  társaság,  amely  ne¬ 
künk  legjobban  megfelel,  föltéve,  hogy  ma¬ 
gunk  is  a  jó,  a  művelt,  az  egyszerű,  a  tisztes¬ 
séges  feleségek,  a  derék,  a  szorgalmas,  a  jó¬ 
kedvű,  az  elmés  férjek  közé  tartozunk.  Az  az 
asszon5^  aki  a  vendéglőben  a  cigánnyal  a  fülébe 
huzatja  a  nótáját,  aki  a  five  o’clock  thee  alkal¬ 
mával  az  udvarlója  kezére  csap,  lehet  —  bizo- 
nj^ára  —  snájdig  teremtés,  de  a  mi  társasá¬ 
gunkba,  akik  igazán  úri  nevelésben  részesül¬ 
tünk,  nem  való. 

A  mondottakból,  kedves  kisasszonyok,  ön¬ 
ként  következik,  hogy  a  látogatások  úgyneve¬ 
zett  kényszer-témáitól  lehetőleg  tartózkodnunk 
kell.  Ha  ilyen  diszkrétül  és  ügyesen  választjuk 
meg  a  társaságunkat,  aligha  jutunk  valamikor 
abba  a  hel3^zetbe,  hogy  a  mindenáron  való  be- 
szédtárg3"akhoz  görcsösen  ragaszkodnunk  kell¬ 
jen.  Az  a  szocietás,  amellyel  mi  összekapcsol- 
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tűk  magunkat,  s  amely  egy  grammnyi  termé¬ 
szetességet  egy  métermázsányi  látszatért  el 
nem  cserél,  bizonyára  talál  beszélnivalót,  ha 
égyütt  van,  még  pedig  olyat,  amely  mind¬ 
annyiját  érdekli.  Erről  elsősorban  a  háziasz- 
szony  gondoskodik,  aki  jól  tudja,  hogy  az  ő 
kötelessége  a  vendégek  mulattatása;  de  gon¬ 
doskodik  minden  egj^es  vendég  maga  is,  azzal, 
hogy  őszintén,  egyszerűen,  nagyzoló  affektálás 
nélkül  beszél. 

Az  egyéni  indiszpozició  a  társaság  iránt  való 
kötelességek  alól  senkit  sem  ment  föl;  mert 
aki  kedvetlen,  ideges  vagy  szomorú,  az  a  han¬ 
gulatával  bizonyára  nem  másokat  molesztál, 
hanem  szépen  odahaza  marad  a  saját  ottho¬ 
nában. 

A  -fiatal  asszony,  akinek  a  társaságban  is¬ 
meretlen  urakat  mutatnak  be,  nem  gőgös  fej¬ 
biccentéssel  fogadja  az  ismerősöket,  de  nem 
is  köt  velük  rögtön  bizalmas  barátságot;  nyá¬ 
jas,  udvarias  mindenkivel  szemben,  de  azt  is 
önkéntelen  éreztetni  tudja,  hogy  a  kétértel¬ 
műségekhez  vagy  a  túlságos  nagy  konfidenciá¬ 
hoz  nincs  hajlama. 

Ha  valaki,  vele  szemben,  mégis  ilyesmire 
vetemednék,  nem  utasítja  vissza,  nem  sérti 
meg,  sőt  nem  is  ejti  zavarba  a  tolakodót,  egy¬ 
szerűen  néni  veszi  tudomásul,  amit  mondott. 


í  o 

k  mosoh^gó  közömbösség,  kedves  kisasszo¬ 
nyok,  az  a  vért,  amelyről  még  a  legmerészebb 
illetlenség  is  visszapattan. 

A  rendes  látogatási  idő  határain  túl,  tehát 
este,  főképp  vacsora  után,  az  ember  csak  a 
rokonainál  vagy  a  legbizalmasabb  ismerősei¬ 
nél  tesz  látogatást,  vagy  azoknál,  akik  direkte 
erre  az  időre  hívták.  Viszont  estére,  ünnepies 
alkalmakat  kivéve,  az  ember  nem  is  hív  má¬ 
sokat,  mint  a  legintimebb  barátait.  A  vizite¬ 
lésnek  ez  a  fajtája  legföljebb  négy-öt,  érzésben 
és  gondolatokban  teljesen  összeforrott  család 
közt  kellemes,  olvanok  közt,  amelveknek  höl- 
gyei  szinte  rakoni  fesztenséggel  húzódhatnak 
eg3"más  mellé  a  szalonban,  férfiai  pedig  vidá¬ 
man  tréfálkozva  üthetnek  agyon  pár  órát,  akár 
kártyázással  is. 

Az  ilyen  esti  összejövetel,  nagy  toalettek  nél¬ 
kül,  egymáshoz  való  emberek  közt:  ez  körülbe¬ 
lül  a  legértékesebb  a  divatos  látogatások  soro¬ 
zatában.  Itt  terem  az  igazi  jókedv  és  az  igazi 
barátság. 

Az  üdvözlő,  a  résztvevő,  a  tisztelgő,  a  be¬ 
mutatkozó  látogatás:  mindez  csak  üres  forma, 
amelyről  nem  érdemes  beszélni.  Ennek  a  pa¬ 
ragrafusaira  nem  én  tanítom  meg  Kegyeteket, 
az  édesmama  vagy  a  bölcs  francia  guvernánt 
ezt  már  sok  év  előtt  megtette  helvettem. 
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Kilencedik  óra, 

A  férjek  kimenője. 

\ 

Kegyetek,  kisasszonyok,  amikor  leányszo¬ 
bájuk  csöndjében  először  barátkoztak  meg 
azzal  a  gondolattal,  hogy  életüket  egy  idegen 
úréval  fogják  összekötni,  bizonj^ára  nem  gon¬ 
doltak  arra,  hogy  ez  az  idegen  úr,  a  férjük 
(Istenem,  hogy  elpirultak,  amikor  ezt  a  szót 
először  suttogták  magukban!)  valaha  olyan 
lelketlen  tudna  lenni,  hogy  Kegyeteket  —  ha 
csak  valami  súlyos  kötelesség  nem  kénysze¬ 
ríti  rá  —  egyedül  hagyja.  Mikép  is  gondolták 
volna?  Kicsiny  gyermekkoruk  óta  megszok¬ 
ták,  hogy  apa  fáradtan  tér  haza  esténként  a 
családi  tűzheh^hez^,  sietve  szabadul  a  gallér,  a 
kézelő,  a  n^^akkendő  fölösleges  terhétől,  sőt  ha 
esetleg  havas,  szeles  idő  van  odakünn,  papucs¬ 
ban  ül  le  a  vacsorázó-asztalhoz.  Apa,  mióta  az 
eszüket  tudják,  csak  kétszer  ment  el  hazulról 
vacsora  után:  egyszer,  amikor  egy  távirat  vá¬ 
ratlanul  Brünnbe  szólította,  s  eg^^szer,  amikor 
orvosért  kellett  szaladnia,  mert  Julcsa,  a  sza¬ 
kácsnő,  hirtelen  rosszul  lett.  Egyébként  ő 
mindig  boldogan  élvezte  az  ebédlő  derűs  me¬ 
legét,  világosságát,  meghittségét;  vacsora  vé- 


géziével  pipára  gyújtott,  iíjságot  olvasott,  s 
akárhányszor  előbb  feküdt  le,  mint  az  édes« 
mama,  aki  ilyenkor  a  másnapi  hadiparancsot 
szokta  kiadni,  s  a  konyhában  pörkölendő  kávé 
ügyében  intézkedett.  Alkalmasint  szörnyen 
meg  is  ijedtek  volna,  ha  apa  egyszer,  az  utolsó 
falatját  lenyelvén,  így  talál  szólni: 

—  Gyerekek,  most  csak  feküdjetek  le  szé¬ 
pen,  mert  én  még  elmegyek  a  kávéházba. 

Kedves  kisasszonyok,  ne  vegyék  rossz  né¬ 
ven,  ha  Íme,  megfosztom  Kegyeteket  egy  szép 
illúziójuktól,  s  ridegen  azt  mondom:  ne  ülje¬ 
nek  föl  az  apa  filiszterségének.  Ö  se  volt  min¬ 
dig  ilyen  csöndes,  ilyen  otthonülő,  ilyen  békés 
polgár;  vagyis,  mint  az  édesmama  jól  tudja: 
ő  se  volt  jobb  a  Deákné  vásznánál.  De  ezekre 
az  időkre  Kegyetek  természetesen  nem  igen 
tudnak  visszaemlékezni,  mert  apa  fiatalságá¬ 
ban  még  Kegyetek  valószínűleg  a  gólya  hátán 
lovagoltak,  avagy  a  legjobb  esetben  is  így  szó¬ 
lították  a  kedves  babájukat: 

—  Jele  ide,  ciptejózita! 

Apa  se  volt  ám  az  a  mintafiliszter,  akinek 
most,  őszülő  fejjel,  adja  magát;  s  a  szegény 
édesmama  akárhánj-szor  könn3^es  szemmel  vir¬ 
rasztóit  a  hálószobában,  míg  korhelj^  férje  a 
kárt^-apartiejából  hazatért.  Szóval:  ő  is  csak 
férfi  volt,  mint  azok  a  Bandik,  Miskák,  Jan- 
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esik,  Károlyok  vagy  Bercik,  akik  Keg\"eteket 
majd  az  oltár  elé  vezetik.  Mert  a  férfiak  vala¬ 
mennyien  egyformák;  és  még  a  jó  férjet  is 
megszállja  néhanapján  a  kóborlás  ördöge.  Aki 
azt  kívánja  tőlük,  hogy  örökösen  a  feleségük 
szoknyája  mellett  üljenek,  nem  igen  kíván 
bölcsehbet,  mint  ha  a  pontyot  arra  akarná 
kényszeríteni,  hogy  a  szoba  pádimentumán  sé¬ 
tálgasson.  A  rendetlenkedés,  vag>"  mint  ok 
mondják;  a  hámból  való  kirúgás,  épp  oly  élet¬ 
elemük,  mint  a  pontynak  a  folyam  vize;  s  az 

okos  asszonv  mindössze  csak  a  fékező  szere- 
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pét  játssza  az  efféle  kísérleteknél. 

Kedves  kisasszonyok,  ne  áltassák  magukat 
azzal  a  regényes  álommal,  hogy  férjük  sohase 
fog  elkívánkozni  hazulról.  Hiába  a  legjobb  va¬ 
csora,  a  legpuhább  fauteuil,  a  legforróbb  öle¬ 
lés,  egy  napon  könyörtelenül  el  fog  érkezni  az 
az  idő,  amikor  a  gazember  lihegve  ront  be  az 
ebédlőbe,  s  az  ártatlan  lelkek  piruló  szendesé- 
gével  így  szól  Kegyetekhez; 

—  Siettesd  cicám  a  vacsorát,  mert  még  ma 
el  kell  szaladnom  hazulról;  ankétünk  van  a 
minisztériumban,  a  háziállatok  száj-  és  kö¬ 
römfájása  üg\^en.  A  miniszternek  sincs  oko¬ 
sabb  dolga,  mint  hogj^  az  embert  a  puha  fész¬ 
kéből  kizavarja  ... 

Kegyetek  azidőben  még  nem  tudják  azt. 
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amiről  két  hónap  múlva  már  sűrű  könnyhul- 
lajtások  közt  g^mződtek  meg:  hog}^  imádott  fér¬ 
jük  szemtelenül  hazudik.  A  miniszter  ug^^anis 
nem  vacsora  után  tartja  az  ankétet,  s  a  házi¬ 
állatok  száj-  és  körömfájása  alatt  voltaképpen 
tarokkot,  alsóst,  ferblit,  sőt  —  uram  bocsáss 
—  néha  egy  borozó,  koccintgató  kompániát 
kell  érteni.  Imádott  férjük  megúnta  kissé  a 
házasélet  örökös  napsugarát,  s  agyában  meg¬ 
született  a  lázongó  gondolat,  amelj-ről  a  fér¬ 
jek  egymás  között  e  szavakkal  szoktak  meg¬ 
emlékezni;  ,, Ideje,  hogy  végre-valahára  kinjmj- 
tózkodjam.“  Ma  még  csak  az  ankéttel  hozako¬ 
dik  elő,  de  holnap,  amikor  az  ankét  már  a 
hitelét  vesztette,  száz  és  száz  plauzibilisebb 
okkal  fogja  megostromolni  a  hitvesi  kételye¬ 
ket.  Kifogása,  ne  aggódjanak,  mindige  lesz; 
egyszer  a  zord  hivatalfőnök,  aki  sürgős  éjjeli 
munkára  hívta  be,  másszor  a  haldokló  jóba¬ 
rát,  aki  végrendelkezni  óhajt,  sőt  ha  minden 
kötél  szakad,  attól  se  riad  vissza,  hogy  valami 
hazug  elutazás  ürügj^e  alatt  keresse  föl  a  klub¬ 
ban  kártyázó  kompániát.  Hosszú  életemben 
olyan  férjre  is  akadtam,  aki  fizetett  szolgával 
hivatta  el  magát  hazulról,  s  önmaga  hamisí¬ 
totta  a  hazug  levelet  is,  amelyre  a  kimenőjét 
alapította;  sőt  az  úgynevezett  öntáviratok  (egy 
cinkostárs  segítségével)  se  tartoznak  éppen  a 
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ritkaságok  közé.  A  tapasztalások  szerint,  amint 
a  szent  házasság  évkönyvei  följegyzik  őket,  a 
kimenőre  vágyódó  férj  ötletek  dolgában  messze 
túlhaladja  a  legdivatosabb  drámaírókat;  és  a 
fiatal  Dumas,  a  szintén  furfangos  észjárású 
Sardou,  sőt  Feydeau,  Bisson  s  a  többiek  is  kö¬ 
zönséges  sóhivatalnokok  hozzá  képest.  Ha  a 
praktikus  életre  annyi  jó  ötletet  pazarolna, 
mint  a  kifogásokra:  minden  korbely  férj  mil¬ 
liomossá  lenne;  nem  hiába  mondják  a  termé¬ 
szettudósok,  hogy  minden  állatnak  az  a  szerve 
fejlődik  ki  a  legjobban,  amelyikre  leginkább 
szüksége  van.  A  nyúlnak  a  lába,  a  blúznak  a 
szeme,  a  rókának  a  füle,  amellyel  a  gyanús 
neszt  meghallja;  a  korhely  férjnek  pedig  az  a 
tehetsége,  hogy  ügyesen  füllenteni  tudjon.  És 
a  nvúlnak,  a  blúznak,  a  rókának  tudománva 
mind  csak  gyerekjáték  az  övéhez  képest. 

Mivelhogy"  ez  előadásoknak  nem  az  a  cél¬ 
juk,  hogy  az  olvasókönyvek  elméleteit  igazol¬ 
ják,  hanem  az,  bog}"  a  fiatal  leán3^okat  a  bol¬ 
dog  házasélet  művészetére  megtanítsák,  nem 
élek  azzal  a  kínálkozó  jó  alkalommal,  hogy  a 
kimenőt  áhítozó  férjeket  szidjam.  Magam  va- 
g^mk  az  első,  aki  azt  mondom:  hog^"  igazság 
szerint  minden  jó  férjnek  a  szabad  óráiban 
ott  a  hel^’^e  a  felesége  oldalán.  Nem  is  lenne 
nagy  áldozat  tőle,  ha  örökösen  az  asszon^"  mel- 
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lett  ülne.  Nem  különb  mulatság-e  a  tiszta,  a 
hűséges,  a  ragyogó  szemű,  a  bájos  feleség, 
mint  a  kárt3"a,  a  füstös  klub,  a  kvaterkázó 
cimborák  asztala?  E  kérdésre  még  a  korhely. 
férj  se  ad  tagadó  választ,  mert  hiszen  —  ha 
eg>"ébként  becsületes  ember  —  a  kimenő  után 


annál  mohóbban  élvezi  a  tűzhely  melegét  és 
nyugodtságát.  De  hiába,  az  a  világ  sorja,  hogy 
még  a  jót,  a  kedvest,  a  kívánatost  is  megunjuk, 
ha  élvezete  szünet  nélkül  a  módunkban  áll. 
Mindannjdunkban  van  eg\^  parányi  rész  ama 
gall  udvari  férfiú  ízléséből,  aki  először  röpí¬ 
tette  világgá  a  ,,toujours  perdrix‘‘  szálló  igé¬ 
jét.  Az  örökös  jó  megkívántatja  velünk  még  a 
rosszat  is,  s  akinek  a  feje  fölött  mindig  verő- 
fén^^es  ég  ragyog,  utóbb  áhítozni  fog  a  felhő 
vagy  a  zivatar  után.  A  férjek  kimenője  ezen  a 
pszihológiai  igazságon  alapszik,  vag}ds:  a  ter¬ 
mészet  törvénvén.  És  az  okos  asszonv  nem  is 
hullat  könn3"et,  ha  azt  látja,  hogy  az  ura  a  mi¬ 
niszteri  ankéttel  vagy  a  végrendelkező  jóbarát¬ 
tal  hozakodik  elő.  Sírás  hetyett  inkább  múlt 
homlokkal  áll  az  ura  elé  és  egj^szerűen  így  szól 
hozzá: 

—  Kedves  barátom,  nem  szükséges,  hogy 
füllentsen;  jól  tudom,  hogy  a  mai  estéjét  a 
barátainak  akarja  szentelni.  Magunk  közt 
szólva,  azt  hiszem,  hogy  nincs  valami  jó  íz- 

S.<07naházy:  Előadások.  6 
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lése  (akárhány  barátja  szívesen  megcserélne 
magával) ,  de  ha  ez  jól  esik  magának,  hát  csak 
menjen,  —  eszembe  se  jut,  hogy  erőszakkal 
itthon  tartsam.  De  elvárom,  hogy  nem  szégye- 
nít  meg  azzal  a  szakácsnőm  előtt,  hogy  hajnal¬ 
tájban  vetődik  haza.  Mulasson  jól,  de  ne  fe¬ 
lejtse  el,  hogy  feleséges  ember,  s  hogy  van 
valakije,  akinek  a  tetteiért  számolni  tartozik. 

Ekként  szólván,  az  okos  feleség  nem  töpren- 
kedik  azon,  hogy  a  férjek  kimenője  igazság¬ 
talan  intézmény,  s  hogy  ezek  után  neki  is  joga 
lenne  ahhoz,  hogy  a  szórakozásai  után  fut¬ 
kosson.  Mert  nem  szabad  elfelejteni,  hog^  a 
férfiak  türelmetlenkedése  nevelésük  szabadsá¬ 
gából  s  engedmén^^eiből  folyik;  s  hogy  a  férfi 
voltaképpen  a  szórakozás  száz  és  száz  fajtá¬ 
járól  mond  le,  amikor  az  anyakönyvvezetőt 
fölkeresi.  A  leányt  ellenben  arra  nevelték,  hogy 
otthonülő  legyen;  s  a  házasság  neki  eddigi  jo¬ 
gainak  kiszélesítését  jelenti.  Az  átmenet  tehát 
a  férfira  a  súlyosabb.  Időt  kell  engedni  arra, 
hogy  az  új  élet  korlátáit  megszokja,  s  hogy  tűz¬ 
helyét  ne  fogságnak  tekintse,  hanem  kedves, 
vonzó  és  n^mgalmas  fészeknek,  amelyért  min¬ 
den  nőtlen  barátja  irigyeli.  A  kimenő  csupán 
a  zsilip  legyen,  amelyen  át  a  meggyülemlett 
idegessége  kiszabadul. 

Annál  az  asszonynál,  aki  a  férje  minden  ki- 
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menője  után  sírva  fakad,  csak  egy  oktalanabb 
asszony  van:  az,  amelyik  vak  bizalommal 
nyugszik  bele  abba,  hogy  a  kimenők  száma 
korlátlanul  fölemeltessék.  A  szelid  engedé- 
ken^'ségnek  csak  bizonyos  határig  van  helye; 
azzal  a  férjjel  szemben,  aki  nem  él  vissza  a 
felesége  jóindulatával.  Mert  nemcsak  a  tol¬ 
vajt  szüli  az  alkalon>,.  hanem  a  korhelyt,  a 
kárt^'ást,  az  iszákost,  a  hűtelent  is.  A  kimenő 
csak  kivételes  intézmény  lehet;  ha  rendsze¬ 
ressé  válik,  csakhamar  megbontja  a  házasélet 
n^mgalmát  és  egyenletes  voltát.  Az  öreg  tanító, 
aki  e  sorokat  írja,  s  akinek  annyi  sok  boldog 
és  boldogtalan  házasságot  volt  alkalma  hosszú 
életében  megfigyelnie,  mérték  gyanánt  azt  a 
nézetét  fejezi  ki,  hogy  havonként  egy  kimenő 
nem  kevés,  de  a  kéthetenként  való  már  tökéle¬ 
tesen  elég;  ennél  többet  megengedni  esztelen  és 
könnyelmű  cselekedet.  Az  okos  feleség  idáig 
jutva  már  a  sarkára  áll,  s  asszony!  tudomá¬ 
nyának  minden  erejével  tiltakozik  a  kísérlet¬ 
nek  még  az  árnyéka  ellen  is.  Hogy  mik  a 
fegyverei:  azt  a  legegyügyübb  asszony  is  job¬ 
ban  tudja  a  legokosabb  férfiúnál,  persze  csak 
akkor,  ha  nem  a  szívére,  hanem  az  eszére 
hallgat. 
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Tizedik  óra. 

A  férj  hiúsága. 

4 

( 

Elérkeztünk  tehát  ahhoz  a  fejezethez,  amely¬ 
nél  öreg  tanítómesterük  csak  bizonyos  szé¬ 
gyenérzettel  tudja  folytatni  a  prelegálást, 
mert  hiszen  —  bár  jóval  túl  van  az  udvarlók 
becikkelyezett  életkorán  és  a  szakálla  fehér, 
mint  a  frissen  hullott  decemberi  hó  —  ö  is 
csak  férfi,  aki  röstelli  a  gyöngeségeket,  amelye¬ 
ket  a  bölcs  természet  az  ő  erősebbnek  mon¬ 
dott,  de  voltaképpen  igen  puha  nemébe  bele¬ 
oltott.  Mivel  azonban  a  bűnnek,  miként  a 
szentek  könyvei  írják,  első  expiálása  a  beisme¬ 
rés,  s  mivel  ez  előadásoknak  mégis  csak  az  a 
végső  céljuk,  hogy  Kegyeteket,  kisasszonyok, 
az  élet  minden  fordulatára  előkészítsék,  ime, 
félreteszek  minden  szég^-enkezést,  s  habozás 
nélkül  beismerem,  hogy  a  régi  szólásmód, 
amely  az  asszom^ok  hiúságáról  beszél,  hazug 
frázis;  mert  a  férfinél  hiúbb  istenteremtésé 
aligha  jár  ezen  a  tökéletlen  földgömbön. 

Kedves  kisasszommk,  vegyék  elő  most  azt 
a  diktandó-füzetet,  melybe  az  igazi  aranyigaz¬ 
ságokat  jegyezni  szokták,  s  írják  bele  és  húzzák 
kétszer  alá  ezt  az  axiómát:  az  a  boldog  férfiú, 
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aki  Kegyeteknek  egy  hosszú  életen  át  a  kar¬ 
ját  fogja  nyújtani,  minden  körülmények  kö¬ 
zött  a  legbölcsebb,  legfurfangosabb,  legnagyobb 
szívű  és  leggeniálisabb  egyéniség  mindazok  kö¬ 
zött,  akik  csak  valaha,  Adám  apánk  óta,  a 
földi  létet  megjelenésükkel  boldogították.  Nem 
abszolút  lángész,  de  a  Kegyetek  szemében  föl¬ 
tétlenül  az.  Vagyis  még  helyesebben:  habár 
szentül  meg  lennének  győződve  afelől,  hogy 
görögös  frizurájuk  alatt  százszor  annyi  böl¬ 
csesség  lakik,  mint  amennyivel  a  jó  Isten  sze¬ 
retett  hitestársükat  megajándékozta,  mindig  a 
bámulat  lelkes  pillantásával  kell  fölnézniök  az 
ő  kopasz  vagy  dúsfürtü  fejére. 

A  házasélet  boldogulásának  ugyanis,  sok 
egyéb  különféle  dolog  közt,  az  az  eg5dk  leg¬ 
fontosabb  és  legszükségesebb  kelléke,  hogy  a 
férj  mint  rettenthetetlen  lovag  s  mint  ritka  és 
kivételes  lángész  szerepeljen  a  családi  tűz¬ 
helynél. 

Ez  a  vágy  még  a  korlátoltabb  férfiak  szívé¬ 
ben  is  föltétlenül  ott  lobog,  de  az  igazán  böl¬ 
csek  és  az  igazán  bátrak  se  mentesek  tőle.  Az* 
a  férj,  aki  nem  akar  imponálni  a  feleségének, 
nem  is  szereti  a  feleségét.  Minden  felnőtt  em¬ 
ber  lelkében,  aki  valaha  egy  csinos  leánnyal 
karöltve  távozott  el  az  oltártól  vag\^  az  anya- 
könvvvezetőtőL  ott  szunnvad  az  édes,  a  hol- 
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dogító  álom,  hogy;  ha  az  élet  küzdelmei  közül 
a  maga  kicsike  fészkébe  hazatér  s  az  előszoba 
ajtaját  maga  mögött  bezárja,  egyszerre  vége 
.szakadjon  a  rossz  kedvének  és  az  idegességé¬ 
nek,  s  az  ebédlő  lámpája  alatt  koronázatlan 
királyává  legyen  annak  a  bizalmas  körnek, 
melyet  a  szeretet  kapcsa  köt  össze  egymással. 

Kedves  kisasszonyok,  ha  nem  értik  egészen 
tisztán,  amit  mondani  akarok,  gondoljanak  a 
legkülönb  férfiúra,  aki  e  világon  él:  erények¬ 
ben  gazdag,  tökéletes  és  lovagias  atyjukra,  aki 


akárhányszor  nagy  lélekzetet  véve  dobta  le 
magáról  a  téli  kabátját  s  olyan  hangon,  amely 
mindn^^ájukat  megremegtette,  így  szólott: 

—  Azt  hiszem,  hogy  annak  a  haszontalan 
sviháknak  se  lesz  többé  kedve  ahhoz,  hogy  én 
velem  kikezdjen .  .  .  Ha  sohase  kapta  meg  a 
magáét,  hát  most  meghallotta,  hogy  mit  tartok 
felőle  .  .  . 

A  mama  ilyenkor  megdöbbenve  nézett  föl  a 
férje  kipirult  homlokára,  s  aggodalmasan  kér¬ 
dezte: 

—  Már  megint  összevesztél  valakivel? 

Emlékeznek,  ugyebár,  azokra  a  Bayardhoz 
méltó  hőstettekre,  amelyeket  ilyenkor  édes¬ 
atyjuk,  a  ház  feje,  előadott?  Rettegett  krakéle- 
reknek  bátran  a  szemükbe  mondta,  hogy  gaz¬ 
emberek,  sőt  attól  se  riadt  vissza,  hogy  egy-egy 
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hírhedt  párbajhőst  arcul  üssön.  Kegyetek  sá¬ 
padtan  és  szívdobogva  hallgatták  őt,  a  mama 
pedig  a  bámulat  megalázkodásával  rakta  a  hős 
tányérjára  a  legszebb  zúzákat  és  csirkecombo¬ 
kat  ... 

Óh,  kedves  kisasszonyok,  mint  fáj  a  szívem, 
amikor  azt  kell  mondanom,  hogy  édesatyjuk, 
a  lovagias  és  tökéletes  férfiú,  e  pillanatokban 
épp  úgy  füllentett,  mint  a  Garay  János  obsitos 
vitéze.  Szó  sincs  róla,  ő  mindenképp  korrekt 
és  gáncs  nélkül  való  gentleman  volt,  de  azért 
távolról  se  jutott  az  eszébe,  hogy  az  aktiv 
huszárfőhadnagyokat  inzultálja,  s  a  krakéler- 
osztály  tiszteletreméltó  tagjaival  holmi  tett- 
legességekbe  bocsátkozzék.  Vele  is  megesett, 
ami  alkalomadtán  minden  férfiúval  megesik, 
hogy  kártyaközben  vagy  az  élet  egyéb  meg¬ 
próbáltatásai  között  szóvitába  elegyedett  vala¬ 
melyik  ismerősével,  ám  az  affér  távolról  se 
volt  olyan  veszedelmes,  amilyennek  otthon,  a 
fehér  abrosz  fölött,  feltüntette.  De  az  előadás 
heve  őt  is  elragadta,  fantáziája  dolgozni  kez¬ 
dett,  amikor  a  hűséges  arcokat  maga  körül 
látta,  őt  is  csak  elfogta  egyszer-másszor  a 
mindnyájunkkal  közös  vágy:  hogy  bámulattal 
és  megdöbbenéssel  nézzenek  föl  rá.  Mi  baj 
származott  abból,  hogy  az  okos  mama  a  hihe¬ 
tetlen  odisszeákat  elhitte?  Abszolúte  semmi. 
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Ellenben  a  hős,  amikor  vacsora  után  a  pipára 
rágyújtott,  büszke  boldogsággal  így  szólott  ma¬ 
gában: 

—  Milyen  jó  itthon,  ahol  én  vagyok  a  világ 
legelső  f érfia!  Bizony  isten,  mégse  bolondság 
a  családi  élet,  ahol  az  emberfiának  ilyen  sze- 
retetben  és  megbecsülésben  van  része! 

Nem  mondom,  hogy  minden  férj  olyan, 
aminőnek  valamikor  az  édesatyjukat  megis¬ 
merték,  hiszen  a  hiúság  száz  és  száz  külön¬ 
böző  módon  nyilatkozik  meg  a  különböző  fér¬ 
fiakban.  Az  egyéniség  a  foglalkozás  szerint  vál¬ 
tozik,  de  az  okos  feleség,  akárkit  rendelt  is  a 
sors  melléje,  mindig  bölcsen  alkalmazkodik  a 
hitestársa  Ízléséhez  és  hajlamaihoz.  Együgyü 
tanítómesterük  nem  igen  ért  a  próféták  mes¬ 
terségéhez  s  így  nem  tudhatja  ki  és  mi  lesz  az 
a  férfiú,  aki  bájos  tanítványait  majd  egy  szép 
napon  elrabolja  tőle?  De  akárki  is  lesz,  majd¬ 
nem  bizonyos,  hogy  ez  a  szerencsés  kópé  se 
lesz  kivétel  az  általános  szabály  alól,  s  ő  is  csak 
éppen  úgy  meg  fogja  kívánni,  hogy  a  maga 
szakmájában  a  legkülönb  legénynek  nézzék, 
mint  a  többiek,  akik  ő  előtte  gyújtották  föl  az 
enyhe  lángokat  a  családi  tűzhely  alatt. 

Kisasszonyok,  ne  felejtsék  el,  amit  oly  me¬ 
legen  kötök  most  a  szívükre:  tegyék  meg  neki 
azt  a  nagy  szívességet,  hogy  kiváló  embernek 
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tartják.  Ha  véletlenül  író  lenne  a  kiválasztott, 
mutassanak  mohó  érdeklődést  a  művei  iránt, 
járjanak  lábujjhegj^en,  ha  a  Múzsa  éppen  lá¬ 
togatást  tesz  a  dolgozószobájában,  s  kérdez¬ 
zenek  tőle  csillogó  szemmel  egj^et-mást  abból, 
ami  a  mesterségének  az  intimitásai  közé  tar¬ 
tozik.  Ha  azt  kívánja,  hogy  bámulják,  miért 
ne  tennék  meg  neki  ezt  a  csekély  szolgálatot? 

Rakják  el  gondosan  a  kivágott  cikkeit,  még 
gondosabban,  mint  az  ezüstneműt  y^gy  a  gyé- 
mántboutonjukat.  Mert  az  elveszett  ezüstne¬ 
műt  még  lehet  talán  pótolni  másikkal,  de  az 
elveszett  hangulatot  —  higyjék  meg  nekem  — 
soha  többé.  Ha  ügyvéd  lesz,  hallgassák  meg 
türelemmel  a  pörös  eseteit  s  játsszák  néha 
szándékosan  a  naiv  teremtést,  aki  bámulattal 
és  megilletődéssel  néz  föl  a  magyar  Carrarára 
vagy  a  magyar  Bluntschlira.  Ha  orvos,  ha  kép¬ 
viselő,  ha  kereskedő,  mindig  a  legelső,  a  leg¬ 
kitűnőbb  szakembert  lássák  benne,  vag^ds  he¬ 
lyesebben:  viselkedjenek  mindig  úgy,  mintha 
nagyságának  hatalmas  szuggesztiója  alatt  álla¬ 
nának.  Az  ő  szívében  ez  növelni  fogja  a  gyön¬ 
gédséget,  amit  Kegyetek  iránt  érez  s  akárhol 
is  legyen,  mindig  izgatottan  fog  hazasietni  a 
kicsi  fészekbe,  amelynek  ő  az  abszolút  ural¬ 
kodója. 

Lehet,  hogy  akad  egy-egy  felületes  bölcsei- 
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kedő,  aki  a  vén  praktikus  tanácsait  immorá- 
lisoknak  tartja,  mert  hiszen  ugyebár,  az  volna 
az  ideális  házasság,  ahol  a  két  fél  még  a  leg- 
,  titkosabb  érzéseit  is  őszintén  és  bizalommal 
meggyónja  egj^másnak?  De  kedves  kisasszo¬ 
nyok,  az  élet  nem  alkalmazkodik  ám  minden¬ 
ben  a  felsőbb  leányiskolák  számára  írt  olvasó¬ 
könyvekhez  s  a  túlságos  őszinteség  némelykor 
sokszor  veszedelmesebb,  mint  a  túlságos  dip- 
lomatizálás.  Az  emberek  gyönge,  hiú  és  gyarló 
teremtések,  akik  az  absztrakt  morál  szerint 
mindig  csak  a  többieket  ítélik  meg,  de  önma¬ 
gukra  nézve  a  morál  törvényeit  nem  ösmerik 
el  kötelezőknek.' A  kevés,  de  jóindulatú  álság, 
amelynek  alapja  a  tiszta  és  okos  szeretet,  iga¬ 
zán  nem  bűn;  főképp  ha  oly^  nemes  cél  szol¬ 
gálatában  áll,  mint  a  házasélet  boldogsága. 
Inkább  egy  kicsike,  kedves  komédiázás,  mint 
a  hosszú,  sivár,  szeretet  nélkül  való  bandukolás 
az  élet  utolsó  állomása  felé. 


Tizenegyedik  óra, 

A  toalett. 

Tegyük  föl,  kedves  kisasszonyok,  a  legjob¬ 
bat;  hogy  kedves  atyjuk,  a  ház  feje,  a^  város 
legelső  virilistái  közé  tartozott  s  hogy  a  bőkezű- 
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sége  egyenes  arányban  állott  a  Wertheim-szek- 
rénye  tartalmával.  Ilyen  körülmények  között 
valószínű,  hogy  leánykorukban  se  kellett  le- 
mondaniok  a  toalett  gyön3^örűségeiről  s  hogy| 
az  új  blúz,  vag}^  a  fehér  báliruha  nem  az  édes¬ 
mama  megtakarított  konyhapénzéből  került 
ki.  Mert  nem  kell  ugyebár  bizon^utgatnom  a 
régi  tapasztalást,  hog\^  az  apák  gavallériája 
nem  mindig  a  takarékbetétek  nag^^ságától  és 
az  értékpapirok  sokaságától  függ?  Akárhány 
szerén3"ebb  viszon\^ok  közt  élő  apa  találkozik, 
akinek  szinte  beteges  büszkesége,  hog}’  a 
kisasszom^-leám^a  öltözék  dolgában  is  bájos  le¬ 
gyen  s  akárhány  többszörös  milliomos  akad, 
aki  a  foghúzáshoz  hasonló  emóciók  közepette 
n3mjtja  át  végül  azt  az  összeget,  ameh^  a  csa¬ 
lád  hölgyeinek  toilettjére  szükséges.  Mondom 
azonban,  hog3^  teg3mk  föl  a  legjobbat  s  kép¬ 
zeljük  el,  hog3"  a  család  tiszteletreméltó  feje 
olvadékon3^  mosoll3"al  fogadta  a  varrónőt  és  a 
divatárus  kisasszon3d  s  maga  is  résztvett  azok¬ 
ban  a  családi  tanácskozásokban,  amiket  az 
édesmama  elnöklete  alatt  a  szezon  elején  tar¬ 
tani  szoktak. 

Teg3mk  föl,  hog3"  leán3' korukban  se  nélkü¬ 
löztek  semmit  abból,  ami  a  szépség  emelésére 
szükséges.  Valljuk  meg  őszintén:  nem  gondol¬ 
tak-e  mégis  álmodozva  a  boldog  jövőre,  ami- 
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kor  majd  minden  szülői  gyámkodás  nélkül 
konferálhatnak  a  divat  földi  képviselőivel  s 
nem  sóhajtottak-e  föl  akárhányszor  leány¬ 
szobájuk  meghitt  csöndjében: 

—  Csak  legyek  egyszer  asszony,  majd  meg¬ 
mutatom  a  világnak,  hogy  mi  az  igazi  ele- 
gáncia!  Óh,  kimondhatatlan  gyönyörűség,  ami¬ 
kor  egészen  a  magam  Ízlése  szerint  választha¬ 
tok  meg  mindent,  a  cipőtől  a  kalapig! 

Kedves  kisasszonyok,  nem  kell  mondanom, 
hogy  ez  az  idő  csakugyan  elérkezik.  Leány¬ 
szobájuk  magányának  egy  napon  mindörökre 
búcsút  mondanak,  hogy  finom  angol  útiruhá¬ 
jukban,  egy  idegen  úr  karján,  szánjanak  föl 
az  elsőosztályú  kupéba,  amely  önöket  Velen¬ 
cébe,  Nápolyba,  a  Riviérára  vagy  Párisba  el¬ 
viszi.  Ez  az  idegen  úr  nem  más,  mint  a  fér¬ 
jük,  a  boldog  ember,  akinek  számára  első 
igazi  izgalmukat,  első  forró  csókjukat,  első, 
puha  kézszorításukat  tartogatták.  Bizonyos, 
hogy  menyasszonykodásuk  hosszú  hetei  alatt 
poétikus  szomjúsággal  gondoltak  mindig  a  csi¬ 
nos  fiúra,  aki  naponkint  harmatos  rózsákkal 
állított  be  s  minden  vasárnap  ott  ebédelt  a  csa¬ 
ládi  asztaluknál;  de  ne  tagadják,  hogy  egyszer- 
másszor  ravasz  oldalpillantást  vetettek  olva- 
dozó  vőlegényükre  s  titokban  azt  gondol- 
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—  Tehát  ez  az  az  úr,  aki  a  jövőben  a  ka¬ 
lapjaimat  és  toalett-számláimat  kifizeti . .  . 

Ö,  a  szegény,  aki  azt  hiszi,  hogy  a  szabó¬ 
ipar  nem  játszik  fontos  szerepet  a  szerelemben^ 
aligha  sejti,  hogy  a  pironkodó  gyermek  lelké¬ 
ben  mi  forrong!  Mit  tudja  ő,  hogy  a  toilett-kér- 
dés  a  házaséletnek  legalább  is  oly  fontos  feje¬ 
zete,  mint  a  lakáskérdés,  a  cselédkérdés,  vagy 
a  zsúrkérdés.  Neki  mindaddig  ez  a  részlet  nem 
okozott  túlságos  fejfájásokat;  egy  látogatás  a 
szabójánál  s  a  szabónak  tíz  látogatása  ő  nála 
(mindig  a  számla  kíséretében)  s  az  ü'gy  a  lova¬ 
giasság  szabályai  szerint  el  volt  intézve.  Min¬ 
dig  megvolt  a  helyzethez  illő  zsákét-,  zakkó-, 
redingot-,  frakk-  és  smoking-öltözete  s  a  szám¬ 
lát  is,  úgy,  ahogy,  rendbehozta;  ha  másképp 
nem,  hát  a  IV.,  V.,  VI.,  VII.  vagy  VIII.  kerületi 
járásbíróság  közbejöttével.  Mily  ridegen  ébred 
a  szerencsétlen  férfiú  a  valóságra,  amikor  egy! 
napon,  mondjuk  a  házassága  hatodik  hónap¬ 
jában,  a  fiatal  asszony  ártatlan  arccal  nyújt 
át  neki  egy  hosszabb  papirszeletet  s  a  világ 
legtermészetesebb  hangján  így  szól  hozzá: 

—  Itt  van,  édes,  a  szabónőm  számlája .  . . 
Hagyja  künn  a  pénzt,  mert  Kramerné  tizenegy 
órakor  érte  jön  ... 

—  Mennyi  az  a  pénz?  —  kérdezi  a  boldog- 
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tálán  férj,  miközben  rossz  sejtelmektől  gyö¬ 
törve  nyúl  a  hosszúkás  papirszelet  után. 

—  Óh,  ne  ijedjen  meg,  nagyon  kevés  .  .  . 
Mindössze  százötven  korona  .  . . 

Tudniok  kell,  kedves  kisasszonyok,  hogy  a 
férfiak  egy  sajátságos  babona  áldozatai:  vala¬ 
mennyien  isten  ellen  való  bűnnek  tekintik,  ha 
a  szabónak  egyszerre  többet  adnak  át  negyven 
vagy  ötven  koronánál.  Inkább  ritkán,  de  ke¬ 
veset,  ez  a  jelszó,  amely  aranybetűkkel  ragyog 
a  férfiak  garderobe-ja  fölött.  Mily  kellemetlen 
kiábrándulás,  hogy  neki,  álmaink  tündérének, 
pénzen  kell  venni  a  blúzokat  és  a  pongyolákat 
s  hogy  a  bájos,  karcsú  teremtések,  akik  libegve 
járnak  az  aszfalton,  s  a  kirakatok  előtt,  időn¬ 
ként  ilyen  bélyeges  papírokat  nyújtanak  át  ko¬ 
moly  arccal  a  ház  fejének.  A  nőtlen  ember  ta¬ 
lán  sohase  gondol  arra,  hogy  a  toilett  prózai 
pénzbe  kerül  s  hogy  a  női  szabót  épp  úgy  meg 
kell  fizetni,  mint  a  cselédszerzőt,  a  mészárost 
vagy  az  ügj^védet.  Vérlázitó  igazságtalanság, 
hogy  a  toalettért  pénzt  mer  kérni  valaki,  ami¬ 
kor  minden  leánynak  veleszületett  joga,  hogy 
szép,  elegáns  és  hódító  legyen! 

Kedves  kisasszonyok,  veg^^ék  hát  a  lelkűkre 
az  intő  szózatot:  lassan,  fokozatosan,  női  ta¬ 
pintattal  oltsák  bele  férjük  leikébe  a  szomorú 
tényt,  hogy  a  családi  tűzhely  körében  a  szabó- 
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számlának  is  helye  van.  Gyöngédséggel  és  óva¬ 
tosan  tegj'ék  ezt,  mert  hiszen  egy  illúzió  édes 
himporát  törlik  le  vele  a  szeretett  férfiú  lelké¬ 
ben.  A  szabószámla-kifizetést  épp  úgj’  meg  kell 
szokni,  mint  a  tornázást;  aki  először  próbál¬ 
kozik  meg  vele,  azt  láz  és  kimerülés  fogja  el 
utána.  Sőt  annyiban  még  különbözik  a  torná- 
zástól,  hogy  egészen  megszokni  sohase  lehet. 

Melyik  az  a  határ,  ameddig  a  toilett-költség 
az  általános,  családi  budget  keretében  elme¬ 
het?  Azt  hiszem,  méltányos  vagyok,  ha  azt 
állítom,  hogy  az  öltözködés  az  évi  jövedelem¬ 
nek  mindössze  tíz  százalékát  emésztheti  föl. 

Vagyis  az  a  férfi,  akinek  ötezer  forint  az  évi 
jövedelme,  tisztességes  gazdálkodás  mellett  kö¬ 
rülbelül  ötszáz  forintot  szánhat  a  maga,  a  fele¬ 
sége  és  a  gyermekei  toilettjére.  Aki  többet  költ, 
az  már  nem  áll  a  józan  pénzbeosztás  alapján 
s  előbb-utóbb  odajut,  hogy  a  Budapesti  Köz¬ 
löny  apró  betűi  közt  mindennapos,  jól  ismert 
habitué  lesz.  Az  olyan  asszony,  aki  njmlcszáz 
forintot  fordít  a  toalettjére,  holott  mindenki 
tudja,  hogy  az  urának  háromezer  forint  az  évi 
jövedelme,  csakhamar  mint  érdekes  beszéd¬ 
tárgy  fog  szerepelni  a  pletykakedvelő  zsú- 
rokon. 

Szó  sincs  róla,  magam  is  azt  vallom,  hogy 
az  asszonynak  szinte  önmaga  iránt  való  köte- 
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lessége,  hogy  csinosan  öltözködjék.  De  hiba,  sőt 
azt  merném  mondani  bűn,  ha  a  polgári  fele¬ 
ség  a  nálánál  ötszörié  vagyonosabb  nőket  veszi 
mintaképeiül  a  toalett  dolgában.  A  tisztességes 
asszony,  aki  nem  akarja  kitenni  gyermekeit 
annak,  hog\"  az  apjuk  a  váltókon  vegyen  lo¬ 
vagló-leckéket,  vagy  sikkasztás  miatt  kerüljön 
a  derék  Kisfaludy  igazgató  keze  alá,  bizonyára 
nem  sajnálja  a  fáradságot,  hogy  a  Stanley 
vagy  a  Livingstone  szívósságával  fedezze  föl 
a  legolcsóbb  és  legügyesebb  szabónőt.  Mert 
nem  mindig  a  drága  szabónők  a  legjobbak;  s 
egy  külvárosi  ház  hátulsó  udvarában  is  rá  le¬ 
het  bukkanni  némelykor  a  tündérujjakra,  ame- 
l3"ek  a  batisztból  vág}"  voil  de  lain-ből  való  re¬ 
mekműveket  megalkotják. 

Ha  az  asszony  biztosan  el  akarja  érni  azt, 
hog}"  léha  és  szívtelen  teremtésnek  mondják, 
megvan  erre  a  csalhatatlan  módszere:  öltöz¬ 
ködjék  minél  elegánsakban  és  feltűnőbben, 
de  ne  törődjék  azzal,  hogy  a  férje  kirojtolt 
gallérban  és  kopott  nyakkendővel  megy  a  hi¬ 
vatalába  és  a  klubjába.  A  csinos  feleség,  aki¬ 
nek  hanyagul  öltözött  ura  van,  a  rossz,  a  hi¬ 
deg,  a  kelletlen,  a  sivár  házasság  legbiztosabb 
jele.  Azt  merném  mondani,  hogy  a  jóravaló  fe¬ 
leség  épp  annjd  gondot  fordít  a  férje  öltözé¬ 
kére,  mint  a  magáéra  s  inkább  a  kiflipénzt 
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fillérenkint  összespórolja,  semhogy  megen¬ 
gedné,  hogy  az  ura  gyűrött  kabátban,  vagy 
foltos  mellényben  menjen  el  idegen  emberek 
közé. 

Ha  manapság  még  élnének  görög  böl¬ 
csek,  bizonyára  csinálnának  egy  új  axiómát, 
amely  így  hangzanék:  Mutasd  meg  nekem  az 
uradat  és  én  megmondom,  hogy  ki  vagy. 


Tizenkettedik  óra. 

A  konyha. 

Kedves  kisasszonyok,  tisztelt  hallgatóim,  a 
régi  gvardiánok  nem  voltak  balga  emberek, 
amikor  a  kolostor  végébe  majdnem  akkora 
konyhát  építtettek,  mint  amekkora  a  templom 
volt,  ahol  hajnali  ájtatosságukat  végezték.  A 
konyha  nem  szerepel  a  lantos  költők  művei¬ 
ben,  a  szerelmes  vőlegény  nem  ír  felőle  a  le¬ 
veleiben  a  menyasszonyának,  de  a  nagy  filo¬ 
zófusok,  az  igaziak,  akik  az  élet  és  a  halál 
nagy  problémáit  tárgyalták,  már  gyakran  fog¬ 
lalkoztak  a  konyhával.  Az  intézmény,  amelyre 
a  halandónak  mindennap  szüksége  van,  nem 
lehet  alárendelt  jelentőségű.  Az  igazi  bölcsek 
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rég  tudják,  hogy  a  hangulatok,  a  jókedv  vagy 
a  levertség,  a  párbajok,  sőt  a  szerelem  legben¬ 
sőbb  rugóit  is  néha  ott  kell  keresni  a  tepsik, 
a  lábasok,  a  habverők  között,  a  takaréktűz¬ 
hely  körül,  amelyen  az  erőtadó  húslevesek 
főnek,  s  amelynek  belsejében  a  fehérhúsú 
pulykák  és  kövér  kappanok  pirulnak.  Ám  ha 
az  élet  minden  körülményeiben  ily  fontos  sze¬ 
repe  van  a  konyhának,  aligha  van  egy  is, 
amelyben  nagyobb  rész  jutna  neki,  mint  a 
házasélet  intimitásai  közepette.  Sok  házasság 
megdőlt  a  rossz  konyha  miatt  és  nem  egy  vá- 
lópör  maradt  beadatlan,  mert  még  búbánato¬ 
san  is  a  konyha  gyönyörűségei  jártak  a  kedvet¬ 
len  férj  fejében. 

Bizonyos,  nem  tagadom,  —  hiszen  saját  ne¬ 
mem  rágalmazója  nem  lehetek,  —  hogy  a  há¬ 
zasodni  készülő  ifjú  elsősorban  aligha  azokra 
az  ebédekre  és  vacsorákra  gondol,  amelyeket 
majd  úri  házában  tálalnak  neki.  De  másodsor¬ 
ban  már  bizonyosan  ez  a  pont  motoszkál  a  lel¬ 
kében.  Ó,  kisasszonyok,  akik  a  pillanattól 
kezdve,  hogy  dadájuktól  érzékeny  búcsút  vet¬ 
tek,  minden  délben  és  minden  este  a  megszo¬ 
kott  helyükön  ültek  a  családi  asztalnál.  Kegye¬ 
tek  alig  tudják  elképzelni  a  férfiú  szomorú 
helyzetét,  akit  balsorsa  arra  kényszerít,  hogy 
a  vendéglő  törzsvendége  legyen.  Nem  egy  bizo- 
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nyos  vendéglőt  ériek,  hanem  a  vendéglőt:  vala- 
mennyit^  a  külvárosi  kis  csárdától  kezdve  egész 
a  büszke  dunaparti  fogadóig,  ahol  az  átutazó 
fejedelmek  költik  el  nemzetközileg  megállapí¬ 
tott  dejeuner-jüket.  A  halandó  ember  —  ahogy 
egy  ismeretlen  költő  dalolta  —  nem  született  a 
vendéglői  kosztra.  A  dús  tiszteletdíjakkal  do¬ 
tált  szakács  lehet  kitűnő,  lehet  mizerábilis,  le¬ 
het  középszerű;  arra,  hogy- a  mindennapi  táp¬ 
lálékunkról  gondoskodjék,  nem  képes.  Nem 
lehet  valami  kedves  érzés,  ha  az  ember  állan¬ 
dóan  a  hotelben  lakik  —  mindegy,  hogy  a  cam- 
partini  Splendid  Hotel-ben,  avagy  a  majsaháti 
Arany  Koronában-e?  —  s  épp  így  nem  lehet  a 
kedvünkre,  ha  az  elegáns  kartonlapokról  kell 
az  ebédünket  minden  nap  összeállítanunk.  x\ 
szegény  fogast,  amely  életében  nem  is  gyanítja, 
hogy  ő  holta  után  mily  megdönthetetlen  szö¬ 
vetséget  fog  kötni  a  tatár-fajról  elnevezett  már¬ 
tással,  az  összetartozóság  érzését  makacsul 
ápoló  ramsteack-rostokat,  az  olvasztott  vaj 
hangulatát  hirdető  rántott  csirkét  éppen  úgy 
megunjuk  egy  bizonyos  idő  múlva,  mint  az 
egyéniség  híjján  szűkölködő  főzelékeket,  az 
ismert  barna  lében  fürdő  marhahúst  s  a  tiroli 
rétesnek  elkeresztetl  tésztát,  amely  épp  oly  ke¬ 
véssé  rétes,  mint  ahogy  tiroli.  A  vendéglői 
kosztra  ítélt  ifjú  álmodozva  gondol  vissza  gyer- 
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mekkorára,  amikor  a  szülői  asztalon  porha- 
nyós  húsok,  omlatag  tészták,  gyöngéd  rózsa¬ 
színben  csillogó  pörköltek  jelentek  meg.  És 
nyári  napokon,  amíg  odakünn  és  idebenn  az 
öreg  Reaiimiir  gáládul  visszaél  hivatalos  ha¬ 
talmával,  a  múltak  ködéből  hirtelen  visszacsil¬ 
lan  eléje  ama  júliusi  napok  emléke,  amikor 
ebéd  előtt  gondosan  levethette  a  gallérját,  a 
nyakkendőjét,  a  kézelőit,  sőt  uram  bocsáss,  a 
kaliátját  is,  s  minden  érzékével  a  jó  ebéd  örö¬ 
meinek  hódolt.  Most?  Kemény  gallérban,  min¬ 
dig  á  quatres  epingles,  kénytelen  végigenni  a 
banális  menüt,  amelyet  egy  idegen,  egy  rideg 
lélek  állított  össze,  aki  nem  a  szívével,  hanem 
csupán  a  nyers  tudományával  főzött.  Csoda-e, 
ha  a  boldogtalan,  tányérjára  hajolva,  egyszerre 
csak  így  kiált  föl: 


—  Megházasodom! 

Tudom,  hogy  sok  édes  illúziót  teszek  tönkre, 
de  nem  szabad  elzárkóznom  a  rideg  tény  elől, 
hogy  a  házasuló  ifjak  nag^'on  is  gyakran  a 
kon5dia  örömeiről  álmodva  keresik  föl  az  ál¬ 
lam  nemzetiszalagos  hivatalnokát.  És  akár  hi- 
-  szik,  akár  nem,  komolyan  azt  állítom,  hogy  a 
jó  konyhával  nem  egy  férjet  meg  lehet  tartani 
a  hűség,  a  hitvesi  becsületesség  útján,  sőt  a 

munkakedvét,  a  rugalmasságát  is  növeli  a 

« 

kellőkép  gondozott  családi  asztal.  Nem  inthe- 
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tem  hát  Kegyeteket  eléggé  arra,  hogy  a  kony¬ 
hával  legalább  is  annyit  törődjenek,  mint  a  la¬ 
kással  vágj"  a  toilette-jükkel.  És  a  könyvbe, 
amelybe  a  házasélet  boldogságának  titkos  ká¬ 
téját  följegj^zik,  ne  feledjék  el  beiktatni  a  kö¬ 
vetkező  —  nem  mindennapi  fontosságú  —  cik¬ 
kelyeket: 


Az  ebéd  idejére  pontosan  tálalni  kelL 

Vagyis:  tíz  vagy  húsz  szakácsnőváltozás  ve¬ 
szélyének  inkább  kiteszi  magát  az  okos  asz- 
szony,  semmint  az  éhes  és  türelmetlenül  haza¬ 
térő  férjet  arra  kényszerítse,  hogy  az  állatkerti 
oroszlánt  imitálva,  idegesen  járjon  föl  meg  alá 
az  ebédlőben.  A  feleség,  aki  az  ebéd  megálla¬ 
pított  idején  még  mindig  a  frizőrné  előadását 
hallgatja  az  ismerős  családok  botrányai  felől, 
nem  teljesíti  lelkiismeretesen  a  hitvesi  köteles¬ 
ségeit.  Ritka  férj,  aki  ebéd  helyett  megnyug¬ 
szik  a  jóakaratú  biztatásban: 

—  Olvassa  édes  az  újságot,  mire  a  végére 
ér,  betálalják  a  levest. 


A  hőfok  se  mellékes, 

1 

Vagyis:  a  férjnek,  aki  a  gondviseléstől  úgy 
van  alkotva,  hogy  nem  szereti,  ha  az  étel  Ivii- 
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kát  éget  a  szája  padlásába,  ne  tálaljunk  száz¬ 
húsz  fokos  levest,  viszont  a  forróságért  ra¬ 
jongó  férjnek  ne  adjunk  paradicsomleves  he¬ 
lyett  paradicsom-fagylaltot.  Elvégre,  ha  a  gőzt 
és  a  villámot  szabályozni  lehet,  miért  ne  le¬ 
hetne'  szabálj^ozni  a  hőfokot  is? 


Ne  főzzünk  kétszer  egy  héten  grizes  tésztát. 


's 


Vagyis:  a  férj  ugj-an  szent  esküt  tett  az  oltár 
előtt  arra,  hogy  a  feleségét  mindhalálig  el  nem 
hagyja,  hogy  családjáról  becsületesen  gondos¬ 
kodik,  hog>"  idegen  nőszemélyek  felé  nem  for¬ 
dítja  az  ábrázatát,  de  arra  nem  tett  esküt,  hogy 
a  grizes  tésztával  rokonszenvezni  fog.  Az  olyan 
feleség  tehát,  aki  mindennek  ellenére  kétszer  is 
beadatja  egy  héten  e  tiszteletreméltó  eledelt, 
arra  hivatkozva,  hogy  a  sok  házi  dolog  miatt 
nem  volt  idő  más,  szimpátikusabb  tészta  alko¬ 
tására,  méltánytalan  a  férfiúval  szemben,  aki¬ 
nek  aprópénzes  erszényét  reggelenként  meg¬ 
dézsmálja.  A  menü  megállapításában  mindig  a 
férj  ízlése  érvényesüljön.  Inkább  kegyelmez¬ 
zünk  meg  a  trumeau  alatt  bujkáló  utolsó  por¬ 
szemnek,  semmint  az  ebéden  csorba  essék. 
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Ma  már  így  is  jó  lesz. 

Ez  a  mondás  végképpen  törlendő  a  házas¬ 
élet  szótárából.  Tehát  helytelenül  cselekszik  a 
feleség,  aki  a  férjének,  amikor  az  céklát  sze¬ 
retne  a  hús  mellé,  mustárt  a  pecsenye  mellé, 
vaníliát  a  tésztára,  szódavizet  vagy  Giesshüblit 
a  borhoz,  —  cékla,  mustár,  vanília,  szódavíz  és 
Giesshübli  helyett  e  kényelmes  axiómával  vá¬ 
laszol: 

—  Ma  már  így  is  jó  lesz. 

Futhatok  megint  a  kedvedért  a  cseléd- 

szerzőkhöz. 

Hasonlóképpen  helytelen,  ha  a  férjnek,  aki 
petroleum-ízt  fedez  föl  az  egresmártásban, 
nyersnek  találja  a  rostélyost,  keménynek  a 
pommes  soufflé-tj  a  feleség  haragosan  ezt 
mondja: 

—  Addig  fogsz  megint  akadékoskodni,  amíg 
Julcsa  dühbe  jön  és  itt  hagy  bennünket.  Fut¬ 
hatok  megint  a  kedvedért  a  cselédszerzőkhöz. 

A  más  férjekre  való  hivatkozás. 

Mindennél  veszedelmesebb  azonloan,  ha  a 
feleség,  az  ura  kifogásait  hallva,  epésen  így  szól: 

—  Más  férj  megnyalná  mind  a  tíz  ujját,  ha 
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ilyen  ebédet  tálalnának  neki.  Más  férjnek  nem 
volna  szive  ahhoz,  hogy  a  feleségét  halálra 
szekálja.  Más  férj  csupa  gyöngédség,  csupa 
figyelem,  míg  te  .  .  . 

Tisztelt  kisasszonyok,  vegyék  egyszer  s  min¬ 
denkorra  tudomásul,  hogy  más  férjek  egyálta¬ 
lában  nincsenek,  s  hogy  az  önöké  kétségen 
kívül  még  a  legjobbak,  a  leggyöngédebbek,  a 
legfigyelmesebbek  egyike  lesz.  Nincs,  ami  a 
férjet  jobban  fölingerelné,  mint  a  többi  férjjel 
való  példálózás.  Egyáltalában  beigazolt  tény, 
hogy  az  összehasonlító  példák  a  középiskola 
hatodik  osztályán  túl  már  csak  szórványosan 
hatnak. 


Tizenharmadik  óra. 

A  cselédek. 

Bizonyára  megütődve  csóválták  a  fejüket, 
kedves  kisasszonyok,  amikor  mai  előadásom 
címét  meghallották.  Mi  érdekeset  lehet  mon¬ 
dani  a  cselédekről,  akik  a  Kegyetek  szemében 
mindeddig  arról  voltak  nevezetesek,  hogy  néha 
az  édesmamájuk  életét  elkeserítették,  néha  dur¬ 
cásan  elkísérték  Kegyeteket  Zsófi,  Mili,  León- 
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tine  vagy  Mariska  nénihez,  amikor  az  édes¬ 
mamát  a  háztartás  gondjai  a  gardirozás  köte¬ 
lességében  megakadáljmzták?  A  szobaleány 
akkor  kétlépésn^n  távolságban  baktatott  Ke¬ 
gyetek  után,  unottan  és  rosszkedvűen,  legföl¬ 
jebb  akkor  derülve  föl  egy  szempillanatra,  ami¬ 
kor  egy  nj^alka  tűzoltó  vagy  a  helyőrség  egyik 
csinosabb  közvitéze  jött  szembe  az  Andrássy- 
úton.  Minő  összefüggés  lehet  a  házasélet  bol¬ 
dogsága  és  a  léha  Julcsa  vag3"  Teréz  között? 
Látszik,  kisasszonyok,  hogy  e  kérdést  nem  vizs¬ 
gálták  meg  közelebbről,  mert  ha  megtették 
volna,  igen  értékes  tapasztalataik  lennének  a 
Julcsák  és  Terézek  fontos  és  éppen  nem  ki- 
csinylendő  szerepéről.  Azt  merném  mondani, 
hogy  boldogságuk  nagy  része  nem  is  ama 
hetykebajuszu  úrtól  függ,  aki  Kegyeteket  a 
szülői  háztól  elvitte,  hanem  a  könnyelmű  vagy 
szorgalmas  teremtésektől,  akik  családi  tűzhe¬ 
lyüknek  oly  elválaszthatatlan  tartozékai. 

Azok  a  cikkek,  amiket  ohdvor  —  főképp  a 
nyári  hónapokban  —  a  napilapokban  a  cse¬ 
lédkérdésről  olvasni  szoktak,  tagadhatatlanul 
nem  tartoznak  a  mulatságos  olvasmánj^ok 
közé,  de  a  cselédkérdés  maga  fontosabb,  mint 
a  fiatal  leánj^ok  gondolják.  A  férj  reggel  a  hiva¬ 
talába,  az  üzletébe,  a  dolgai  után  megy,  vagy 
bevonul  az  irodájába,  hogy  az  ügyeit  végezze, 
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s  a  fiatal  asszony  egTedül  marad  a  három- 
négy-öt-  vagy  hatszobás  lakásban.  Azaz,  hogy 
nem  egész  egyedül:  Jiilcsa,  a  szakácsnő,  a  reg¬ 
geli  edényt  mosogatja  a  konyhában,  Teréz,  a 
szobaleány  pedig  a  rendes  vikszelő  táncot  lejti 
az  ebédlő  parkettjén.  Az  élet  harcába  induló 
férj  nagj^képüen  azt  hiszi,  hogy  a  feleségének 
otthon  nem  igen  van  egyéb  dolga,  mint  hogy  a 
konyhapénzét  elköltse.  Pedig  mily  súl^’os  föl¬ 
adatok  várakoznak  a  háztartás  kormányát  ke¬ 
zelő,  újdonsült  menyecskére!  Nem  lehet  ta¬ 
gadni,  hogy  lánykorában  csak  félfüllel  hallgatta 
a  háztartásra  vonatkozó  intim  részleteket,  s  az 


esze  inkább  a  Kisfaludy-Társaság  ülésén,  a  déli 
korzón,  az  új  kalapon,  vagy  —  mondjuk  ki  bá¬ 
tor  őszinteséggel  —  ama  Bandikon,  Pistákon, 
Gyurikon  és  Miskákon  járt,  akiket  a  bakfisek 
gondviselése  a  közelébe  vezetett.  Mihály  bácsi, 
aki  a  vőlegénnyel  a  hivatalos  megkérés  előtt 
a  leendő  menyasszonyról  csevegett,  imponáló 
stilusban  festette  le  a  fiatal  leány  házias  neve¬ 
lését,  szakácsnői  tudományát,  fényes  gazdasz- 
szonyi  kiválóságait;  de  mi  magunk  közt  meg- 
vallhatjuk,  hogy  Mihály  bácsi  jólelkűen  lódított. 

Mert  a  gazdasszonvi  erénvek  —  néhánv 
csakugyan  háziasán  nevelt,  falusi  leányt  ki¬ 
véve  —  többnyire  a  házasság  után  nőnek 
naivra  a  fiatal  asszonv  lelkében.  Mennvit  kell 
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tanulnia  a  gyámoltalan  kis  teremtésnek,  amíg 
a  háztartás  ezer  aprólékos  részletében  meg¬ 
szerzi  a  kellő  jártasságot!  A  férfiak  nem  tud¬ 
ják,  hogy  minden  asszony  egy  kicsike  állam¬ 
nak,  vagyis  a  saját  gazdaságának  élén  jófor¬ 
mán  a  miniszterelnöki  teendőket  végzi.  Az  iga¬ 
zán  ambiciózus  asszonynak,  aki  nem  elégszik 
meg  azzal,  ha  a  takarítás  csak  úgy  a  külső  lát-  -- 
szat  kedvéért  történik,  aki  nem  tűri,  hogy  a 
szekrény  felső  részein  évtizedes  por  rakodjék 
le,  akinek  kutató  szeme,  miként  a  jó  Istené,  az 
ágy  alatti  világ  rejtelmeibe  is  belelát,  aki  gon¬ 
dot  akar  fordítani  arra,  hogy  az  ura  a  fogadó 
kosztja  után  ne  áhítozzék,  aki  a  fehérneműs 
szekrényt  épp  úgy  számontartja,  mint  az  élés¬ 
kamra  polcain  egybegyüjtött  kincseket,  aki 
néhanapján  a  mosókonyhába  is  leszáll,  a  pad¬ 
lás  lépcsőin  is  fölmegy,  aki  a  szakácsnő  vásár- 
csarnoki  műveleteit  is  a  kellő  ellenőrzéssel  kí¬ 
séri,  s  később  —  óh  boldog  álom!  —  azt  is  am¬ 
bicionálja,  hogy  a  babái  a  legcsinosabb  és  leg¬ 
tisztább  gyerekek  legyenek  az  egész  város¬ 
részben:  az  ilyen  asszony  majdnem  annyira 
el  van  foglalva  reggeltől  estig,  mint  a  minisz¬ 
terelnök  őexcellenciája,  aki  az  ország  gondjait 
és  ügyeit  intézi. 

Bizonyára  nem  csekélység  hát  az  a  kérdés:  - 
kik  azok  a  miniszterek,  akik  a  háztartás  mi- 
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niszíerelnökével  egj^etemben  e  fontos  ügyeket 
elvégzik?  Persze  a  fiatal  asszony,  aki  a  lány¬ 
szoba  szelid  idilljéből  került  tekintélyes  pozí¬ 
ciójára,  eleintén  nem  igen  járatos  azokban  a 
furfangokban,  melyek  a  cselédügy  állandó  el¬ 
intézéséhez  szükségesek.  Menyecskekora  első 
heteiben  vakon  megbízik  Samuban,  a  cseléd- 
szerző-intézet  kifutójában,  aki  alázatosan  ke¬ 
zet  csókol  neki  s  ravasz  szemcsiptetéssel  jegyzi 
meg,  hogy  a  szende  hajadon,  aki  odakünn  a 
kon^^hában 


várakozik. 


az  ó-  és  újvilág  lég¬ 
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ügyesebb,  legszorgalmasabb  és  főképp  a  leg¬ 
hűségesebb  cseléde.  A  fiatal  asszony  átnézi  a 
cselédkönyvet  és  naivul  megkérdezi: 

—  De  miért  van,  hogy  mindeddig  nem  igen 
volt  két  hétnél  tovább  egy  helyen?  A  legutóbbi 
helyén.  Kardos  ügyvédéknél,  csak  öt  napig 
szolgált .  .  . 

—  Jé,  hát  nagysága  nem  tudja?  —  kiált  föl 
Samu  őszinte  csodálkozással.  —  A  szegény 
leánynak  azért  kellett  távoznia,  mert  Kardos- 
nét  beszállították  a  szanatóriumba  .  .  . 

—  Hát  Pappék?  Ott  is  csak  tíz  napig  volt .  .  . 

— -  Pappné,  kezét  csókolom,  hirtelen  elvált  az 
urától ...  - 

A  hathetes  menyecske  e  megnyugtatásra  szó 
nélkül  átadja  a  foglalót  s  egyéb  illetékeket, 
s  csak  három  nap  múlva  ébred  amiak  a  tuda- 
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tára,  hogy  rút  csalás  áldozata  lett.  A  szende 
leányzó  lusta,  torkos,  megbízhatatlan,  sőt  azon 
is  rajt  éri,  hogy  a  konyhapénzből  szemérmet¬ 
lenül  lop.  És  a  családi  boldogság  derült  egén 
ekkor  megjelenik  a  legelső,  vésztjósló  felleg  .  .  . 

Ne  higj^jenek  a  férfiak  felületességének:  szó 
sincs  róla,  hogy  az  okos  asszonyt  az  ilyen  baj 
ki  ne  hozná  a  sodrából.  Vájjon  a  tréfás  férj, 
aki  most  gúnyolódva  beszél  a  cselédváitozás 
veszedelméről,  mit  szólna,  ha  az  irodafőnökét 
sikkasztáson  érné,  vagy  ha  a  helyettese  csak 
úgy  immel-ámmal  írná  meg  a  húszezer  forin¬ 
tos  pörben  a  fölebbezést?  Pedig  a  rossz  cseléd 
nem  kisebb  baj,  mint  a  rossz  írnok  vagy  a 
rossz  segéd;  sőt  talán  még  nagyobb  is,  annyi¬ 
ból,  hogy  a  családi  élet  intimitását  érinti.  De 
ő,  aki  csak  a  tiszta  lakást  látja  és  a  jó  ebéd¬ 
hez  ül,  férfiúi  önzésében  nem  méltányolja 
kellőképp  a  súlyos  fáradalmakat,  amelyek  e 
kép  kellemességeit  megelőzik. 

Hosszú  életem  folyamán  sok  fiatal  asszonyt 
volt  alkalmam  megismerni,  s  mondhatom,  kis¬ 
asszonyok,  hogy  több  boldogtalanság  fakadt 
a  rossz  cseléd  nyomán,  mint  például  az  ér¬ 
zelmi  változások  kifolj^ásakép.  Hány  nyugodt 
családi  tűzhelyt  dúlt  már  föl  a  lusta  Teréz,  a 
hamis  és  rosszindulatú  Julcsa!  A  ház  asszonj^a 
ideges  arccal,  olykor  kisírt  szemmel  fogadja 
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a  munkából  hazatérő  férjet,  az  ebéd  rossz, 
a  lakás  rendetlen,  s  a  családi  fészek  levegőjé¬ 
ben  az  idegesség  villámos  szikrái  pattognak. 
Ez  az  a  hangulat,  amelyben  minden  kimon¬ 
dott  szó  félremagyarázódik,  minden  megjegy¬ 
zés  maliciától  gyanús,  s  amelynek  hatása  alatt 
az  asszony  duzzogva  vonul  be  a  legbelső  szo¬ 
bába,  a  férj  pedig  dühös  indulattal  rohan  el 
kártyázni  a  kaszinóba,  hiány  tragédiává  fajult 
egyenetlenségnek  volt  szülőoka  a  rossz  és 
megbízhatatlan  cseléd,  aki  a  családi  élet  édes 
idilljébe  először  vitte  bele  a  rosszkedv  és  a 
keserűséi 


)g  bacillusait! 


A  cselédkérdés  fontos  fejezete  a  házaséleti 
boldogság  kátéjának.  Vegyék  hát  szívesen  a 
tapasztalatokban  megőszült  professzor  alábbi 
szakaszait,  s  függesszék  ki  azokat  a  kony¬ 
hába,  a  spájzba  s  a  toalett-tükör  fölé,  persze 
csak  gondolatban,  a  lelkűk  mélyén: 


1.  §.  Az  új  toalett  nem  olyan  fontos,  mint  az 
új  cseléd.  Tízszer  is  gondolják  meg  egjdiu- 
zamban,  hogy  kit  fogadnak  a  házukba. 


2.  §.  Ne  higyjenek  Samunak,  a  kifutónak, 
mert  neki  az  a  mestersége,  hogy  cselédeket 
ajánljon.  Ö,  szegény,  abból  ék 


3.  §.  A  titkaikat  ne  mondják  el  a  cselédnek, 
a  férjükre  vonatkozólag  ne  tőle  kérjenek  ta- 
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nácsot,  de  azért  sohase  éreztessék  vele  azt  a 
különbséget,  mely  az  úrnő,  a  szakácsnő  és  a 
szobaleán}"  közt  tátong.  Bánjanak  vele  jólel- 
küleg  és  szeretettel. 

4.  §.  A  cseléd  hűségét  százszor  inkább  nö¬ 
veli,  ha  úrnője  a  magánélete  iránt  is  barátsá¬ 
gos  érdeklődést  mutat,  mintha  a  fizetését  föl¬ 
emeli. 

5.  §.  Ha  a  férj  és  a  feleség  között  nézetelté¬ 
rés  támad,  erről  sohase  tudjanak  a  konyhá¬ 
ban,  mert  nincs,  ami  inkább  tönkretenné  a 
cseléd  összés  jó  kvalitásait,  mint  a  nyilvános¬ 
ságra  kerülő  viszály  és  pörlekedés. 

6.  §.  A  gondos  háziasszony  jól  teszi,  ha  a 
cselédjét  kellőképpen  ellenőrzi,  de  rosszul  cse¬ 
lekszik,  ha  gyanakodását  a  legparányibb  jellel 
is  elárulja. 

7.  §.  Ha  a  cseléddel  baj  van,  az  okos  asz- 
szony  azt  nem  érezteti  az  urával.  Sőt  egyene¬ 
sen  eltitkolja  előtte. 

8.  §.  x\meljdk  asszony  az  urával  akarja  el- 

intéztetni  a  függőben  lévő  cselédügyeket,  s  a 

férfi  tekintélyét  és  szigorát  küldi  harcba  a 

rossz  cseléd  ellen,  az  a  saját  gyöngeségét  árulja 

el.  A  férjet  csak  a  leg\"égső  esetben  szabad 

beleavatni  a  szakácsnői  és  szobaleánvi  viha- 

%/ 

rokba.  Végül 
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9.  §.  Az  asszonj'  ne  legyen  büszke,  de  ne 
is  üljön  le  a  konj’hában,  hogy  a  cselédekkel 
eszméket  cseréljen. 


Tizennegyedik  óra. 

A  baba. 

> 

Ne  csodálkozzanak,  hogy  vén  professzoruk, 
a  száraz,  pápaszemes  bölcselkedő,  aki  Ke¬ 
gyeteket  egy  igen-igen  nehéz  tudományra:  a 
boldogság  megszerzésének  művészetére  akarja 
megtanítani,  ma  ragyogó  szemmel,  virággal  a 
gomblyukában  foglalja  el  helyét  a  tanári  ka¬ 
tedrán.  Hiszen  az  ő  szíve  se  hült  még  ki  egé¬ 
szen,  ő  is  elábrándozik  még  néha  pipafüst 
mellett  az  otthonos  kályhasarokban,  vagy  — 
ha  nagyritkán  megszabadul  a  gyárkémények 
és  bérkaszárnyák  levegőjéből  —  ő  is  tele  tü¬ 
dővel  szívja  magába  az  erdők  mámorító,  ta¬ 
vaszi  illatát.  A  kopott  tanítómester  feje  fölött 
ma  végigsuhantak  a  poézis  gyöngyvirághan- 
gulatu  szellői,  amelyek  távol  völgyekből  in¬ 
dulnak  ki  rejtelmes  útjukra,  kristályos  pata¬ 
kok  partjáról,  ahol  nádfödeles  vízimalmok 
zakatolnak ...  A  tanítómester  ma  kissé  be- 
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csípett  a  saját  témájától,  s  gondolkodván  azo¬ 
kon,  amiket  báios  tanítványainak  mesélni 
fog,  úgy  érzi,  hogy  mégis  csak  szép  az  élet, 
s  hogy  a  mogorva  pesszimisták,  akik  minden 
földi  dolog  utolsó  célját  a  borzalmas  megsem¬ 
misülésben  látják,  gonoszul  s  szánalomra- 
méltó  módon  füllentenek  .  .  . 

Kedves  kisasszonyok,  a  mai  órát  azoknak 
a  liliputi  hölgyeknek  és  uraknak  fogjuk  szen¬ 
telni,  akik  Regesetekhez  majd  egyszer  ege^  kék¬ 
szalagos  csipkefészekben  beállítanak:  a  babyk- 
nak. 

Ne  piruljanak  el,  ne  süssék  le  a  szemüket, 
ne  taszigálják  egymást,  Nebántsvirág  mód¬ 
jára,  a  könyökükkel:  az  a  nap,  a  pólyásbaba 
érkezésének  napja,  csakugyan  elérkezik  egy¬ 
szer  .  . .  Talán  egy  njsári  reggel,  talán  egy  őszi 
alkonjsaton  kopogtatás  hallatszik  hálószobá¬ 
juk  ajtaján,  s  amikor  kézimunkájuk  mellől 
megriadva  föltekintenek,  furcsa  látogatóra 
esik  a  pillantásuk:  a  hosszúlábú,  sárgacsőrü 
madár,  aki  az  orrán  hatalmas  ókulárét  visel, 
óvatosan  bekukkant  az  ajtó  hasadékán,  s  té¬ 
továzva  így  szól  Kegyetekhez,  akik  sírnának  is, 
nevetnének  is  egj^szerre: 

—  Kicsi  nagyságos  asszony,  itt  vagyok, 
kellek-e?  Ezt  a  pityergő,  dundi,  kövér  babát 
azért  hoztam  el  az  x\ran}  os-völgy  nádasai  kö- 

SzGmaliázy:  Előadások.  3 
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zül,  hogy  mindörökre  itthagyjam . .  .  Még 
mostan  csak  apró,  ügyetlen,  szepegő  jószá- 
gocska,  de  ha  szeretettel  fogadják,  hát  feslő 
rózsabimbó  lesz  belőle . .  .  Kicsi  baba,  síró 
baba,  mosolyogj  hát  szépen  erre  a  könnyező 
nénikére,  akit  ezentúl  az  anjmskádnak  fogsz 
szólítani . . . 

A  pólyásbaba  fölfelé  görbíti  pirinyós  kis 
ajkacskáját  és  rámosolyog  Kegyetekre.  És  ak¬ 
kor  mindent  elfelejtenek,  ami  eddig  az  életü¬ 
ket  betöltötte:  a  lányszobát,  az  édesmama  hir¬ 
telen  kezét,  a  bálokat,  a  majálisokat,  a  szupé- 
csárdást;  elfelejtik,  hogy  szerves  >  vegytan, 
okszerű  háztartástan  is  van  a  világon,  elfelej¬ 
tik  az  új  tavaszi  toalettjüket,  a  hiiszárönkéntes 
uniformist,  a  Kugler-ciikrot;  nem  gondolnak 
reá,  az  álmok  hősére  se,  akivel  az  oltár  elől 
eltávoztak:  mert  minden  érzésük,  szívük  min¬ 


den  redője  telestele  lesz  a  habfehér  pólyababá¬ 
val,  aki  finom  csipkéi  közül  önökre  mosolyog... 
Ügy  érzik,  hogy  mindaz  semmi,  amit  eddig 
láttak  és  éreztek,  hogy  a  világ  csupa  aranyos 

napsugár,  s  hogy  a  levegőben  édesszavú  üveg- 

> 

harangok  csilingelnek  .  .  .  Sírni  szeretnének 
örömükben  és  a  fájdalom,  amely  egész  lelkű¬ 
ket  elfogja,  mondhatatlanul,  kifejezhetetlenül 
édessé  lesz;  hiszen  a  pólyásbaba  kék  szemé¬ 
vel  önökre  néz  .  .  .  Mint  vágyódnak  arra,  hogy  a 
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csöppnj’i  jószágot  a  szívükhöz  szorítsák,  de 
nem  merik,  hiszen  még  oly  apró,  oly  törékeny... 

Amikor  a  nászútról  hazatérve,  először  Rd- 
ták  ki  a  konyhapénzt  a  kövér  Zsuzsának, 
először  fújtak  szakértőleg  a  csirke  tolla  közé, 
azt  hitték  ugyebár,  hogy  asszonyt  méltóságuk 
már  kezdetét  vette,  hogy  a  csitri  leánytól,  aki 
odahaza  kitűnő  csárdástáncosokról,  harmatos 
rózsabukétákról,  ábrándos  éjjeli  zenékről  ál¬ 
modott,  sok  száz  és  száz  kilométer  választja 
el  a  hitvesi  jogaiba  lépő  fiatal  asszonyt?  Pedig 
mindez  csak  külső  formaság  volt;  a  kövér 
Zsuzsa  tetszése  szerint  hamisította  meg  a  vá¬ 
sárcsarnok  árjegyzési  lapját,  a  csirke,  mely¬ 
nek  tolláit  szétfiijták,  a  csőre  alatt  gúnyosan 
mosolygott,  s  a  szófukar  ponty,  a  kon^/ha- 
asztalon  feküdve,  bizonyos  lenézéssel  ezt  gon¬ 
dolta  magában: 

—  Hát  még  ez  is  férjes  nő,  ez  a  bolondosán 
ügyetlen  kis  perszona,  aki  sírva  menekül  az 
utolsó  szobába,  mikor  a  szakácsnő  a  csirke 
nyakát  elvágja?  A  kövér  Zsuzska  ezt  szólítja 
nagyságos  asszonynak?  Na  már  csúnyául  rom¬ 
lik  a  világ,  ha  az  ilyen  penészvirágot  is  férjhez 
adják  .  .  . 

Asszonyokká,  igazi  asszonyokká  csak  akkor 
lesznek,  ha  a  pólyababa  legelső  sírását  meg¬ 
hallják  .  .  .  Vén  tanítómesterük  mondja,  te- 
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liáí  eliiihetik:  az  asszomá  méltóság  voltakép¬ 
pen  ott  kezdőiiik,  mikor  a  fiatal  mama  az  ebő 
kék-  vagy  rózsaszín  szalagot  a  babyje  pók- 
hálóingecskéjébe  belefűzi .... 

Mert  a  pólyababa  igen  kicsi  és  törékeny  jó¬ 
szág,  de  a  hatalma  vetekedik  a  kiráhmkéval... 
A  pólyababa  még  nem  igen  képes  arra,  hogy 
nagyszabású  szónoklatokat  mondjon  és  lám: 
mégis  neki  van  a  házban  a  legfőbb  szava  .  .  . 
Torzonborz  férjek,  akik  testi  megjelenés  dol¬ 
gában  győzedelmesen  konkurráihatnának  az 
öreg  Nagy  Kristóffal,  balettáncosnő  módjára 
lábiijjhegyen  járnak  még  a  negyedik  szobában 
is,  mikor  a  pólyababának  véletlenül  aludni 
kegyeskedik;  s  ezüstjiibileiimokat  megült  sza- 
kácsnék,  akik  egy  kisebbszerü  földrengéstől 
nem  ijednek  meg,  ellágyult  szívvel  állanak  a 
bölcső  mellett,  amelvben  a  baba  az  angv’alok 
szárnysuhogását  hallja  .  .  .  Ha  a  baba  nevet,  a 
komor  decemberi  köd  hirtelen  csillogó  nap¬ 
sugárrá  olvad,  ha  a  baba  sír,  a  májusi  hajna¬ 
lon  is  nehéz  felhők  gyűlnek  a  látóhatárra  .  . , 
És  jaj,  százszor  jaj  minden  teremtett  léleknek, 
ha  a  baba  homlokocskáján,  —  óh  Teremtő 
x4tyánk,  légy  velünk!  —  a  láz  forró  pirossága 
kiütközik  .  . .  x\  fiatal  pár  lakását  a  balDa  sírása 
vagy  nevetése  avatja  igazán  családi  tűzhelljő... 
Nélküle  csak  szerelmi  légyott  helye  a  puha 


fészek;  ha  ő  megjeleni:  édes  otthon,  amely¬ 
nek  hangulatát  mindenüvé  magukkal  visszük. 
Nézzék  a  rideg  férfiút,  amint  irodájában  a 
pörös  aktáira  hajol,  rendelőszobájálDan  a  be¬ 
teg  szívét  kopogtatja,  a  töltésen  verejtékes 
arccal  cipeli  körzőjét  és  léniáját .  .  .  Munkája, 
életének  gondjai  annyira  elfoglalják,  hogy  a 
világ,  amely  körülötte  él,  nem  is  létezik  szá¬ 
mára  ...  És  akkor  egyszerre  mosolyogni  kezd; 
és  a  nedvességet,  amely  pápaszemét  elhomá¬ 
lyosította,  szégyenkezve  letörli  a  zsebkendőjé¬ 
vel  .  .  .  Tudják,  hogy  mi  jutott  eszébe  e  pilla¬ 
natban?  ...  A  baba,  aki  este  kövér  kacsóival 
a  szakállát  fogja  tépdesni,  s  aki  meleg,  nyíló 
rózsához  hasonlatos  arcocskájával  hízelkedve 
hozzátörlőzködik,  ha  meglátja  ...  A  rideg  fér¬ 
fiú  ekkor  elfelejti  a  pörös  aktákat,  a  pácienst, 
az  épülő  vasutat  és  a  gjmnyörűségtől  remegve 
gondol  az  estére,  amikor  őt  a  pólyásbaba  ő 
Felsége  majd  a  figyelmére  méltatja  ...  És  meg¬ 
hatva,  a  szerelemtől  mámorosán  gondol  Ke¬ 
gyetekre  is,  akik  a  pólyásbabát  ápolgatják, 
becézgetik  a  számára  .  .  . 

Kisasszonjmk,  Kegyetek  akkor  lesznek  iga¬ 
zán  feleségekké,  amikor  a  férjüknek  először 
vallják  meg,  hogy  a  gólyával  konferáltak. 

A  baba:  a  napsugár,  a  jókedv,  az  öröm,  a 
boldogság,  a  megelégedés.  A  baba  szépsége. 


118 


tisztasága,  csengő  kacaja  a  legbiztosabb  jele 
annak,  hogy  a  férj  és  a  feleség  imádja  egy¬ 
mást  .  .  . 

Amikor  házasságuk  fölött  súlyos  felhők  bo- 
ronganak,  amikor  a  hétköznapok  prózája  a 
családi  fészek  idilljébe  is  betolakszik,  vesse¬ 
nek  egy  pillantást  a  babára,  aki  csipkés  ván¬ 
kosai  közt  szunnvadoz  .  .  . 

Ha  boldogságukat  megzavarja  valami  félre¬ 
értés,  ha  idegességükben  talán  keserűség  tölti 
el  a  szívüket  egymás  iránt,  álljanak  meg  a 
hófehér  ágyacska  mellett,  ahonnét  a  baba  az 
ő  meztelen  karocskáit  Önök  felé  nyújtja  .  .  , 

A  súlyos  megpróbáltatások,  váratlan  fájdal¬ 
mak,  kínzó  szenvedések  pillanataiban  első 
gondolatuk  mindig  az  ártatlan  kis  angyal  le¬ 
gyen,  akinek  Kegyetek  a  mindenei  e  hideg 
földön  .  .  . 

A  baba  ne  lásson  maga  körül  mást,  mint 
boldogságot  és  megelégedést.  A  baba  leikéhez 
ne  férkőzzék  a  fájdalmak  és  keserűségek  pró¬ 
zája.  Még  az  igaztalanság,  az  ártatlan  szen¬ 
vedés  töviskoszorúját  is  panasz  nélkül  visel¬ 
jék,  csakhogy  a  gyermek  fogékony  leikébe  ne 
juthasson  más  ragyogásnál  és  verőfén^mél. 
Hiszen  az  élet  amúgy  se  lesz  iránta  oly  kímé¬ 
letes,  mint  Önök,  akik  a  szívük  vérét  is  kion¬ 
tanák  érette  . .  . 
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És  sohase  felejtsék  el,  hogy  minden  hangos 
szó,  minden  ideges  megjegyzés,  minden  rossz¬ 
indulatú  malicia  egy  tündérálmot,  egy  csil¬ 
logó  illúziót  rombol  szét  a  gyermek  lelkében, 
hogy  az  élet  sötét  prózáját  bocsássa  be  az  ö 
gyönyörű  meseországába  .  .  . 


rrt  •  ••  w  ••1*7  ^ 

Tizenötödik  óra. 


A  lakás. 

Jegyességük  második  vagy  harmadik  heté¬ 
ben,  amikor  az  asztal  fölött  való  titokzatos 
suttogások  és  az  asztal  alatt-  való  forró  kéz¬ 
szorítások  már  valamicskét  veszíteni  kezde¬ 
nek  izgató  voltukból,  amikor  a  mámor  legelső 
időszakát  a  biztosság  édes  nyugalma  váltja 
föl  lassanként  a  szívükben,  egy  este,  amíg  a 
szobaleány  az  asztalt  leszedi,  s  apa  összerán¬ 
colt  homlokkal  kutat  a  szivaros-szekrényében, 
az  édesmama  hirtelen  így  szól  Önökhöz: 

«- 

—  Itt  lenne  ám  a  legfőbb  ideje,  g5^erekek, 
hogy  a  jövendő  fészketek  iránt  is  érdeklődje¬ 
tek.  A  szerelem  nagyon  szép  és  fölemelő  dolog, 
de  a  boldogsághoz,  fájdalom,  az  is  szükséges, 
hogy  az  ember  a  házmesterekkel  tárgyalá- 


■  ! 
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sokba  bocsátkozzék.  A  hitvesi  szerelemnek, 
hogy  egy  furcsa  kifejezést  használjak,  a  ház¬ 
mester  adja  meg  a  törvényes  jellegét. 

*  így  szól  a  józan  és  okos  mama,  aki  az  ő 
drága  kicsikéjének  legködösebb  ábrándozásai 
közepette  se  feledkezik  meg  a  rideg  élet  pró¬ 
zájáról:  a  szabónőről,  a  konyhaedényekről,  a 
kárpitosról,  az  üvegkereskedőről  s  a  célszerű 


mosókonyháról.  Ö  már  tudja,  amit  Kegyetek 
csak  később  fognak  megtudni:  hogy  jó  cse¬ 
lédek,  tartós  bútorok,  világos  mosókonyha  s 
tisztességes  lakás  nélkül  még  a  legigazabb  sze¬ 
relem  is  aggályosán  elhomályosodik.  A  jegyes¬ 
ség  mámorának  legelső  rohamai  után  tehát  ő 
bölcsen  áttér  az  élet  köznapi  kellékeire  is,  s 
ama  bizonyos  estén  kimondja  a  határozatot: 

—  Holnap  délután  nekifogunk  a  lakáskere¬ 
sésnek  .  .  . 


Kegyetek  bizonyára  hallottak  már  egyet- 
mást  a  Herakles  hőstetteiről,  s  a  világtörténe¬ 
lem  egj^éb  fáradságos  cselekedetei  is  megma¬ 
radtak  iskoláskoruk  óta  az  emlékezetükben, 
így  hát  megértik,  mit  jelent,  amikor  azt  mon¬ 
dom:  hogy  Herakles  meg  a  többi  hős  mun¬ 
kája  silány  gyerekjáték  volt  ama  jeg>"esek  vi¬ 
szontagságaihoz  képest,  akik  a  nagyvárosban, 
jövendő  fészkük  számára,  alkalmas  helyet  ke¬ 
resnek.  k  vidéken  még  emberségesek  az  álla- 
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potok;  ott  mindenki  már  eleve  ismeri  az  összes 
kiadó  lakásokat,  s  akárhány  házasság  halasz¬ 
tást  szenved  abból  az  okból,  hogy  az  alkalmas 
lakás  Szent-György  hava  előtt  nem  kapható 
meg  ...  Az  esküvő  napját  többnyire  a  lakás- 
viszonyok  döntik  el,  s  a  kis  Ámor  isten,  nyilai 
ellövése  előtt,  előbb  gondosan  elolvassa  a  ka¬ 
pura  kiaggatott  cédulákat ...  De  Budapesten, 
ahol  a  statisztika  adatai  szerint  mindig  n^mlc- 
ezer  lakás  áll  üresen,  a  jegyespárok  nem  igen 
félnek  attól,  hogy  födél  nélkül  maradnak  .  .  . 
Csak  később,  mikor  a  nagy  lakáskereső  séta 
komolyan  megkezdődik,  ébrednek  megdöb¬ 
benve  annak  a  tudatára,  hogy  a  nyolcezer  üres 
lakás  közt  egyetlen  egy  sincs,  amely  az  álmaik¬ 
nak  és  az  igényeiknek  megfelelne  .  .  . 

Budapesten  tényleg  sok  a  kiadó  lakás,  de 
ah,  mily  végtelenül  kevés  ama  hangulatos 
fészkek  száma,  melyek  a  Kegyetek  édes  leány¬ 
álmaiban  szerepeltek.  Azt  merném  állítani, 
hogy  a  lakáskeresés  napjai  ábrándítják  ki  első 
Ízben  a  szerelmeseket  abból  a  gyönjmrü  illú¬ 
ziójukból,  hogy  az  élet  csupa  illatos  poézis... 
Nem,  kisasszonyok,  az  élet  nem  poézis,  leg¬ 
alább  az  esetben  nem,  ha  a  budapesti  átlag¬ 
lakásból  nézzük  ...  A  kedves,  sötét  előszoba, 
amelybe  kaszárnyaszerűen  nyolc  különböző 
ajtó  nyílik,  a  romboid-alakú  ebédlő,  a  két  iné- 
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íer  szélességű  hálószoba,  a  rabcellára  emlékez¬ 
tető  fürdőszoba,  a  konyha,  melyből  az  inten¬ 
zív  kelrépa-szag  a  lakás  minden  zúgába  szét- 
ömlik,  a  sajtosszekréiiy,  amelyet  érthetetlen 
nagyzolással  spájznak  neveznek,  a  hosszú  fo¬ 
lyosó,  ahol  piszkos  gyerekek  játszanak:  mindez 
még  talán  a  néhai  Heloise-t  vagy  Júliát  is  ki¬ 
ábrándította  volna  emésztő  szenvedélyéből . .  . 
Az  úgynevezett  középsorsuaknak  szánt  lakás, 
a  hét-nyolcszáz  forintos  odú,  imádott  főváro¬ 
sunkban  igazán  csúf,  kellemetlen  és  kijózanító. 
Hihető-e,  hogy  a  Laresek  és  Penatesek  ezt  a 
piszkos  tanyát  a  maguk  sötétkék,  görög  égbol¬ 
tozatával  fölcserélnék?  Óh,  bizonj^ára  nem!  A 
budapesti  átlaglakás  bacillusai  közt  még  a  sze¬ 
relem  is  kipusztul  vagy  elsorvad  .  .  .  Óh,  bol¬ 
dog  időszak,  mikor  a  csókok  neszére  az  ablak 
alatt  csattogó  fülemile  válaszolt,  nem  pedig  a 
goromba  viceházmester,  aki  káromkodva  ci¬ 
peli  el  a  Lichthofból  a  fölgyülemlett  szemetet 
és  üvegtörmeléket ... 

Bizonyára  Budapesten  is  akad  csinos  lakás, 
azokban  az  új  házakban,  melyek  szinte  egy 
éi szaka  alatt  nőnek  ki  a  düledező  viskók  he- 
lyén.  A  mozaik-kővel  kirakott  konyha,  mely¬ 


nek  tűzhelyén  a  gáz  kékes  lángja  lobog,  a  kék¬ 
virágos,  majolikával  burkolt  falak,  a  tiszta, 
világos,  derűt  árasztó,  négyszögletes  előszoba. 
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a  fürdőszoba,  melynek  ezüstös  csapjai  csillog¬ 
nak  a  beáradó  napsugarakban,  s  mindenekfö- 
lött  a  diszkrétül  tapétázott,  gyönyörű,  kellemes 
szobák,  melyeknek  plafondjáról,  a  szivárvány 
minden  színében  ragyogó  tulipánok  kelyhéből, 
villamos  körték  kandikálnak  ki:  immár.  Isten¬ 
nek  hála,  ez  a  látvánj-osság  se  tartozik  nálunk 
a  legnag3"obb  ritkaságok  közé.  Sőt  még  ál¬ 
maink  álma,  az  elzárt,  üveges  folyosó  se,  amely 
kizárólagosan  a  miénk,  s  amely  a  maga  örök¬ 
zöld  pálmáival  Nápoly  színeit  és  hangulatát 
hozza  e  színtelen  éaöx  alá  .  .  .  Bizonvára  akad 
ilyen  lakás  is,  de  ezt,  kisasszonyok,  a  polgári 
erszény  nem  bírja  meg  ...  Ne  is  számítsanak 
rá,  hogy  királynői  jogarukkal,  a  portorlő  pál¬ 
cával,  e  paradicsomba  bevonulhatnak  ...  Az 
ilyen  lakásokat  a  milliomosok  kaparítják  meg, 
vagy  a  szédelgők,  akiknek  a  legmagasabb  ház¬ 
bér  se  túlságosan  magas  .  .  .  Férjük,  a  két-há- 
romezer  forintos  hivatalnok,  még  akkor  se  as¬ 
pirálhat  erre  a  kívánatos  fészekre,  ha  a  Kegye¬ 
tek  ötvenezer  koronás  hozományából  is  elcsíp 
a  lakás  árához  egy  tisztességes  hányadot .  .  . 
Hogyan  is  aspirálhatna?  Hiszen  elvégre  ő  tőle 
se  lehet  kívánni,  hoín^  a  dohánvzásról  lemond- 
jón,  s  Keg^^etek  se  tudnának  meglenni  anélkül, 
hogy  úriasszonyhoz  méltó  toilettekben  járja¬ 
nak  a  színházba  és  a  barátnőik  zsúrjára  .  .  . 
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Bizoii3^ára  nehéz  tehát  az  Önök  vén  tanítómes¬ 
terének  a  helj'zete,  amikor  ama  kén\^telenség 
előtt  áll,  hog3"  Regeseteknek  a  lakás  dolgában 
is  tanácsot  adjon.  Hiszen  ő  se  okosabb,  mint 
az  újságok  msári  vezércikkírói,  akik  anned 
papirt  és  tintát  fogyasztottak  már  el  évtizedek 
óta,  hogy  az  úgynevezett  ,,lakáskérdés“-t  meg¬ 
oldják.  Nem  oldták  meg,  minthogy  a  lakás¬ 
kérdést  eg\sáltalában  nem  is  lehet  m.egoldani... 
Mert  igazi  megoldás  voltaképpen  csak  egy 
volna:  ha  az  állam  a  maga  minden  adófizető 
polgárának  építene  valami  csinos  cottage-t  a 
Kecskemét  határáig  meghosszabbított  Buda¬ 
pesten  .  .  .  Erre  azonban  még  egyelőre  kevés  a 
remém'Ség  .  . . 

A  főbb  irán^selvek,  amelyeket  az  Önök  alá¬ 
zatos,  öreg  szolgája,  a  házasélet  vándortaní¬ 
tója,  álmatlan  éjszakákon  megalkotott  magá¬ 


nak,  körülbelül  ezek: 

Az  a  házaspár,  aki  nem  véletlen  főnyere¬ 
ményekre,  nem  Amerikából  váratlanul  fölbuk- 
kanó  nagjsbácsira  számít,  évi  jövedelmének 
minteg\"  húsz  százalékát  fordíthatja  lakásra. 
Vagjds:  a  tízezer  forintot  kereső  úr  kétezer 
forintot,  a  háromezer  forintot  kereső  polgár 
hatszáz  forintot.  Aki  teheti,  jól  teszi,  ha  fész¬ 
két  a  külső  területeken  alapítja  meg,  ahol  még 
ingyen  is  lehet  virágzó  fákat  látni,  s  ahol  a 


házmester  még  nem  kívánja  meg,  hogy  a  har¬ 
mademeleti  lakó,  ha  a  tüsszentését  hallja,  sietve 
leszaladjon  a  lépcsőkön,  s  a  tüsszentést  ked¬ 
ves  egészségére  kívánja.  Egy  kétméteres  ve¬ 
randa  többet  ér,  mint  egy  Marcel  Prévost  stí¬ 
lusban  berendezett  boudoir,  egy  ötméteres 
kertért  pedig  bízvást  el  lehet  cserélni  a  téli 
évad  összes  zsúrjait.  De  ha  a  férj  foglalkozása 
vag3^  más  egyéb  ok  nem  engedné  meg  ezt  a 
kifelé  való  gravitálást  (bár  ma  már  a  nRgy- 
városokban  megszűnt  a  távolság  fogalma),  az 
ember  egy  tiszta  mellékutcába  költözködik, 
lehetőleg  olyan  házba,  ahol  minimálisan  ke¬ 
vés  a  lakó.  Mert  a  lakásnak  egyik  legragyo¬ 
góbb,  negatív  erénj’e  bizom’ára  a  szomszédok 
hiánya.  Öreg  tanítójuk  sok  helyütt  lakott  már 
hosszú  földi  vándorlása  közben,  s  bizonyos 
határozottsággal  állíthatja,  hogy  a  kanj^aró- 
nál,  az  influenzánál,  a  harmadosztályú  kere¬ 
seti  adónál,  s  a  budapesti  bornál  még  egy  na¬ 
gyobb  csapás  is  egzisztál  e  gyarló  világon:  a 
szomszéd.  Nem  a  rossz  szomszéd,  hanem 
minden  szomszéd.  Kegyetek,  akik  bizonyára 
a  tökéletességig  dúslakodnak  minden  földi 
erényben,  szomszédi  mivoltukban  aligha  lesz¬ 
nek  kivételek  az  általános  szabály  alól;  s  bol¬ 
dogan,  ragyogó  szemmel  fogják  újságolni  a 
hivatalból  hazatérő  családfőnek,  hogy  a  mel- 
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lettük  lakó  nagyságáéknál  a  délelőtt  folyamán 
látogatást  tett  a  végrehajtó,  s  hogy  az  úr  a 
hideg  leves  miatt  meg  akarta  g3dlkolni  sze¬ 
retett  hitvestársát.  A  szomszéd  a  jó  Is¬ 
ten  egyik  legkellemetlenebb  teremtése:  kí¬ 
váncsi,  kárörvendő,  pletykás,  irigy  és  alamuszi. 
A  lakás,  melynek  közvetlen  közelében  nincs 
idegen  ember,  már  emiatt  is  kincseket  ér. 
(Nem  is  beszélve  arról,  hogy  minden  jó  cse¬ 
lédünket  a  szomszéd  rossz  cselédje  rontja 
meg.)  Magában  a  lakásban  nem  a  teremszerfl 
szobák  a  legfontosabbak,  hanem  a  tisztaság, 
a  világosság,  a  kényelmes  és  egyszerű  beosz¬ 
tás.  Az  előszoba  okvetlen  nég^^szögletes  legyen, 
a  fürdőszoba  nappal  ne  áhítozzék  a  lámpa 
fén^^ére,  a  spájzban,  szükség  esetén,  két  felnőtt 
ember  is  elférjen.  A  konyha  fala,  ha  már  saj¬ 
nosán  nélkülözi  a  csillogó  majolikát,  az  olaj¬ 
festést  semmiképp  se  nélkülözze.  A  szobák 
közül  egyik  se  leg^^en  görbe,  a  sok  ajtó  és  ab¬ 
lak  ne  tegye  lehetetlenné,  hogy  a  bútorokat 
elrakhassák,  a  napsugár  pedig  csak  a  délelőtti 
órákban  tiszteljen  meg  bennünket  a  látogatá¬ 
sával.  Az  Ízléstelen  tapétánál  az  egyszerű  szo¬ 
bafestés  többet  ér.  A  cselédszoba  ne  a  velencei 
ólombörtönökre  emlékeztessen  bennünket,  mert 
manapság  már  a  cseléd  is  joggal  megkívánja, 
hogy  emberszámba  vegj^ék. 
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Majd  egj'Szer,  ha  a  jó  Isten  öreg  tanítójukat 
hosszú  élettel  ajándékozza  meg,  az  előadások 
során  bizonyára  szó  esik  ama  fontos  kérdés- 
ről  is,  hogy  a  jóizlésű  ember  a  maga  meghitt 
fészkét  miképpen  rendezi  be?  A  lakás  techni¬ 
kája,  bútorzata,  földiszítése,  a  kényelmes 
zúgok,  a  csecsebecsék,  a  nagyobb  áldozatok 
nélkül  elérhető  hatások  titka:  mindez  már  a 
részletek  dolga,  amelyekbe  ez  általános  fejte¬ 
getések  nem  bocsátkozhatnak.  Ez  a  tudomány 
külön  kurzust  érdemel,  amely  lénj^egében 
aligha  jelentéktelenebb,  mint  Feleségképző- 
Akadémiánk  egyéb  tárgj-ai .  .  .  Mostani  kere¬ 
tünkben  csak  annyit  jegyezzünk  meg,  hogy 
nincs  csúfabb  látvány,  mint  a  túlzsúfolt  lakás. 
Néhány  finom  nipp  vonzóan  és  bájosan  hat 
ránk,  de  a  sok  apróság  idegesekké  és  bosszú¬ 
sakká  tesz  bennünket.  Az  egj'Szerű  angol  bú¬ 
tor  szebb,  mint  az  imitált  XV-ik  Lajos  kora¬ 
beli.  A  törékeny,  szecessziós  berendezés  meg¬ 
foszt  bennünket  a  biztosságunktól;  még  leülni 
sem  merünk  az  ilyen  sápkóros  környezetben. 
A  sok  aranyozás  parvenü-izlésre  mutat.  A  kép 
vagy  eredeti  legyen,  vagy  semmilyen.  Az  író¬ 
asztalon  ne  legyen  úgynevezett  műrend.  A 
hálószobába  nem  való  a  kis  rokokó-díván, 
amelyen  meghitt  barátnőinket  fogadjuk.  A  túl- 
parfümözött  lakásban  fejfájást  kapunk.  A  ger- 


128 


mán  eredetű,  hímzett  fölírások  (,, Újságok¬ 
nak”,  „Isten  hozta  kedves  vendégünket^,  stb.) 
már  a  negyvenes  évek  elején  végképpen  ki¬ 
mentek  a  divatból.  Szép  ebédlőt  nem  azért 
rendeztünk  be,  hogy  —  ha  vendég  nincs  a 
háznál  a  fürdőszobában  ebédeljünk.  Abban 
a  lakásban,  ahol  a  meghitt  beszélgetésre  nincs 
egy  kén^^elmes  sarok,  egy  jó  karosszék,  egy 
félrevoniilásra  csábító,  kedves  szöglet:  még  a 
házigazda  is  úgy  érzi  magát,  mintha  szállo¬ 
dában  laknék. 

És  még  egj^et,  kisasszonyok:  a  lakást  min¬ 
dig  a  magunk  egyéni  Ízlése  szerint  rendezzük 
be,  még  akkor  is,  ha  e  tekintetben  a  legújabb 
divatokat  nem  ismerjük.  Aki  az  ilyesmit  a 
kárpitosra  és  a  bútorkereskedőre  bízza,  mind¬ 
járt  okosabban  teszi,  ha  egy  körúti  bútor¬ 
kereskedést  bérel  ki  magának  évi  lakásul. 


Tizenhatodik  óra. 

A  nyaralás. 

Tisztelt  hallgatóim,  ne  legyünk  optimisták: 
egy  napon,  —  mondjuk  a  második  vagy  har¬ 
madik  évben  az  után,  hogy  az  anyakönyv- 
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vezető  színe  előtt  a  boldogító  igent  kimondot¬ 
ták,  —  az  édesmama  forgószél  módjára  fog 
berontani  az  ebédlőjükbe,  a  napernyőt  har¬ 
ciasán  a  kezébe  fogja,  s  így  szól  a  ház  nyu¬ 
godtan  kávézó  urához: 

—  Maga  talán  azt  hiszi,  hogy  szegény  leá¬ 
nyomat  az  utcáról  szedtem  föl,  s  hogy  tetszése 
szerint  halálra  gj'ötörheti  az  ártatlan  felesé¬ 
gét?  Mondhatom,  hogy  nagyon  téved,  mert 
míg  egy  porcikám  él,  mindig  meg  fogom  vé¬ 
delmezni  ezt  a  boldogtalan  teremtést .  .  . 

A  ház  ura  erre  nyugodtan  föl  fogja  hörpin- 
teni  a  kávéját,  még  a  cukrot  is  gondosan  ki¬ 
kanalazza  a  csészéből,  —  hiába,  az  alpesi  vi¬ 
hart  is  megszokja  az  ember,  ha  mindennap 
részes  benne,  —  aztán  mosolyogva  ezt 
mondja: 

—  Ha  jól  látom,  a  kedves  mama  haragszik 
valamiért.  Ügy-e,  nem  vagyok  indiszkrét,  ami¬ 
kor  megkérdezem,  hog}"  miért  haragszik? 

Az  édesmama  ekkor  jeanne  d’arci  bátorság¬ 
gal  áll  majd  a  közömbösséget  afiektáló  férfiú 
elé,  s  azon  a  hangon,  amelyet  Jászai  Mari  szo¬ 
kott  használni  a  tragédiák  második  fölvonása- 
ban,  ezt  feleli: 

—  Ha  az  a  terve,  hogy  a  feleségét  a  halálba 
üldözi,  nagyon  téved  .  .  .  Margit  akkor  se  ma¬ 
rad  nyáron  Budapesten,  ha  rögtön  el  is  kell 
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válnia  magától  .  .  .  Leánykorában  megenged¬ 
hette  magának  azt  a  fényűzést,  hogy  fürdő¬ 
helyen  töltse  a  nyári  hónapokat,  s  asszony¬ 
korában  nem  lesz  bolond,  hogy  a  szaharai 
forróságban  tespedjen  .  .  .  Ha  magának  nincs 
pénze  nyaralásra,  akkor  micsoda  szemtelen¬ 
ség  volt,  hogy  egy  úri  kisasszonyt  feleségül 
vett? 

íme,  ezennel  megjósolom,  hogy  szerető  fér¬ 
jük  az  édesmama  e  szavai  után,  hidegvérűen 
cigarettára  gyújt,  s  az  összes  vicomteokat  meg¬ 
szégyenítő  nyugalommal  így  válaszol: 

—  Először  is:  ma  csak  június  tizenkette- 
dike  van,  amikor  Budapesten  még  híre  sincs 
a  szaharai  forróságnak.  Másodszor:  én  a  há¬ 
zassági  szerződésben  nem  írtam  alá  olyan 
pontot,  amely  engem  arra  kényszerítene,  hog}^ 
a  feleségemet  nyaralni  küldjem.  Harmadszor: 
az  oknyomozó  világtörténelem  megemlékezik 
egy-két  olyan  hölgyről  is,  aki  messze  a  kilenc¬ 
venedik  életévén  túl  húnyta  le  a  szemeit,  anél¬ 
kül,  hogy  valaha  fürdőhelyen  üdült  volna.  És 
negyedszer:  az  édesmamának  ebbe  alig  van 
több  beleszólása,  mint  abba,  hogy  az  abesz- 
sziniai  négus  kinél  vásárolja  a  turbánját. 

Tisztelt  férjük  e  nyilatkozat  után  el  fog  sé¬ 
tálni  a  kaszinóba,  mi  pedig,  hatszemközt  ma¬ 
radván,  bevallhatjuk,  hogy  a  kőszívű  zsar- 
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iioknak  ez  esetben  föltétlenül  igaza  van.  A 
fürdőzést,  mint  a  boldog  élet  conditio  sine 
qua  non-ját,  se  Mózes,  se  Jézus  Krisztus,  se 
Mohamed,  se  Confucius  nem  említi  a  köny- 
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veiben.  A  fürdő  a  jómódú  emberek  fényűzése; 
oersze  csak  az  a  fürdő,  ahová  az  unatkozó 
pestiek  járnak,  nem  pedig  a  másik,  az  áldott 
és  csodatévő,  ahol  csakugyan  a  meghibbant 
egészséget  reparálják.  Nem  állítom,  hogy  a 
fürdőbejárás  divatja  talán  esztelen  divat;  mert 
hiszen  a  modern  embernek,  aki  egész  éven  át 
a  nagyváros  izgalmai  közt  rongálja  amúgy  is 
züllött  idegeit,  tényleg  jól  esik,  ha  pár  boldog 
hetet  tölthet  el  munkátlanul  a  kék  tavak  és 
a  zöld  heg3^ek  világában.  x4ki  megteheti,  oko¬ 
san  teszi,  ha  a  forró  napok  beköszöntésével 
a  rendes  életmódjának  búcsút  mond;  s  evez, 
úszik,  hegyeket  mászik,  hogy  a  megcsökkent 
energiáját  visszanyerje.  De  arról,  hogy  a  für¬ 
dőzés  elengedhetetlen  kelléke  a  házasélet  bol¬ 
dogságának,  már  szó  sincs;  s  az  édesmama, 
aki  ama  nézetének  ad  kifejezést,  hog\'  a  sze¬ 
gény,  fiatal  asszonyka  a  sír  felé  közeledik,  ha 
nyáron  is  Budapesten  marad,  célzatosan  ki 
engedi  siklani  a  lába  alul  az  objektív  igazság 
talaját.  A  viruló,  egészséges  menyecske,  aki. 
Istennek  hála,  nem  szenved  semmiféle  baj¬ 
ban,  még  attól,  hogy  júliusban  is  Budapesten 
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marad,  njmgodtan  oltár  elé  kísérheti  annak 
idején  a  legfiatalabb  dédunokáját. 

Mindezekkel  azonban  még  a  legtávolabbról 
sem  akarom  azt  állítani,  hogy  a  nyaralás  di¬ 
vatját  elítélendőnek  vélem.  Sőt  ellenkezőleg: 
az  a  meggyőződésem,  liog}’^  a  fiatal  házaspá¬ 
rok,  —  pláne,  ha  egy-két  bájos  fióka  is  csipeg 
a  fészekben,  —  okosan  cselekszik,  ha  egy 
nyári  reggel  angol  zárt  tesznek  a  naftalinos 
lakás  ajtajára,  s  gyerekestül,  bonnostul  és 
szakácsnéstul  kihajtanak  a  keleti,  a  nyugati 
vagy  a  déli  pályaudvarra,  azzal  az  eltökélt 
szándékkal,  hogy  augusztus  vége  előtt  nem 
teszik  be  a  lábukat  a  budapesti  aszfaltra. 

Nemcsak  az  egészségük  miatt  cselekszik  oko¬ 
san,  —  fölteszem  ugj-anis,  hogy  egészség  dol¬ 
gában  nem  szorulnak  a  fürdőre,  —  hanem 
azért,  hogy  új  és  új  benyomásokkal  frissítsék 
föl  kimerült  lelkűket,  s  humort,  vígságot,  vál¬ 
lalkozó  kedvet,  ruganyosságot  hozzanak  ma¬ 
gukkal  onnan,  ahol  mindennek  gazdag  és  ki¬ 
apadhatatlan  forrása  bugyog:  a  természet 
ölébe.  A  nagyvárosi  ember  szinte  rá  van 
utalva  arra,  hogy  pár  hétig  minden  áldott 
esztendőben  zöldelő  fák  alatt  kóboroljon,  kék 
vizek  partján  szívja  magába  az  éltető  levegőt 
s  a  vidék  meg  a  falu  naiv  örömeivel  cserélje 
föl  téli  életének  oktalan  és  raffinált  élvezeteit. 
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A  nyári  üdülés  meghozza  a  maga  dús  kama¬ 
tait:  nem  pénzben,  nem  anyagi  javakban,  ha¬ 
nem  jókedvben,  frisseségben,  fiatalos  erőben 
és  energiában.  A  nyaralást  bizonyára  egy 
bölcs  férfiú  találta  ki,  de  száz  és  száz  bolond 
annyira  elrontotta,  hogy  a  mai  formában 
már  puszta  nagyzolássá  és  esztelenséggé  vált. 
Bájos  hallgatóim,  ha  Keg\^etek  megtisztelnek 
azzal,  hogy  a  tanácsaimat  az  emlékezetükbe 
vésik,  hát  az  alábbi  kis  kátét  van  szerencsém 
a  fig\^elniükbe  ajánlani. 

1.  A  nyaraláshoz  még  nem  okvetlen  szük¬ 
séges,  hogy  egy  szerencsétlen  nőiszabó  egész 
idegrendszerét  föláldozzuk  érette.  Vag^ús:  a 
nyaralás  nem  szükségképpen  annyit  jelent, 
hogy  az  ember  naponkint  ötször  öltözködjék, 
s  hogy  a  jó  barátnők  sárgaságot  kapjanak 
irig\"ségükben.  A  diszting\'ált  asszony  mindig 
csinosan  öltözködik,  de  nem  ambicionálja  azt 
a  dicsőséget,  hogy  az  egész  fürdőhely  csak  az 
ő  toilettejeiről  beszéljen.  Némelykor  eg\^  bájos 
batisztblúz,  —  mint  Budapest  délnyugati  ré¬ 
szén  mondják,  —  sokkal  hercigebb,  mint  a 
legdrágább  grenadine-ruha  vagy  angol  kosz¬ 
tüm. 

2.  Az  ember  nem  azért  megy  a  fürdőbe, 
hogy  a  pincérek  s  egyéb  szolgálattevő  szemé¬ 
lyek  grófokként  és  hercegekként  bánjanak 
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vele,  de  tulajdonképpen  naiv  csacsinak  néz¬ 
zék.  Igen  előkelőek  maradhatnak  akkor  is, 
ha  a  szegény  férjük  egyhavi  jövedelmét  nem 
osztják  ki  borravalónak. 

3.  A  fürdőhelvnek  sem  törvénv,  sem  mi- 
niszteri  rendelet  nem  adta  meg  azt  a  privilé¬ 
giumot,  hogy  a  korrekt  asszom^ok,  —  ott  mu¬ 
latván,  —  szabadabban  viselkedhessenek, 
mint  a  nagyváros  falai  között.  A  kacérság,  a 
túlságos  bizalmaskodás  ott  épp  oly  kevéssé 
fairé  dolog,  akár  Budapesten. 

4.  A  szalmaözvegv-asszonv  ne  kössön  is- 
meretséget  idegen  urakkal,  de  az  asszonyok 
közül  is  csak  azokkal  barátkozzék,  akik  egy 
ostoba  bókért  a  férjük  nyugalmát  nem  áldoz¬ 
zák  föl. 

5.  A  fürdőzés  nem  annyit  jelent,  hog\"  az 
ember  reggeltől  estig  a  gyógyudvarban,  a  zon¬ 
gora-teremben  vagy  az  eszplanádon  kószál. 
Mindennek  megvan  a  maga  ideje. 

6.  Cigámmak  úriasszony  még  fürdőhelyen 
se  integet,  s  a  primással  akkor  se  kacérko- 
kodik,  ha  szegény  ura  Budapesten,  a  hivatalá¬ 
ban  izzad. 

7.  Akinek  az  ura  eg^^általában  nem  moz- 
dúlhat  ki  a  fővárosból,  az  inkább  lemond  a 
fürdőzésről,  semhogy"  élete  társát  az  egész 
n3^áron  eg^^edül  hasija.  Meg  különben  is:  a 


■  135 


férj  nem  tartozik  ama  szentek  közé,  akiket  a 
n^'ári  kísértések  hidegen  hagynak. 

8.  Nem  okvetlenül  muszáj,  hogy  az  ember 
olyan  helyen  töltse  a  nyári  hónapokat,  ahol 
a  gyóg3"díj>  és  zenedíj  intézménj-ét  ismerik. 
Némely  falu,  ahová  a  kultúra  e  vívmányai 
még  nem  hatoltak  el,  ugyanazt  a  szolgálatot 
sokkal  olcsóbb  áron  teszi  meg.  Az  angol  vagy 
a  francia  úricsalád  többnyire  nem  fürdőre 
meg>%  hanem  falura. 

9.  Ha  valaki  a  férjét  kénytelen-kelletlen, 
egyedül  hag^^ja  itthon,  mindenesetre  gondos¬ 
kodni  tartozik  arról,  hogy  a  szegény  ember 
tisztességes  lakásban  sóvárogja  át  a  szalma¬ 
özvegyi  heteit.  x\ki  az  itthonmaradt  férj  szá¬ 
mára  csak  a  legszűkebb  és  legsötétebb  szobát 
hagyja  nyitva,  a  naftalin  miatt  megtiltja  a 
szellőztetést,  s  a  férj  fehérneműit  a  konyha- 
szekrényben  helyezi  el,  abszolúte  nem  tarthat 
igémd  arra,  hogy  gyöngéd  és  szerető  feleség¬ 
nek  nevezzék. 

10.  Annál,  hogy  Budapest  környékén,  egy 
poros  faluban  töltsék  a  nyarat,  s  a  férjüket 
arra  kényszerítsék,  hogy  naponként  harmad¬ 
fél  órát  vasúti  kupéban  izzadjon,  hasonlít¬ 
hatatlanul  többet  ér,  ha  egyáltalában  nem 
mozdulnak  ki  Budapestről. 
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Tizenhetedik  óra. 

Apróságok. 

Most,  hogy  ezidei  kurzusomnak  vége  felé 
járunk,  s  csak  rövid  idő  választ  el  bennünket 
attól,  hog}^  a  hosszú  munka  után  a  jól  meg¬ 
érdemelt  pihenést  megkezdjük,  közvetlen  e 
nevezetes  óra  előtt,  amikor  Kegyeteknek  — 
szorgalmukhoz  és  buzgóságukhoz  képest  — 
kiadjuk  a  bizomdtványt  arról,  hogy  a  férj- 
hezmenésre  kitűnően  érettek:  úg^^  érzem  ma¬ 
gam,  mint  a  festő,  aki  önfeláldozó  szorgalom¬ 
mal  dolgozott  a  képen  hosszú  heteken  és  hó¬ 
napokon  keresztül,  s  amikor  végre,  boldog 
sóhajtással,  leteszi  kezéből  az  ecsetet,  hirtelen 
észreveszi,  hogy  munkája  még  távolról  sem 
tökéletes  .  .  . 

Egy  kéz,  egy  láb  még  el  van  rajzolva  itt- 
ott  a  háttér  alakjai  között,  eg}"  szín  bágj^adt, 
halovány,  egy  mozdulat  banális  és  közönsé¬ 
ges  ...  És  ekkor  újra  a  kezébe  veszi  a  palet¬ 
tát,  újra  elmerül  a  fáradságos  munkába,  hogy 
műve,  amelyhez  oly  nagy  reményekkel  fogotb 
még  a  legapróbb  nüánszokban  is  kifogástalan 
legj^en  . .  . 

E  pillanatban  én  is  úg^'  vag^^ok,  mint  az 
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ambiciózus  festő;  most,  hogy  az  előadásaimra 
visszapillantok,  s  le  akarok  szállani  a  kated¬ 
ráról,  amelyen  oly  feledhetetlen  órákat  töl¬ 
töttem,  egyszerre  csak  tudatára  ébredek  an¬ 
nak,  hogy  a  témámat,  fájdalom,  nem  merí¬ 
tettem  ki. 

Itt  is,  ott  is  fölfedezek  egy  jelentékeny  hé¬ 
zagot,  egy  részt,  amely  bágyadtabb  a  többi¬ 
nél,  egy  pontot,  amelyről  nem  tudtam  elmon¬ 
dani  mindazt,  amit  szerettem  volna  .  .  .  Legyen 
hát  ez  az  utolsó  óra  a  korrigálás  művének 
szentelve,  hallgassák  meg  jóakarattal  a  sze¬ 
rény  pótlásokat,  amelyekkel  tanítójuk  a  maga 
kollokviumának  értékét  növelni  szeretné,  így 
is  közelebb  jutván  az  ő  ideális  céljához:  hogy 
bájos  növendékei  egytől-egyig  a  feleségek  igazi 
mintaképeivé  legyenek  .  .  . 

íme,  tehát  néhány  legutolsó  ecsetvonás: 

A  garderobe.  Előadásaim  folyamán  annak 
a  nézetemnek  adtam  kifejezést,  hogy  a  görög 
bölcsek,  ha  ma  élnének,  egy  új  axiómát  csa¬ 
tolnának  az  írásaikhoz,  amely  így  hangzanék: 
Mutasd  meg  nekem  a  férjedet  és  én  megmon¬ 
dom,  hogy  ki  vagy!  Kedves  kisasszonyok,  e 
pont  fölött  nem  szabad  elsiklanunk,  mert  a 
férj  külseje  csakugyan  meggyőző  bizonyítéka 
a  feleség  gyöngédségének  és  szeretetének.  A 
házasságban  nem  csupán  az  asszony  toalett- 
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kérdése  a  fontos;  a  férj  öltözködése  majdnem 
annyit  jelent,  mint  a  feleségé,  a  garderobe  pe¬ 
dig,  ahol  a  ház  ura  a  ruháit,  a  nyakkendőit, 
a  fehérneműit  tartja,  nem  kicsinylendő  motí¬ 
vum  a  házasélet  harmóniájáhan.  Én  magam, 
alapos  megfontolás  után,  azt  a  nézetet  val¬ 
lom,  hogy  a  férj  maga  kell,  hogy  kezelje  a 
ga  rderohe-ját,  de  persze,  hogy  így  fejezzem  ki 
magam:  a  feleség  legmagasabb  védnöksége 
mellett. 

^  _ 

Sok  és  súlyos  kellemetlenség  származik  ab¬ 
ból,  ha  a  kézelők  rojtosak,  s  ha  a  kabát,  me¬ 
lyet  aznapi  reprezentálása  céljából  kiválasz¬ 
tott,  úgy  vág>^akozik  a  forró  vasaló  után,  mint 
a  szomjas  virág  az  üdítő,  tavaszi  eső  után.  Az 
asszony  az  idegesség  láthatatlan  bacillusait 
szórja  szét  a  levegőben,  amikor  a  férj  inter¬ 
pellációjára  vállatvonva  így  válaszol: 

—  Azt  hiszi,  hogy  nekem  nincs  egyéb  gon¬ 
dom  annál,  mint  hogy  a  maga  gallérjaival, 
kézelőivel  törődjem?  .  .  .  Elvégre  az  se  lesz 
valami  rettenetes  baj,  ha  egy  map  nem  fogja 
meghódítani  az  összes  női  lényeket,  akik  az 
útjába  kerülnek  ... 

A  férj  az  ilyen  kijelentés  után  sötét  meg¬ 
vetéssel  gondol  az  ismeretlen  férfiúra,  aki  a 
szent  házasság  intézményét  kifundálta,  s  szó 
nélkül  rohan  el  a  legközelebbi  divatkereske- 


139 


désbe,  hogy  rojtos  gallérját  egy  csillogó  Cham- 
berlain-vérttel  fölcserélje  .  .  .  Ellenben  csönde¬ 
sen,  fölindulás  nélkül  venné  föl  ugyanezt  a 
rojtos  gallért,  ha  a  garderobe  kulcsait  ő  ke¬ 
zelné,  s  csupán  önmagát  tehetné  felelőssé  azért, 
ha  a  fehérnemű-állományában  ilyen  kellemet¬ 
len  hézagok  támadnak.  Persze,  mindezzel  még 
nem  mondtam  azt,  hogy  a  feleség  abszolúte 
ne  ügyeljen  a  férje  külső  formájára:  a  jó, 
gyöngéd,  az  okos  asszony  a  végső  simítást  ön¬ 
maga  adja  nieg  az  ura  toilettejének,  a  nyak¬ 
kendőt  ő  köti  meg,  s  a  kefével  —  hogy  mű¬ 
vészi  kifejezést  használjunk  —  ő  végzi  rajta 
az  utolsó  ecsetvonásokat. 

A  kávéház.  Előkelő,  budapesti  szokás,  hogy 
immár  az  asszonyok  is  rendes  törzsvendégeivé 
lettek  a  kávéházaknak,  sőt  olyan  is  akad,  — 
mindenesetre  a  legizléstelenebbek  között,  — 
akik  egy-egy  vidám  báli  éjszaka  után  —  két- 
három  órát  is  nyugodtan  eltöltenek  a  kár¬ 
tyázó  férjük  oldala  mellett.  Elvileg  kijelen¬ 
tem,  hogy  az  asszonynak  a  kávéházban  egy¬ 
általán  soha  sincs  helye,  az  az  asszony  pedig, 
aki  a  kártyaasztal  mellett  gibicel,  megér¬ 
demli,  hogy  az  ura  azonnal  beadja  ellene  a 
válópört. 

Cigaretta.  Sok  vita  folyt  már  abban  a  kér¬ 
désben,  hogy  az  asszonyok  helyesen  teszik-e, 
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ha  a  nyilvánosság  előtt  cigarettáznak,  s  a  köz¬ 
vélemény  e  kérdésben  körülbelül  ekképp  ala¬ 
kult  meg: 

% 

A  jó  kis  polgári  feleségeknek  őrizkedni  kell 
az  efajta  föltünési  vágytól,  a  snájdig  asszony 
ellenben  bátran  cigarettázhat,  mert  a  férfiak 
így  még  bájosabbnak,  még  elragadóbbnak  ta¬ 
lálják. 

Kegyetek  tudják,  hogy  egyszerű  tanítómes¬ 
terük  mennyire  irtózik  még  a  nevétől  is  az 
úgjmevezett  snájdig  asszonynak;  mert  az  a 
megg3^őződése,  hogy  ez  a  divatos  kifejezés  vol¬ 
taképpen  annyit  jelent:  léha,  fölületes,  köny- 
nyelmű  és  férfiasán  brutális  asszony.  Az  asz- 
szony  ne  snájdig  ig}" ekezzék  lenni,  hanem: 
gyöngéd,  jószívű,  asszon\'Osan  puha  és  szelid- 
lelkű. 

Mindebből  önként  következik,  hogy  ^  ciga¬ 
rettázó  asszonyt  olj^an  lénynek  tartom,  aki  a 
saját  nemét  profanizálja.  Ha  éppen  szenve¬ 
délye  a  dohányzás,  —  amit  semmiképpen  se 
vagyok  képes  koncedálni,  —  hát  cigarettázzék 
otthon,  a  négy  fal  között,  ahol  senki  se  látja. 
A  dohányzó  asszony  nem  sokkal  különb,  mint 
a  cognacozó  vagy  a  párbajozó  asszon3^ 

Sport,  Bájos,  szívetderítő,  tavasziasan  ked¬ 
ves  látvány  a  tenniszező  asszonycsapat,  amely 
kipirult  arccal,  fiús  ingben,  derűs  jókedvvel 
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Üti  a  lapdát,  s  nagyokat  kacag,  ha  a  férfiakat 
ügyességben  és  ravaszságban  túlhaladja. 
Hasonlóképpen  örül  a  szívem,  amikor  e  fiatal 
asszony,  kurta  prémes  bundácskájában,  szél¬ 
vészként  suhan  végig  a  csillogó  jégen,  az  ív¬ 
lámpák  hófehér  tündérfényében.  De  a  glecs- 
csermászó  asszonyt  már  nem  szeretem,  sőt 
azzal  se  rokonszenvezek  túlságosan,  aki  sport- 
szén  vedéi}' ének  csupán  a  biciklizéssel  hódol. 

A  bicikli  nem  asszonyos  sport,  amit  már 
maguk  az  asszonyok  is  belátnak,  hiszen  ma 
már  sokkal  kevesebb  a  lengyelnadrágos  úri¬ 
hölgy,  mint  csak  pár  évvel  is  ezelőtt.  A  lapda 
és  a  korcsolya:  ezt  a  kettőt  a  jó  Isten  is  fiatal 
asszonyok  számára  teremtette. 

Zsúrok.  Hiába  ironizálják  ki  a  zsúrt  a  diva¬ 
tos  regényírók:  ez  az  intézmény  alapjában 
véve  helyes  dolog,  mert  a  legtöbb  háztartás 
nem  akképpen  van  berendezve,  hogy  a  vendé¬ 
get  bármely  időben  szívesen  lássák.  Egy  nap, 
amelyet  kizárólag  a  látogatóknak  szentelünk: 
ez  okos,  praktikus  és  kellemes  dolog,  s  a  mo¬ 
dern  ember,  akit  a  napi  gondjai  meglehetősen 
elfoglalnak,  bizonyára  megkönnyebbülésnek 
veszi,  ha  a  társadalmi  kötelezettségeinek  ilyen 
kényelmes  formában  tehet  eleget.  De  amikoi 
a  zsúrt,  mint  intézményt,  helyeslem,  ezzel 
még  távolról  sem  mondtam  azt,  hogy  a  mi 
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szokásos  zsúrjainkkal  is  rokonszenvezek.  A 
páratlan  szerda,  amikor  egy  sereg  jókedvű, 
csinos,  egymáshoz  való  asszony,  s  eg^^  csapat 
derűskedvű,  jómodorú  úr  egy  kellemes  sza- 
lónban  összetalálkozik  egymással:  minden¬ 
esetre  vonzó  és  kívánatos  mulatság;  de  a  lé¬ 


hák,  rosszindulatúak,  kacérok,  stréberek  gyü¬ 
lekezete,  a  plüssbútorok,  amelyek  fölött  a 
pletyka  sűrű  áramlatai  gomolyognak:  ettől 
öreg  professzoruk  épp  úg\"  irtózik,  mint  min¬ 
den  jóizlésű  úriasszony.  A  zsúrra  ne  hívják 
meg  a  felületes  ismerőseiket,  hanem  csak  azo¬ 
kat,  akiknek  gondolkodása  épp  oly  diszkrét 
és  előkelő,  mint  az  önöké.  x\zt  se  feledjék  el, 
hogy  a  zsúr  nem  falusi  lakodalom,  s  a  rafíi- 
nált,  nagyzoló  vendéglátásnak  az  ilyen  alka¬ 
lommal  abszolúte  nincs  helye.  Eg}"  csésze  tea, 
eg3"-két  vajasrúd,  s  finom  eszmecsere  vala- 
melv  érdemes  témáról:  ez  sokkal  vonzóbb, 
mint  a  francia  szakács  menüje,  amelyet  rossz¬ 
akaratú,  közönséges  pletykákkal  súlyosíta¬ 
nak  ... 
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